
ZADNÉ POLNÁPRAVY
HINTERE HALBACHSE - REAR HALF-AXLES - DEMI-ESSIEUX ARRIERE - SEMI-EJES TRASEROS

161,162

58 (1) Zadnépolnápravy2-54
HintereHalbachse - Rear
Half-axles - Demi-essieux arriere - Semi-ejes traseros

(2) Hriader kolesa úplný 3-5
Radswelle komplett - Wheel
shaft assy - Arbre de la roue com plet - Arbol de la rueda
completo

3 Hriader kolesa
Radswelle - Wheel shaft -
Arbre de la roue - Arbol de la rueda

531986161076
531 983 161 002

531 986161 040
531 983 161 040

2 3
"
"

4

89162000
83161000

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

222222
2 2 2 2 --

7

6

4

9

1
1
1
1
1

i -

2 2 2 2 2 2 2 222

- - - - 11 11 11 11 11 11
13 13 13 13 -
13 13 13 13 13 13 13 13 13 13

998591-----222222
998688

2222-~g, ~--

994807

2222222222

531 986161 027

222222

531 980161 055

888a888888

531 980 161 056

8888888888

531 989162619

531 980161 619

996482

531 986161 661
531 980161 604

974035

531 983161 677
531 983 161 678
531 983 161 679
531 983 161 680
531 983 161 681

971389

531986161073
531 983 161 001

972157

531 986161 026
531 983161 003

994809

531 980161010

531986161 077

5

8

Krúžok
Ring - Ring - Bague - Anillo
Kolík8 x 18
CSN022150.2
Stift - Pin - GoupiHe - Clavíja

Gufero 130 x 160 x 15
CSN02 9401.1
Wellendichtung - Gufero - Jointej'étanchéité - gufero - Gufero

ložisko 32018
CSN 024725
Lager - Bearing - Roulement - Rodamiento

Ukazovatefoleja úplný
Olanzeiger kOrnplett - Oillevel indicator assy - Jauge dhuile
complet - Indicador de aceite com pleto
Tesniaci krúžok30 x 38
CSN029310.3
Díchtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

Skrutka
Schraube - Bolt - Vis - Tornilio
Podložka 14
CSN021740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

Puzdrozadnejnápravy
Gehause der Hinterachse -
Rear axle casing -- Trompette de I"essieuarriere - Casquillo del
ejetrasero

13 Skrutka M 10 x 100
CSN021101.15
Skrutka M 10 x 85
CSN021101.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

12

11

10

14 Podložka 10
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle- Arandela

15 Skrutka
Schraube - Bolt - Vis - Tornitto

16 Skrutka náboja
Nabeschraube - Hub bolt - Vis de moyeu - Tornillodecubo

17 Matica;pra"á M 22 x 1,5
Mutterreehts - Right nut - Écrou droit - Tuerca derecha

(18) Unášacsatelitu úplný 19-30
Satellitmitnehmer komplett -
Satellite carrier assy - Porte-satellites com plet - Arrastrador de
satelite com pleto

19 Unášacsate!itu
Satellitmitnehtner - Satellite
carrier - Porte-satellites - Arrastrador de satelite

20 Regulacná podložka s = 0,1
s = 0,15
s = 0,22
s = 0,35
s = 0,5

Einstellscheibe - Regulating washer - Rondelle de réglage
- Arandela de regulación
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21
Regulacný krúžok 531 980 161 6066666666666

Einstellring - Regulating ring - Bague de régulation - Anillode regulación22

Ložisko NJ 2207E 6666666666
CSN024670 Lager - Bearing - Roulement -~Rodamiento23

Satelit 531 986161 662333333
Satelit - Satellite - Satélitte - Satelite

531 980161 6053333-
24

Dištancný krúžok 531 9SH162664333333
Dlstanzring - Distance ring - Bague décartement - Anilto dlstanciador25

Poistná podložka 0 72 3333333333
(PN-81/M-85111) Sicherungsunterlegscheibe - Lockwasher - Rondelie de sureté-~Arandela de segurldad26

Capsateiitu 531 989162663333333
Sateltitzapfen - Satellite pín - Axe da satallite-

531 980161 6123333-Perno de satelite
27

Príložka 531 980 161 6133333333333
Lasche - Shim - Contre-plateau - Adaptador 28

Podložka 5319801610143333333333
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle- Arande!a 29

Skrutka M 8 x 20 991464666666
CSN021103.55

Skrutka M 8 x 16

9914596666---~-
CSN021103.55

Schraube - Bolt - Vis - Tornillo30

Príložka 531 986 161 065
Lasche - Shím - Contre-p!ateau - Adaptador

531 980 161 0161-~
31

ložisko 30216 9713831
CSN024720 Lager - Bearing - Roulement - Cojinete32

Distancná podložka s = 0,1531 98016101511111 1
5=0,15

531 980 161 04211111111
5=0,22

531 9801610433333333333
s = 0,35

531 980161 0442222222222
s = 0,5

531 980161 0451111 11111
s = 1,0

531 980161 04611 11111
Distanzunterleg5cheibe - Distance washer - Rondelle de réglage - Arandela distanciadora33

Poistná podložka 531 980161 021
Sicherungsunterlegscheibe - Locking wssher '- Rondelle de sureté -~Arandela de seguro34

Kolík8 x 18 996482.----
CSN02 2150.2

Stíft - Pin - Goupille - Clavíja35

Regulacne skrutka 531 980 161 017
Einstellschraube -- Regulating bo!t - Vis de régulatiol1 - lomillo de regulación36

Hriadel' diferenciálu ravý 531 980161 026
Dífferentialwelle links - Leftdifferential shaft - Arbre du différentiel gauche - Arbol del díferencial izquierdo37

Hriader diferenciálu pravý 531 980161 027
Differentialwelle rechts - Ríght differential shaft - Arbre du différentiel droit - Arbol del diferencial derecho38

Poístný krúžok 110 97015
CSN022931 Sicherungsríng - Circlip- Circlip - Aníllo de seguro39

Ložisko 60'14 971015
CSN024630 Lager - Bearing - Roulement - Rodamiento40

Poistný krúžok 70 970254
CSN022930 Sícherungsring - Circlip - Círclip ~-Anillo de seguro41

Gufero s prachovkou 70 x 95 x 13 531 980161 902
Wetlendichtung mit Staubkappe - Dust sealing ring - Jolnt détanchéité aveccache-poussiere - gufero _.Guferoconguardapolvo42

Poistný krúžok 48 970173
CSN02 2925.2 Sicherungsring - Circlip -- Circlip - Anillo de seguro43

Podložka 13 531 9808000155555555555
Unterlegscheibe - Tabwasher - Rondelie -- Arandela
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44 Skrutka M 12 x30
CSN 02 1103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornitlo

45 Tesnenie
Oichtung - Gasket - Garnitura détanchéité -- EmpaQuetadura

46 Korunové koleso
Kronenzahnrad - Crown gear
Couronne dentée - Corona dentada

47 Centráíne kole50
Zentralzahnrad - Central gear
- Rouecentrale -- Rueda central

48 Objímka
Hlilse - Sleeve ---Cotlier - Zócalo

49 Zátka BM 30 x 1,5
CSN 021914.25
Stopfen - Piug -- Bouchon -- Tap6n

50 Veko pravé
Oeekel, rechts - Right cover - Couvercle droit - Tepa derecha

51 Veko I'avé
Deeket, lrnks -leftcover --COlNerclegauche'- Tapa izquielda

52 Kotúé
Scheibe -- Disk - Disque- DisGO

53 Podložka 10,5
Unterlegscheibe ---Tabwasher - Ronde!le -- Arandela

54 Skrutka M 10 x 30
CSN 02 1103_55
Schraube -- Boit - Vis - Tomiiio
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991474

531 980161036

531 986161 067
531980161032

531 986,61 066
531 980 ,61 022

531 980 161 023
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531 980161 025

53,980161024

531 980 151 031
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ROZVODOVKA PREDNEJ NÁPRAVY
ACHSGETRIEBE DER VORDERACHSE - FRONT AXLE FlNAl DRIVE - BOiTE DE DlFFERENTlEl DE
l'ESSIEU AVANT- DIFERENClAl CEL EJE DELANTERO

170

13 Vložka I
Eín!age - !nsert -- Cale-- Pieza de intercalar

14 Htavíca KM 6
CSN027421
Kopf - Head - Tete _o Cabeza

15 Ložisko 6209 Z
tSN024640
Lager •. Bearing - Rou,ement -- Rodamiento

16 Krúžoid
Ring -- Ring - Anneau - AniHo

17 Podložka
Unterlegscheibe--- Washer -- RondeHe -- Arandela

, 8 Poistný krúžok 45
CSN 022930
Sicherungsring'- Circlip - Circlip _o AniHo de seguridad

19 Poistný krúžok 85
CSN 022931
Sicherungsring - Cir':::!ip - Circlip _. Anillo de seguridad

20 Zátka
Stopfen - Plug - Bouchon - Tapón

2, Teleso nápravy I
Achsenkórper - Axie body -- Corps de l'essieu - Cuerpo del eje

22 Tesniací krúžok 22 x 27
CSN029310.3
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
seguridad

Rozvodovka prednej nápravy

910320-2-'2...-2.0 Z2Z

531 988 170 022

:!.-Z-'2...2'2.2

974555

Z22'2.'2.2

974013

2-'2.-2o ••2
'2.2

531 9d8 ~70 10.?

1-- I.-

97 2811

;-- 1-

871198

1-1-1..

531988170104

:2'2.2'2.22

531 988 HO 105

2-Z--'2.-Z
'2.2

970244

--'2.-'2.-2--22'2.

9703'10

--'2..'2.-'2.-:'1
'2.'2.

531 988 170 092

_.4 44444

531988170115

1-,-
972145

1-

531988170049

8 - 8 8 8

, -
8

,-1-1-

1-1-1--

2 -. 2 - 2- 2 2. '2.

1-1-1-

1-1-1-

8

1-,-1-

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

972811

970296

4

88 170000
80170000

531 988 170 033

*

531988 170079

531 988 170 114

531 988 170084

3

2-84
Achsgetriebe der Vorderachse -:Front axle final drive - Boite de
differentiel de l'essieu avant - Diferencia! del eje delantero

Úplný hnací hriader pravý 3-8
Antriebswelle, rechts, voli st. - Right drívi n9 sheft essy - Arbre de
commende dro;t, com plet - Eje motriz derecho com pleto

Hriader kol esa
Radwelle - Wheel shaft - Arbre de la roue - Eje de la rueda

Poistný krúžok 38
CSN 022931
Sicherungsring - Círclip - CircHp _. Anillo de seguridad

Úplný krlžový cep 6
Kreuzzepfen, vof!st. - Cross pín sssy ._-Croisillon complet
_. Mun6n de cruceta completo

HiavicaKM6
CSN 02 7421.5
Kopf - Haad - Teta - Cabeza

Unášacklbu
Gelenkmitn~hmer - Joint carrier - Entraineur du joint
- Arastradordel munon

Polospravá
Halbachse, rechts 000 Right hatf·ax!s - Demi-essíeu dmit - Semieje
derecho

Poistný krúžok 9S
CSN 022931
Sicherungsring - Circlip - CircHp - Anil!o de seguridad

Podložka
Unterlegscheibe - Washer - RondeHe - Arandela

Krúžok85 x 3
CSN 029281.2
Ring - Ring -- Anneau - Anillo

GuferoGP55 x 80 x 13
t::SN 02 94100
Wellendichtung - Gufero -- Gufero - Gufero

6

7

9

:3

12

(2)

(Si

2
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23

Zátka M 22 x 1,5 674531151- 1-
Stopfen - Plug - Bouehon - Tapón 24

Veko 531988 170045i-
Deekel- Cap - Couvercle - Tapa

25

Krúžok 110 x 3 9745292-2 2-222
CSN029281.2 Ring - Ring - Anneau - Anillo26

GuferoGP45 x 62 x 12 974006-1-1-1-
CSN02 9401.1 Wellendiehtung - Gufero - Gufero -- Gufero27

Regulacná podložka s = 0.305319881701561-1-1- 1

Regulierunterleg seheibe

5=0.36531988 170 1571-1-1-1 1

Regula ting washer

s = 0,40531 988 170 1611-1--1--1 1

Ron delle de réglage

s = 0,45531 988170 1621-1 1-1 1

Arandela de regulación

s = 0,50531 988 170 1631-1-1-1 1

60

28Skrutka M 12 x 1,25 x 55 998417--.--444
CSN021201.75 Schraube - Bolt - Vis - TornilloSkrutka M 12 x 1,25 x 30

9984184-4-4----
CSN021201.74 Sehraube - Bolt - Vis - Torníllo

29

Podložka 12 994808-16_.16-16-1616 16

CSN021740.05 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondeile - Arandela30

Regulacná podložka s = 0,30531 9881702171-1-1-
ReguIieru nterlegsche ibe

5=0,36531 988 1702211-1-1-
Regulatíng washer -

s = 0,405319881702221--1-1

Rondelle de réglage -
5=0,45531 988170223111-"

Arandela de regulación
s = 0,50531 988 170 2241-1-1-

(31)
Pastorok úplný 32-51 88 170069"----

Ritzel. vollst. - Pinion assy
801700691- ----.

- Pignon com plet - Pinón eomp!eto
32

Podložka 8 994806-4-4-4-444
CSN021740.05 Unterlegscheibe-- Spring washer - Rondelle - Arandela33

Závlacka 4 x 36 9949041-'1--;--

tSN 02 1731.05 SpHnt - Split pin -- Goupille - Pasador34

Matiea BM 20 x (1,5 9938821..j-- 1- l'
CSN021412.25 Mutter - Nut - Éerou- Tuerca

35

Podložka 531 9881701061- 1-
Unterlegseheibe - Washer -- Rondelle - Arandela

36

Priruba k!bu 5319881701221--1-
Gelenkflanseh - Joiniflange -- Bride de joint - Brida de la artieulación37

Veko 531 988 170 1121-1--1_.

Deekel- Cap -- Couvercle - Tapa
38

Krúžok80 x 3 9745541-1-1-
CSN02 9281.2

Ring - Ring -- Anrieau - Anmo39

GuferoGP52 x 72 x 12 9742281-1-1-
tSN 02 9401.0 Wellendiehtung - Gufero - Gufero - Gufero40

Ložisko 6380 971059-----------1
CSN024630 Lager - Bearing -- Roulement -- RodamientoLožisko31308E

9714541-1-1--
---

CSN024720 Lager - Bearing - Roulement -- Rodamiento41

Krúžok 531 988 170055-------

Ring - Ring - Anneau -- Anillo
42

Teleso pastorka 531988170113
RitzelkClrper·- Pinion body-

5319801701131--1-- ------
- Corps de pignon -- Cuerpo del pinón

43

MatieaKM9 970708--------
CSN023630 Mutter - Nut -- Éerou - Tuerca

44

Podložka MB 9 970739---------
CSN023640 Unterlegscheibe -- Serrated washer - Rondelle - Arandela
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45

Podložka 531 988 170 091--- 1
Unterlegscheibe - Tabwasher - Rondelle - Arandela

41

Ložisko31309E 911455
-------222

CSN 024120
Lager - Bearing - Roulement - RodamientoLožisko 31310 E

9114561-1-1----
CSN 924120

Lager - Bearing - Roulement - Rodamiento47

Krúžok 110 x 3 974529
--------

CSN 029281.2
Ring - Ring - Anneau - Anillo48

Teleso ložisk 531988 170 123-------
Lagerkorper - Body of bearings - Corps des roulements

- Cuerpo de los cojinetes49

Krúžok 531988 170095111

50
Regulacná podložka s = 0,20531 988 170 164 111

531980170183
1--

Regulierunterlegscheibe - Regu!ating washer s = 0,25531 988 170 165
531980170184

1--
Rondelle de réglage s = 0,30531 988 170 166

531980170185- Arandela de regulación
s = 0,36531 988170167

531 980 170 186
11

51
Skrutka M 8 x 18 991455444444

CSN 02 1103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo(52)

Diferenciál úplný 55-68
"88110059 1-1-1-

Differential, vollst. _. Differential assy - Differentiel complet
- Diférencial completo(53)

Pastorok s tanierovým kelesom 54-55531 988 170 989
Ritze! mitTallerrad-

531 980 170989
- Pinion with crown gear -- Plgnon avec couronnes - Pin6n con cerona54

Pastorok 8S 170 111
Ritzel - Pinion - Plgnen - Pinón

801701111_.

55
Tanierové koleso 88 170 101

Tellerrad - Crown gesr - Couronne - Corona 56

Satelit 531 980 170 2024--4 4444
Satellit - Satellíte - Satellite - Saté!ite

57

Podložka 531 980170201444444
Unterlegscheibe - washer - Rondelle - Arandela 58

Poistný plech 531 930112514444444
Sicherungsblech - Safety sheet - Tóle de sureté - Chapa de seguridad59

Skrutka M 10 x 1,25 x 40 998411-8-8-8-888
CSN 02 1201.55 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo60

Ložisk030215 E 971336-2-2-2-222
CSN 024720

Lager - Bearing - Roulement - Rodamiento(61)

[avá a pravá polovica klietky diferenciálu 62-63 531988 1709991-1-1-
Linke und rechte Halfte des Differentialskafigs - Left side and right

side of dífferential cage - Partie gauche at oroite de la coquille dudifférentlel - Parte izquierda con parte derecha de la jaula deldiferencial62

[svá polovica kiietky diferenciálu ••88170124 1-1-1-
- Linke Helfte des Differentialskafigs - left side of differential

cage - Partie gauche dela coquille du différentiel - Parteizquierda de jaula del diferencial63

Pravá polovica kHetky difereniálu .•88 170081 1-1-1-
- Rechte Hšlfte des Differentialskšfigs - Right side of differentlal

cage - Partie droite de la coquille du différentiel - Parte derechade jaula del diferencial64

Podložka 531930 112 520222222
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

65

Planétové koleso 531930112511222222
Planetenrad - Planet wheel - Roue planétaire - Rueda de satélite 66

Cap satelitov 531988170125222222
Satellitenzapfen - Satellite pin - Axe des sstellites - Perno de satéHta61

Podložka 531 988 110016-6-6-6-666
Unterlegscheibe - lockwasher - Rondelle - Arandela
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68

Skrutka M 12 x 1,25 x 30 99 8554-12 1212-12 12 12
CSN021207.55 .

Schraube - Bolt - Vis - Tornillo61
(69)Úplný hnací hriadef ravý 70-75531 988 1700891-1-1-

Antri~bswelle, links, vollst. - Left drivingshaft assy - Arbre de
commande gauche, com plet - Arbol de la rueda motriz izquierdo

70

cO~t!~~p

Hriader kolesa
531 988 170 114

Radwelle ...;Wheel shaft - Arbre de la roue - Arbol de la r!leda 71
Poistný krúžok 38 97029688-8 888tSN022931

Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguridad(72)
Úplný krížový cap 73 531 988 170 0492-2-2-222

Kreuzzapfen, vol!st. - Cross pin assy- Croisillon complet - Munón de cruceta completo73

HlavicaKM6 972811-2-2-2-222
CSN02742L5

Kopf- Head -Tete - Cabeza74

Unášack[bu 531 988 1700841-1-1-
Gelenkmitnehmer - Carreier of joints .- Entraineur du joint - Arastrador de los articulaciónes75

polosravá 531988 1700341-1-1_.
Halbachse,links - Left half-axís -- Demi-essieu gauche - Semieje- izquierdo76

Ložisko 6209 971040,-1-1-
CSN024630

Lager - Bearing -- Roulement - Rodamiento77

Vložka 531 988 170071
finlage - Insert - Cale - Piezade intercaiar

78

Skrutka M 8 x 16 991459CSN021103.55 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo79

Tesniaci krúžok 8 x 12 9721251-1-
CSN029310.3

Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchélté ,- Anillo deempaque80
Tesniaci krúžok:20 x 26 9721431-1--1-

CSN02 9310.3
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détancnéité - Anilio deempaQua81

Vetracia zátka 631 988 170 0671-1-1-
U.iftungsstopfen - Deaeration plug - Bouchon daération

- Tapóndedesarear82

Krúžok 220 x 3 9744361-1-1- 1
CSN029281.2

Ring - Ring - Anneau - Ani!io83
Teleso nápravy li 531 988 170 116

Achsenkorper - Axie body - Corps de I'essieu - Cuerpo det eja84
Skrutka M 12 x 1,26 x 35 99855512121212 12 12

CSN021207.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornilio

189



170
62

CD

3\\

190

--



+ AUTOMATiCKÁ ROZVODOVKA (NONSPIN)

AUTOMATlSCHE ACHSGETRIEBE - DIFFERENTlAL WITH AUTO MATIC LOCK
- ESSIEU AVANT MOTRICE

AVEC DIFFÉRENTlEL AUTOMATIQUE-CAJA DE TRANSMISION AUTOMATICA

170

2 3

62 (1) Automatická rozvodovka 2-88
Automatische Achsqetriebe -
Differential with automatic lock - Essieu avant motrice avec
différentíei autornatiQue _. Caja de transmision automatica

(2) Úplný hnací hriader pravý 3-8
Antriebswelle rechts, voilst. - Right dríving shaft assy - Arbre de
commande droit, com plet -- Eje motriz derecho completo

3 Hriadef kolesa
Radwelle - Wheel shaft - Arbre de la roue - Eje de la rueda

4 Poistný krúžok 38
tSN022931
Sicherungsring -- Circtip -- CircHp - Anillo de seguridad

(5) Úplný križový cap 6
Kreuzzapfen, voli st. - Cross pín assy - Croisillon com plet
- MlInón de cruceta com pleto

6 Hlavice KM 6
CSN027421
Kopf- Head - Téte - Cabeza

7 Unášackíbu
Gelenkmitnehmer - Joint carrier - Entraineur du Joint
- Arastradordei munon

B Poloos pravá
Helbachse, rechts - Right half-8xis -- Semi-essieu droit - Sernieje
derecho

9 Poistný krúžok 95
CSN022931
Sichen.mgsring - Circlíp -- Circlip - Anillo de seguridad

10 Podložka
Unteriegscheibe - Wllsner -- Rondelle - Arandela

11 Krúžok 85 x 3
CSN029281.2
Ring - Rinq - Anneau - AnBlo

12 Gufero GP55 x 80 x 13
CSN 02 9401.0
Wellendichtung - Gufero -- Gufero - Gufero

"i3 Vložka I
Einlage·- Insert - Cale - Piezade intercalar

14 Hlavice KM 6
CSN 027421
Kopf - Head - Teta - Cabeza

15 Ložisko 6209 Z
CSN 024640
Lager - Searing - Roulement - Rodamiento

16 Krúžold
Ring - Ring - Anneau - Ani!lo

17 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

18 Poistnýkrúžok45
CSN022930
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguridad

19 Poistný krúžok 85
CSN 022931
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de sagurídad

20 Zátka
Stopten - Plug - Souchon - Tap6n

21 Telaso nápravy i
Achsenkorper - Axle body - Corps de I'essieu - Cuerpo dal eje

22 Tesniaci krúžok22 x 27
CSN029310.3
Dlchtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

4 56789 10 1112 1314

87170000
••

84170000 1-_.

531 988 170079

1-1-1-

531988170114

1-1-1-
970296

8--8.-B-888

531 988 170049

-:<-2-2-222

972811

1-1-1-

531988170084

1-",--

531 988170033

1-1-1-

970320

--2 2--2-222

531 9ga 110 022

2--2 2222

974555

.-:<-:2-2-222

974013

2-2--2-,.,222

531 988170 103

1--1-1-
972811

1-1-

971198

-1-i-1-

531988 170 104

2-2-2 222

531 988170105

-2 22-222
970244

222-222

970310

--2-2-2-222

531 988 170 092

.-4-4-4--444

531988170115

1-1-1-
972145

1-1-
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456789 10 1112 13 14

67453115

11
_ ..•-

531988 170045

1-
974529

222222

974006

1-1.,...1.-1

s = 0,30

531988 170 1561- 1
s = 0,36

531 988 170 1571- 1
s = 0,40

531 98S 170 1611 1
s = 0,45

531 988 170 1621 1
s = 0,5

531 988 170 1631 1

998417

4

99 8418

-4-4 4--

994808-16-16-16-16 16 16

531 988 170 217

1-1 1-
531 988 170221

1-1 1-
531 988 170222

1-1-1
531 988 170223

1-1-1-
*

88170069* 8(;1)76069 1-
994806

-4-4 4444

2 3

23 Zátka M 22 x 1,5
Stopfen - Plug - Bouchon - Tap6n

24 Veko
Oeckel- Cap - Couvercle - Tapa

25 Krúžok 110 x 3
CSN 029281.2
Ring - Ríng - Anneau - Anillo

26 GuferoGP45 x 62 x 12
CSN 029401.1.
Wellendichtung - Gufero - Gufero - Gufero

27 Regulacná podložka
Regulierunterlegscheibe 
Regulating washer 
Rondelle de réglage 
Arandela de regulación

63 28 Skrutka M 12 x 1,25 x 55
CSN021201.75

Skrutka M 12 x 1,25 x 30
CSN021201.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

29 Podložka 12
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Spríng washer - Rondelle - Arandela

30 Regulacná podložka s = 0,3
Regulierunterlegscheibe - s = 0,36
Ragulating washer - s = 0,40
Rondellederéglage s = 0,45
Arandela de regulación

(31) Pastorokúplný 32-51
Ritzel komplet - Pinion assy
- Pignon com plet - Pinón com pleto

32 Podložka 8
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelie - Arandala

33 Závlacka 4 x 36
CSN 02 1781.05
Splint - Split pín - Goupille - Pasador

34 Matica BM 20 x 1,5
CSN021412.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerea

35 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

36 Príruba Idbu
Gelenkflansch - Joint flage - Brida dlÍ joint - Brida de
articulaeión

37 Veko
Oeekel - Cap - Couvercle - Tapa

38 Krúžok80 x 3
CSN029281.2
Ring - Ring - Anneau - Anillo

39 GuferoGP52 x 72 x 12
CSN029401.0
Wallendiehtung - Gufero - Gufero - Gufero

40 Ložisko 6308
CSN 024630

Ložisko 31308E
CSN 02 4720
Lager - Bearing - Roullement - Rodamiento

41 Krúžok
Ring - Ring - Anneau - Anillo

42 Teleso pasto rku
Ritzelkorper - Pinion body-
Corps du pignon - Cuerpo dal pinón

43 Matica KM 9
CSN023630
Muttar - Nut - Écrou - Tuerca

44 Podložka MS 9
CSN023640
Unterlegscheibe - Serrated washer - Rondelle - Arandela

994904

993882

531 988 170 106

531 988 170 122

531 988 170 112

974554

974228

971059

971454

531 988 170055

531 988170113
531 980 170 113

97.0708

970739

1 -1-

1

-1-1-

1

-

1

-1-1-

1

-1-

1

-1..1-

1

-1-1-

1 -
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Podložka
Unterlegscheibe - Tabwasher - Rondeile - Arandela
Ložisko 31 309E
CSN024720

Ložisk031310E
CSN024720
Lager - Bearing - Roullemet - Rodamiento
Krúžok 110 x 3
CSN02 9281.2
Ring - Ring - Anneau - Anillo

Teleso ložísk
Lagerkorper - Body of bearings - Corps des roulemetits
- Cuerpo de los rodamientos
Krúžok
Ring - Ring - Anneau - Anillo

Regulacná podložka s = 0,20

2

45

47

48

49

50

ReguIieru nterlegschei be

Regulating washer-

Rondelle de réglage -

s = 0,25

s = 0,30

s = 0,36

4

531 988 170 097

971455

971456

974529

531 988170123

531 988170095

531 988 170 164
531980170183
531 988 170 165
531 980170184
531 988 170 166
531980170185
531 988 170 167
531 980170186

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14.

222

Arandela de regu!ación

51 Skrutka M 8 x 18
CSN021103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

(52) Automatický diferenciál úplný 55- 72
Automatisches Oifferentíal, vollst. - Automatic differential assy
- Oifférentiei automatique complett - Diferencial automatico
com pleto

(53) Pastorok s tanierovým kolesom 54-55

991455

67453130

531 988 170989
531 980170989

-4-4-4-444

1-1-1-

1 -

57 Podložka 531988170016
Unterlegscheibe - lock washer - Rondelle - Arandela

(58) Automatický diferenciál 59-72 531972 453130
Automatisches Differential - Automatic differential - Différentiel
automatíque - Diferencial automatico

1-1-1-

1-1-1-

1-1-1--

4-4-4-444

1-
1

-
12

- 12 1212 12 12

6

-6 6666

1

-1-

2

-2_.2-222

-2--2-2-222

-8-8-8-888

88170081

88 170 124

88170111
80170111

88170107

998411

971336

531 930112520

*

*

531 988 170 999

531 930112514

..

59 Ložisko 30215E
CSN024720
lager - Bearing - Roulement - Rodamiento

60 Skrutka M 10 x 1,25 x 40
CSN021201.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

61 Poistný plech
Sicherungsblech - Lockwasher - Tóledesureté - Chapade
seguridad

(62) Lavá polovica s pravou polovicou klietky diferenciálu 63-64
linke und rechte Hiilfte des Differentialskšfigs - Left side with
right side of differential cage - Partie gauche et droite de la
coquille du différentiel - Parte izquierda con parte derecha de la
jaula de diferencial

63 Lavá polovica klietky diferenciálu
linke Hiilfte des Differentialskafigs - left side of differential cage
- Partie gauche de la coquille du différentiel- Parte izquierda de
la jaula del diferencial

64 Pravá polovica klietky diferenciálu
Rechte Hiilfte des Differentialskiifigs - Right side of differential
cage - Partie droite de la coquille du différentiel - Partederecha
de la jaula del diferencial

65 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Ritzei mit Tellerrad - Pinion with crown gear - Pignon avec
couronne - Pinón con corona

54 Pasto rok
Ritzel - Pinion - Pignon - Pinón

55 Tanierove koleso
Tellerrad - Crown gear -- Couronne - Corona

56 Skrutka M 12 x 1,25 x 30 99 8554
CSN021207.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

194

------w-------



74

j

170
64

I 209./

_. w.

195



'2 3 456789 10 1112 13 14

66

Náboj spojky 531972 453134222-222
Kupplungsnabe - Clutch hub - Moyeu de lembrayage - Cubo de !aembrague67

Pružina 531 972453 133222222
Feder - Spring - Ressort - Resorte 68

Hnaná spojka 531 972 4531322-2 2222
Getriebene Kupplung - Orll/an clutch - Embrayage mené - Embragua accionada69

Oporný krúžok 531 972 453 137\222222
StUtzring - Thrust ring - Anneau dappui - Anillo de apoyo 70

Centrálny krúžok 531 972 453 1351-1-
Zentralring - Centra! ring - Anneau central - Anillo centra I

71
Poistný krúžok 531 972 453 136

Sicherungsring - Spring ring - Anneau de sureté - Anillo de seguridad73

Hnacia spojka 531 972 453 1311-1-1-
Antriebskupplung - Oril/ingclutch - Embrayage motrice - Embrague motriz64

(73)Úplný hnací hriadef ral/Ý 74-79531 988 1700891-1-1-
Antriebswelie, links, vollst. - Left driving shaft assy - Arbre de commande gauche, comp!et - Eje motriz izquierdo com pleto74

Hriader kolesa 531 9881701141- 1-
Radwelle - Wheel shaft - Arbre de la roue - Eje de la rueda

75

Poistný krúžok 38 97029688-8 888
CSN022931 Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguridad{J6}

Úplný križol/Ý cap 77531 988170049 2-2-2_.222
Kreuzzapfen, voUst. - Cros5 pin assy - Croisíllon com plet - Mui\ón da cruceta completo77

HlavicaKM6 9728112-2-2-222
CSN027421.5 Kopf - Head - Tete - Cabeza78

Unášacklbu 531 9881700841-1-1-
Gelenkmitnehmer - Joint carrier - Entraineur du joint ..- Arastradorde la articulación

79

po!osravá 531 988 1700341-1-1-
Halbachse, links - Left half. axis - Oemi-essieu gauche - Scmieje iZQuierdo80

LožisKoUR 6209A 9710401-1-1-
CSN024630

lager - Bearing - Roulement Rodamiento81

Vložka 531988 1700711-
Einlage - Insert - Cale - Piezade intercalar 82

Skrutka M 8 x 16 9914591_.1-1-
CSN02 1103.55

Schraube - Bolt - Vis - Tornillo83
Tesniaci krúžok 8 x 12 9721251-1-1-

CSN02 9310.3
Oichtungsring -- Seating ring - Baguedétanchéité - Anillodeempaque84

Tesniaci krúžok 20 x 26 9721431-1-1-
CSN029310.3

Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo deempaque85
Vetracia zátka 531 988 170 0671-1-1-

LOftungsstopfen - Oeaeration plug - Bouchon daération - Tapóndedesarear86

Krúžok 220 x 3 9744361- 1-
CSN029281.2

Ring - Ring - Anneau - Anillo87

Teleso nápravy II 531988170116
Achsenkorper - Axle body - Corps de I'essieu- Cuerpo del eje88

Skrutka M 12 x 1,25 x 35 99855512- 12 1212 12 12
CSN021207.55

Schraube - Bolt - Vis - TornilloPozicia 52 Automatický diferenciál úplnýsa dodáva ako ND beztanierového kolesa pod objednacím cislom 72 453 125.Posítion 52 Automatisches Oifferential, vollst. wird als Ersatzteilohne dasTellerrad unter der Bestellnummer 72 453 125geliefert.Item No 52Automatic differential assy is supplied as spare partwithout crown gearwith order No 72 453 125.Poste 52 Oifférentiel automatique complet est livré come piece deréchange sans cou ronne avec référence 72 453 125.Posición 52 diferencial automatico com pleto se entrega comerepuestosincorona referenci a 72453125.
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+ P~EDNÝ MOST
't(i)RDERBRUCKE - FRONT AXLE - PaNT AVANT - PUENTE DELANTERO

174

910296 8----8-

4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

531984 174023 - - - 4 - - - - 4 -

531 984 114 059 - - - 2 - - - - 2 -

1

1
1 -

1 -

1 -

1 - - - - 1 -

1----1-

1----1--

- -112 - -- - -112 -

----4----4-

---4----4-

---4----4-

972812

974260

531988 170084

531984 174022

531984 174024

531984 174025

531988170114

* 84174000
* 88 174000

531 984 174039
531 988 174 039

2 3

65 (1) Prednýmost 2-123
Vorderbri.icke - Front axle - Pont avant - Puente delantero

(2) Úplnýhnaclhriaderpravý 3-24
Antriebswelle, rechts. vollst. - Right driving shaft assy
- Arbre de commande droit com plet - Eje motriz derecho
completo

3 Hriader kolesa .
Radwelle - Wheell shaft - Arbre de la roue - Ejede la rueda

4 Poistný krúžok 38
tSN022931
Sicherungsrjng - Circlip - Circlip - Aníllo de seguridad

(5) Úplný krlžovýcap 6-12
Kreuzzapfen. vollst. - Cross pin assy - Croisillon complet
- Munón de cruceta completo

6 Ložisko krížového capu
Lager des Kreuzzapfens - Cross pin bearing - Roulement du
croisillon - Rodamiento del mun6n de cruceta

7 Ihlovývalcek3 x 19,8A2
tSN023695
Nadelrolle - Needle roller - Rouleau - Rodillo

8 Tesnenie krížového capu
Dichtung des Kreuzzapfens - Cross pin sealing - Garnitura
détanchéité du croisillon - EmpaQuetadura del mun6n de
cruceta

9 Tesniací krúžok33 x 25
tsN029280
Dichtungsring - Seaiing ring - Bagué détanchéité - Anillo de
empaque

10 Miska tesnenia
Dichtungsschale - Seaiing cap - Cuvatte détanchéité - PlatiHo
deempaque

11 Krlžovýcap
Kreuzzapfen - Cross pin - Croisil!on - Munón de cruceta

12 Hlavica KM6
tSN027421
Kopf - Head - Tete - Cabeza

13 UnáŠ8cklbov
Gelenkmitnehmer - Carrier of joints - Entraineur des joints
- Arastrador de los munónes de cruceta

14 Polospravá 531984174014
Halbachse. rechts - Right 531 988 174014
halfaxis - Oemi -essieu droit - Semíeje derecho

15 Poistný krúžok 95 97 0320
CSN022931
Sícherungsríng - Círclip - Circlip - Anillo de seguridad

16 Podložka 531 988 170022
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

17 Krúžok85 x 3 974555
tSN 02 2981.2
Ring - Ring - Anneau - Anillo

18 Gufero s prachovkou 55 x 80 x 13 974013
CSN02 9401.0
Wellendichtung mit Staubkappe - Gufero with dust cap - Gufero
avec pare-poussi'e - Gufero con guardapolvo

19 Vložka I 531 088170103
Einlage - Insert - Cale - Piezade intercalsr

20 Ložisko 6209Z 97 "98
CSN024640
Lager - Bearing - Roullement - Rodamiento

21 Krúžokl 531988170104
Ríng - Ring - Anneau - Anillo

198



531 988 170 067 1----1-

972704

1--- 1-

531 988 170 045

1-
974529

2----2-

974137

1----1-

2 3

22 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandeia

23 Poistný krúžok45
tSN022930
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguridad

24 Poistný krúžok 85
CSN 022931
Sicherungsring - Circlip - Circlip - ,Aniilo de seguridad

25 Zátka
Stopfen -- Plug - Bouchon - Tap6n

26 Hlavica KM 6
CSN 027421
Kopf - Head - Tete - Cabeza

27 Teleso nápravy I
Achsenkorper - Axle body -
- Corps de I'essieu - Cuerpo del eje

28 Tesniaci krúžok 20 x 26
CSN029310.3
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

29 Vetracia zátka
Luftungsstopfen - Oeaeration plug - Bouchon daeration
- Tap6n de desairear

30 Zátka M 20 x 1,5
CSN021914.19
Stopfen - Plug - Bouchon - Tap6n

31 Veko
Oeckel - Cover - Couvercle - Tapa

32 Krúžok 110 x 3
CSN02 9281.2
Ring - Ring - Anneau -- Anillo

33 Gufero s prachovkou 45 x 62 x 12
CSN029401.0
Wellendichtung mit Staubkappe - Gufero with dust cap - Gufero
8'1eC pare-poussiere - Gufero con guardapolvo

4

531 988 110105

970244

/970310

531988 170092

972812

531 984 174001
53.1988 174001

972143

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 - - - - 1 -

4----4

2----2

1 
1
1 
1
1

4

1
1
1
1
1-
1

1 
1

4 -

- - - 16 - - - 16 - -

993882

994308

531 988170162
531988170163
531988 170 156
531 988 170 157
531 988170161

998417

531 988 170217
531 988 170221
531988 170222
531 988 170223
531988 170224

84 174019

s = 0,45
5=0,50
s = 0,30
s = 0,36
s = 0,40

34 Regulacná podložka
Regulíerunterlegscheibe 
Regulating washer
Rondelle de réglage -
Arandela de regulación

Skrutka M 12 x 55
CSN921201.75
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

36 Podložka 12
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer '--Rondelle ~ Arandela

37 Regulacná podložka s = 0,3
Regulierungunterlégscheibe- s = 0,36
Regulating washer - s = 0,40
Rondelle de réglage - s = 0,45
Arandela de regulación s = 0,50

(38) Pastorokúplný 39-59,62
Ritzel, vollst. - Pinion assy - Pignon complet - Pin6n completo

39 Matica BM 20 x 1,5
CSN021412.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

66 35

531 988 170 106

531989 185035

40 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

41 Priruba klbu
Gelenkflansch - Joint flange - Bride du joint - Brida de
articulaci6n

42 Veko 531988170112
Oeckel - Cap - Couvercle - Tapa

43 Krúžok 30 x 3 97 4554
tSN 029281.2
Ring - Ring - Anneau - Anillo

44 Guferosprachovkou52 x 72 x 12 974143
tSN 02 9401.0
Wellendichtung mit Staubkappe - Gufero with dust cap - Gufero
avec pare-poussiere - Gufero con guardapolvo

45 Ložisko 31 309E 97 1455
tSN024720
Lager - Bearing - RouUement - Rodamiento

1--,--1-

2----2-
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71 68 34



4 56789 10 1112 13 14

531 988 170055

---

531 984 174011

---

971'708

1--- 1-

970739

----1----1-

531 988 170097

--- ----
971059

-----
2 3

46 Krúžok
Ring - Ring - Anneau - Anillo

47 Teleso pasto rku
Ritzelskorper - Pinion body - Corps du pignon - Cuerpo de
píMn

48 Matica KM 9
CSN 023630
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

49 PodložkaMB9
CSN023640
Unterlegscheibe - Serratedwasher - Rondelle - Arandela

50 Podložka
Unterlegscheibe - Tab washer - Rondelle -- Arandela

51 Ložisko 6308
CSN024630
Lager - Bearing - Roullement - Rodamiento

52 Krúžok 110 x 3
CSN02 9281.2
Ring - Ring - Anneau .- Anillo

53 Teleso ložísk
Lagerk6rper - Body of bearings - Corps des roulements
- Cuerpo de los rodamientos

54 Ložisko 31 309E
CSN024720
Lager - Bearing - Roullement - Rodamiento

55 Krúžok
Ring - Ríng - Anneau - Anillo

56 Regulacná podložka s = 0,20
Regulierunterlegscheibe - s = 0.25
Regulating washer - s = 0,30
Rondelle de réglage - s = 0,36
- Arande!a de regulación

57 Závlacka 4 x 36
CSN 021781.05
Split - Split pin - Goupille - Pasador

58 Skrutka M 8 x 18
CSN 02 1103.55
Scnraube - Bolt - Vis -- Tornillo

59 Podložka 8
CSN021740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

(60) Diferenciál úplný 63-76
Differential, vollst. - Diferencial assy - Différentie! complet
- Diferencial com pleto

(61) Pastoroks tanierovým kolesom 62-63
Ritzel mit Tellerrad - Pinion with crown gear - Pignon avec
couronne - Pinón con corona

62 Pastorok
Ritzel - Pinion - Pignon - Pinón

63 Tanierové koleso
Tellerrad - Crown gsar - Couronne - Corona

64 Skrutka MlO x 40
CSN 02 1201.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

65 Poistný plech
Sicherungsblech - Safety sheet - Tele de sQreté - Chapa de
seguridad

66 Gufová podložka
Kugelunterlegscheibe - Satellite washer - Rondelle a satellite
- Arandela de satelite

67 Satelit
Setellit - Satellite - Satellite - Satelita

68 Ložisko 30215 CSN024720
Lager - Bearing - Roulement - Rodamiento

974529

531 988170123

971455

531 988 170095

531988 170 164
531 988 170 165
531 988170166
531 988170167

994904

991455

994806

•• 84174009

531984174989

84 174012

" 84174021

99 8411

531930112514

531 988 170 201

531 984 174026

971336

1----1-

1----1-

2----2-

4----4-

1 - -- -

1----1-

1--·--1-

----1-

8----8

1----1-

---4----4-

---4----4

2----2

(69)
tavá polovica klietky diferenciálu s pravou polovicou kHetky
diferenciálu 70-71
Linke und rechte Hšlfte des Oifferentialskšfig - Left side aod right
side of differential cage - Partie gauche et droite de la coquille du
différentiel - Parte izquierda y derecha del jaula de diferencia I

201
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1 -

1 --

1 -

----,1--

1----

1----

4----

1----

2-----2

1-----

1-----,--

2----2-

1-----

2 ----:2
2

----2
2

----:2

6

----6
12

----12-

2

----:2

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 -

531989153067

970327

974269

531 984174016

531 989 153066

531 984 174017

531984174049

97036&

998554

531930112511

* 84174007

531 984 174003

531 989153010

531988 170016

531 988 170 125

4

* 88 170 124

531930112520

531 984 174015

531980126117

531980153051

3

[avá polovica klietky diferenciálu
Linke Hiilfte des Differentialskiifig - Left side of differential cage
- Partie gauche de la coquille du différentiel - Parte izquierda de
la jaula de diferencial

Pravá polovica klietky diferenciálu
Rechte Hiilfte des Diferentialskiifig - Right side of diferential cage
- Partie droíte de la coqui!le du différentiel - Parte derecha de la
jaula de difQrenciai

Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Planétové koleso
Planetenrad - Planetwheel- Roue planétaire - Rueda de satélite

Cap sateI itov
Satelitenzapfen - Pin of satellítes - Ax.e de satellites - Perno del
satélites

75 Podložka
Unterlegscheibe - Lock washer - Rondelle - Arandela

76 Skrutka M 12 x 30
CSN 02 1207.55
Schraube - Bolt -. Vis - Tornillo

72

74

73

11

2

10

67 77 Krúžok 220 x 3
CSN 029281.2
Ring - Ring - Anneau - Anillo

78 Priruba
Flansch - Flange - Bride - Brida

79 Krúžok60
éSN 02 2925.2
Ring - Ring - Anneau - Anillo

(80) Hydraulická uzávierka diferenciálu 81-91
Hydraulische Differentialsperre - Hydraulic differentialloeK
- Blocage hydraulique du différentiel - Fiador hidraulico dal
diferencia!

81 Zubová spojka
Zahnkupplung - Claw clutch - Embrayage a dents - Embraque
dedientes

82 Poistný krúžok 170
(:81'1I022931
Sicherungsring - Circ!ip -- Circlip - Aniilo de ssguridad

83 Lamela vonkajšia iI
Aussenlamells - Outside plate - Lamelle extérieure - Pleto
exterior

84 Lamela vonkajšia i
Aussenlamelle - Outside plate - LameHe oxtérieure - Plato
exterior

85 lamela vnútorná
irmenlamelle - Insice plate - Lamella intérieure - Plato inter!of

86 Piest spojky
Kupplungskolben -- Clutch piston - Piston de i'embrayage
-- Pistón de la embraque

87 KrúžoK165 x 150
CSN 02 9280.2
Ring .- Ring - Anneau - Ani!io

88 Krúžok 60 x 50
CSN 02 9280.2
Ring - Ring - Anneau - AniHo

89 Telesospojky
KupplungskorpEll" - Clutch body - Corps de lembrayage
- Cuerpo de ta embraque

90 Piestny krúžoK 0 65 50 špeciálnym zámkom
Kolbenring - Pístun ring wittl speclal loek - Segment cie piston
.- ft.nmo de piston con cerraja especial

91 Skrutka M 5 x 8 CSN021181 020

Schraube - Screw - Vis - Tornillo

92 Gufero70 x 100 x 13
CSN 029401.0
Weliendichtung - Gufero - Gufero - Gufero

93 Puzdro
Buchse - Bush - Fourreau - Casqui!!o

94 Gufer065 x 85 x 13
CSN 02 9401.0
Wellendichtung - Gufero - Gufero - Gufero

203

---"'----



204

112

@



----1--

-----1-

- - - - 1 -

1 -

1----1-

1-----1-

1-----1-

12 - - - - 12

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 -

971040

970244

970170

970310

970170

4

531 988 170071

531 988170104

531 984 174029
531 988174029

531 988170 105

32

67a 95 SkrutkaM8 x 14 991454
CSN021103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

96 Tesniaci krúžok8 x 12 972125
CSN029310.3
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

97 Teleso nápravy II 531 984 174002
Achsenkórper-Axlebody- 531988174002
- Corps de i'essieu - Cuerpo de eje

98 Skrutka M 12 x 58
CSN02 1207.55
Schraube - Bolt - Vis - TornHlo

99 Krúžok40
CSN 02 2925.2
Ring - Spring ring - Anneau - Aníllo

(100) Úplný hnací hriadelfavý 101-123
Antriebswelle, Hnkes,vollst. -
Left driving shaft assy - Arbre de commande gauche, compíet
- Eje motriz izquierdo com pleto

101 Krúžok40
CSN02 2925.2
Ring - Ring - Annaau - Anillo

102 Poistný krúžok 45
CSN022930
Sicherungsring - Cirdip - Circiip - Anillo de seguridad

103 Poistný krúžok 95
CSN 022931
Sicharungsring - CircHp - Circlip _.Anmo de seguridad

104 Krúžold
Ring - Ring - Anneau - Aniiio

105 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle- Anmdela

106 Ložisko 6209 CSN 02 4630
Lager - Bearing - Rou!ement - Rodamíento

107 Vložka
Ein!age - Insert - Cale - PlaZil cieintercalar

531 984 174025

108 Gufero s prachovkou 55 x 80 x 13 97 4013
tSN 02 9401.0
Wellendichtung mit Steubkappe - Gufero with dustcap - Gufero
avec pare - poussiere - Gufero con guardapolvo

109 Krúžok 85 x 3 97 4555
CSN02 9281.2
Ring - Ring - Anneau - Anil!o

110 Podložka 531 988 170022
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - A.rande!a

111 Poistný krúžok 95 97 0320
CSN 022931
Sicherungsring -- Circlip - Circlip - Anillo de seguridad

112 Poloosfavá 531984174013
Halbechse, links - Left half - axis 531 988 174013
- Demi- essieu gauche - Semieje ízquíerdo

113 Poistný krúžok 38 97 0296
CSN022931
Sicharungsring -- Circlip - Circlip - AniHo da seguridad

(114) Úplný krížovýcap 115-121 531984 174059
Kreuzzapfen, voilst. - Cross pin assy - Crcisillon - Munón da
cruceta completo

115 Ložisko križového capu 531 984 174023
Lager des Kreuzzapfens - Cross pín bearing - Roulement da
croisillon - Rodamiento del munón de cruceta

116 Ihlovývalcek3 x 19.8A2
CSN023695
Nadelrolle - Needle roller - Rouleau - Cílindro

117 Tesnenie križového cepu
Dichtung des Kreuzzapfens - Cross pín sealing - Jointdu
croisillon - Junta del munón de cruceta

----1-

8-----8

2----2-

---4----4-

- - -112 - -- - -112 -

4-----4-

118 Tesniacl krúžok33 x 25
CSN 02 9280.1
Dichtungsríng - Sealing ring - Bague détanchéité - Aníllo de
empaque

974260 4-----4-
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"119

Miska tesnenia 531 984 1740244 4-
Dichtungsschale - Sealing cap - Cuvette détanchéité - Platillo deempaque .120

Krížovýcap 531 984 174022---
Kreuzzapfen - Cross pín - Croisillon - Mun6n de cruceta

121

HlavicaKM6 972812----
CSN027421 Kopf - Head - Tete - Cabeza122

Unášac klbov 531 988 1700841----1-
Gelenkmítnehmer - Carrier of joints ~ Entra;neur des joints - Arastradorde losmunones123

Hriader kolesa 5319881701141----1-
Radwelle - Wheel shaft - Arbre de la roue -- Ejede la rueda
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HLAVA KOLESA S REDUKTOROM
RADKOPF MIT REDUKTOR - WHEEL HUB WITH REDUCTION GEAR - MOYEU OE ROUE
A.VEC RÉOUCTEUR __CABEZAl OE LA RUEOA CON REDUCTOR

175

2

3 456789 10 1112 13 14

68

(1)Hlava kolesa s reduktorom 2-61*89175000 1-1- 11

Radkopf mit Redulctor -

*87175000 11-
Wheel hub with reduction gear - Moyeu de roue avec réducteur - Cabeza de la rueda con reductor

(2)

Hlava kolesa 3-48531989 1750092-2-2 222

Radkopf - Wheel hub - Moyeu de roue
531 98717500922

- Cabeza dela rueda 3
Zátka M 20 x 1,5 9727041- 1-

CSN021914.19 Zátka M 20 x 1,5
972703,-

tSN021914.15
Stopfen - Plug - Bouchon - Tapón4

Krúžok 20 x 26 9721431-1-1-
CSN 02 931 0.3

Ring - Ring - Bague - Anillo:;

Podložka 12 994808- 12-- 12- 12- 12 -12 12
CSN 02 1740.05 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela6

Skrutka M 12 x 1,25 x 90 998449- 12-- 12- 12- 12 12 12
CSN 02 1201.55 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo7

Skrutka M 10 x 1,25 x 45 531 988 175 003-3-3-3-333
Schrauoo - Screw - Vis - TarníHo 8

Zadnéveko 531 988 175 1021-1-1- 1

Hinterer Oeekel - Rear cover
531 987 17502411-

- Couvercle arriere - Ta pa trasera
9

Tesnenie zadne 5319571128121-1-1- 1

Hintere Oichtung - Reargasket
531 987 175 02511-

- Garnitura détanchéité arrlere - Empaquetadura trasera
10

MeticaKM 11 970710-2--2-:2 222
CSN 023630 Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca11

Poistná podložka 531 9571128111-1-1- 1

Sicherungsunterlegscheibe -
531 9B7 175 03411-

Serrated washer - Rondel!e du sureté - Arandela de seguro
12

Krúžok 5319511128071
Ring - Ring - Bague - Anillo

531 987 175 0331-
13

Ložisko 32212 9714071-1-1-
CSN0247~O

Lager - Bearing -- Roulement - Cojinete14

Skrutka M 8 x 18 9910061-1-1-
tSN 021103.19

Skrutka 8 x 18

9990061----1-
CSN021103.15

Schraube - Bolt - Vis - Tornillo15

Krúžok8 x 18 9721251-1-1-
CSN 029310.3

Ring - Ring - Bague - Anilio16

Veko 531 988 1750311-1

Deekel- Cap - Couvercle -- Tape
531 987 175 0221

17

Tesnenie 531 988 175036222-222
Oiehtung - Gasket -

5319871750232- 2-
Garníturedétanehéité - Empaquetadura

18

Korunové koleso 531 988 1750161-1-
Kronenzahnrad - Crown wheel -

531 9871750211
Couronne dentée - Corona dentada

19

Gufero 150 x 180 x 15 9740411-
CSN 029401.0

Wellendiehtung - Gufero - Gufero - Gufero20

Krúžok110 x 5 9745571-1-1-1

CSN 02 9281.2 Ríng - Ring - Bague - Anillo
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21

Ložísko 32024 9713911- -1-
CSN024720

Lager - Bearing - Roulement - Cojinete22

Disk 531 9891750011-1-1- 1

Seheibe - Disk - Disque - Disco
531 987 175 00111-

23

Centrálne koleso 5319881750971-1 1- 1

Zentralzahnrad - Centra I gear
531 987 175 01111-

- Roue centrale - Rueda central
24

Oporný krúžok 531 988 175 0252-2-2-2"2L
StUtzring - Thrust ríng-

5319871750122- 2-
Baguedappui - Aníllodeapoyo

25

Skrutka M 8 x 18 9918123-3 3-333
CSN021115 Schraube':'" Bolt - Vis - Torníllo26

Podložka 531988 175094-3-3 3-333
Unterlegseheibe - Washer-

53198717501733-
Rondelle - Arandela

27

Unášacsatelítov 531988 1750061-1-1- 1

Satellitenmítnehmer - Satellite-gearcarrier
53198717500711-

- Entraineur des satellites - Arrastrador de los satelites
28

Priložka 531 988 175 0226-6-6-666
lasche - Shim - Cale - Adaptador

5319871750146- 6.-

29

Satelit 531 988 175014-3-3-3-333
Satellit- Satemte-

531 98717501333--
Satéllite - Satelite

30

Valcek8 x 12liiO-2 97095784-- 54-84-- 54 84 84
CSN 023686 Rolle - Roller - Rouleau - Hollo31

Dištancný krúžok 531988175023-3-3-3-333
Distanzring - Spaeer ríng --

5319871750153- 3-
Bague décartement - Anillo distanciador

32

éap satelitov 531 988175026-3-3--3--333
Satellitenzapfen - Pin ofsatellítes

531 987 1750163-3-
- Axe des satEllites - Perno de los satelites

33
Zátka M 20 972307-3-3-3-333

CSN 30 1399.16 Stopfen - Plug - Bcuchon - Tapón68

(:34)Cap kolesa úplný 35--41531 988 175 1601-1-1-
Radzapfen komplett - Wheel pin assy

5319871750191-----i-
- Axe de la roue complet - Perno de la rueda com pleto

35

Pero 18 x 11 x 56 998174-2-2-2 222
CSN 30 1382.12 Pero 18 x 11 x 50

2-- 2-
CSN 30 1382

Feder - Key - Clavette - Resorte36

Kolík 531 988175104--4-4-4-444
Stift - Pin - Goupille - Clavíja 37

NákružoK 531988 175033
Ring - Collar - Coilier - Collar

531 987 175003

38

Kryttesnenia 5319881751151
Dichtungsdeckel- Coverofsealing

531 987 175005----1-
- Couvercle détanchéité - Tapa de empaquetadura

39

Tesniaci krúžok 531988 175 1211-1-1- 1

Díehtungsríng - Sealing ring
531 98717500611-

- Bague détanehéíté - Anillo de empaque
40

Capkolesa 5319881751131- 1

Radzapfen - Wheel pín - Axe de la roue
531 987 1750021-

- Perno de la rueda
41

Puzdro 531 988 175 007,-1-1-
Gehause - Bush - Fourreau - Casquillo

531 987 175004

42

Zátka 5319881751013-3 3-333
Stopfen - Plug - Bouchon - Tapón

531 98717502733-
43

Podložka 5319881751172-2 2-222
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

53198717502622

44

Gufero40 x 52 x 7 9742051-1-1- 1

CSN 02 9401.0 Gufero - Gufero - Gufero - Gufero46

Kryt 531 988175092,- 1

Deekel - Cover - Couvercle - Tapa
531 987 17503111

47

Podložka 531988 1750934-4-4-444
Untertegscheibe - Lockwasher

531 987 17503244-
- Rondelle - Arandela
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48

Skrutka M 12 x 1,25 x 55 99841788-8-888
CSN 021201.75 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo49

Skrutka M 16 x 1,5 x 60 998420-8-8-8- 888
CSN 02 1201.55 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo50

Podložka 16 99 4810- 16- 16- 16- 16 16 16
CSN 02 1740.05

Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela51

Podložka 531988 175086222222
Unterlegscheibe - Pad - Rondelle - Arandela

531 98717506422
52

Regulacná podložka 5=0,10531 987 17504644
li = 0,20

531 988 175 163444"444
531 987 175 047

44
s = 0,25

531 988 175 164444444
531 987 175051

44
s = 0,30

531 988 175 165444444
531 987 175 052

44
s = 0,36

531 988 175 166444444
531987175053

44
Reguiationsunterlegscheibe - Regulating wssher - Rondelle de régulation - Arsndela de regulaci6n53

Caphorný 531988 175091222-222
Oberer Zapfen - Upper pin -

531 987 17504522
Axe supérieur - Perno superior 54

Páka homá 531988 115 103
Oberer Hebel - Upper lever -

531 987175042
Leviersupérieur - Paianca superior 55

Tesnenie 531 988 175087444444
Dichtung - Sea!!ng -

531 987 17504444--
Garnitura d'étanchéité - Empaquetadura

56

Ložisko 32307 !r1 1484444444
CSN 024720

Lager - Bearing - Roulement - Cojinetll51

Páka spodná pravá úplná 531 988 175080
Unterer Hebel rechts, komplett

531 987 175 049
- Com plete right, lower lever - Levier inférieu r droií com plat - Plllsl1Cll inferiordarecha completa68

Skrutka M 16 x ',5 x 50 99 8419-a-8-B--888
CSN 021201 .55 Schreube - Bolt - Vis - Tornillo59

Prfložka 531 988 175 005
Lasche - Shim - Cale - Adaptador

531 987175043

60

Pákaspodná fsvá úplná 531 9S8 175 0701--
UntererHebellinks, komplett 531 987 175 03~

- Completa 113ft,lower lever - Levier inférieur gauche com plet - Palanca inferior iZQuierda completa61

Odv,i:dušnovacia zátka 531 988 175 132
Entluftungsstopfen - Deaeration plug

531 987 175 029
- Bouchon da désaération - Tapón da desairear

Skupina 87 115 000 sa montuje so skupinou 174.
Baugruppe 87 175 000 wird montiart zusammen mit derBaugruppe 174.Group87 175 OOOismountedwiththegroup 174together.Groupe 87 175 000 est monté avec groupe 174.Grupo 87 175 000 se monte con el grupo 174.
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OVLÁDANIE HYDflAULlCKEJ UZÁVIERKY DIFERENCIÁLU PHN 1
BETATlGUNG DER HYDRAULlSCHEN DIFFERENTlAlSPERRE - HYDRAUlIC DIFFERENTIAl
lOCK CONTROl- COMMANDE OE BlOCAGE HYDRAUlIQUE DU DIFFÉRENTIEl
MANCO OE CIERREOEL OIFERENClAl HIDRAUlICO

178

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 ,4

531 988178040 ---_.-1-
531 988 178070

----1--

531988 178050

-----1-

972333

-----1-

531 988178030

1-
972190

3----3-

84178000 1
88 178000 - - - ~ - - - - 1

531 988 178 006

8

5 -

1 -

, -

, -
5----

,----

1 - - - -

972472

972426

972179

11

,o

70 (i IOvládanie hydraulickej •.
uzávierkydiferenciálu PHN 1 2-39 •.
Betiitigung der hydraulischen Differentialsperre - Hydraulic
differentiallock control - Commande de blocage hydraulique du
différentiel- Mando de cierre del diferencial hidraulico

2 Potrubie IV.
Rohrleitung - Píping - Tuyauterie - Tuberia

3 Potrubiel.
Aohrleitung - Piping - Tuyauterie - Tuber;a

4 Potrubie II.
Rohtleitung - Piping - Tuyauterie - Tubería

5 Spojka 8
CSN 137881.22
Kupplung - Coupling - Raccord - Aacor

6 Potrubie III.
Rohrleitung - Píping - Tuyauterie - Tubería

7 Tesniaci krúžok 16 x 20
CSN029310.2
Dichtungsring - Seaiing ring - Sague detanchéíté - Anillo de
empaque

Skrutke 10
CSN 137993.22
Schraube - Banjo bolt - Vis - Torni!lo

Spojka
Kupplung - Coupling- Raccord - Racor
Tesniaci krúžok 14 x 18
CSN02 9310.2
Dicl1tungsring - Sealing ring - Sague detanchéité - Anillo de
empaque

Pripojka8
CSN 137974.22
Anschiuss - Connection - Raccord - Racor

12

13

Skrutka8
CSN 137993.22
Schraube - Banjo bolt- Vis - Tornillo

Hadica08 x 710
Hadica 0 8 x 1000
Sehlauch - Hose- Tuyau - Manguera

972466

531 984 178 902
531 988 178 903

1----- 1 -

1 -

531988 178012 2----2
531 988 178011

--- ----
531 988 178013

1-
993522

-----1-

972493

--.-1----1-

14 Príchytka
Schelle - Clip - Attache - Abrazadera

15 Drót
Draht - Wire - FiI - Alambre

16 Konzola
Konsole - Bracket - Console - Consola

17 Pružina
Feder - Spring - Resšort - Resorte

18 Skrutka M 5 x 10
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - TorniHo

19 Vložka
Einlage - Insert - Cale - Piezade intercalar

20 Vložka
Einlage - Insert - Cale - Piezade intercalar

21 Príchytka
Sehelle - Clip - Attache - Abrazadera

22 MaticaM5
CSN021401.25
Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca

23 Hrdlo 10
CSN 137854.22
Stutzen - Neck - Tubulure - Tubuladura

531 988 178014

531 988178005

531 988 178 001

531989352034

990965

22-

----·1-
- - - - 1 -
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531988178004

---
99 4810

----

999081

1----1-

912441

1----1-

531 988 118901

----
972494

----

994807

2----2-

99 3611

2----2-

999032

2----2-

531 988 178003

----

994804

4-._-_.-4

998974

4----4-
2 3

24 Kocka
.AnschlusstUck - Conneeting body - Cube - Cubo

25 Podložka 16
CSN 02 1140.05
Unterlegscheibe - Spríng washer - Rondelle - Arandela

26 Skrutka M 16 x 40
CSN021103.15
Schraube - Bolt .:...Vis - Tornillo

27 Skrutka8
CSN 137994.12
Schraube - Through:way-screw - Vis - Tornillo

28 Rozvádzac RSE 1-04
Verteiler - Distributor - Dístributeur - Distribuidor

29 Hrdlo8
CSN 131854.22
Stutzen - Neck - Tubulure - Tubuladura

30 Podložka 10
CSN 021140.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - .Arandela

31 MaticaM10
CSN 021401 :25
Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca

32 Skrutka M 10 x 35
CSN 021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

33 Konzola
Konsole - Bracket - Console - Consola

34 Podložka 5
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

35 Skrutke M 5 x 14
CSN 021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

36 Tesniací krúžok 12 x 16
CSN 02 931 0.2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

37 Hrdlo6
CSN 137854.22
Stutzen - Neck - Tubuiure - Tubuladura

38 Pripojovacia kocka
Anschlusstuck - Conneeting body - Cube da raccordement
- Cubodeacoplar

39 Hadica 0 6 x 800
Hadica06 x 500
Schlauch - Hose - Tuyau - Manguera

214

972182

972491

531 988 178 002

531 988 178 902
531 984 178 901

---4----4-

3----3-

1----1-

----. 1-

- --.v.



CHLADENIE PREVOOOVÉHO OLEJA

KUHLUNG DES GETRIEBEOLS -' GEAR OIL COOUNG - RÉFROIDISSEMENT D'HUILE
OE LA BoiTE DE VlTESSES - REFRIGERACIÓN DE ACEITE OE ENGRENAJE

181

71 (1) Chladenieprevodovéhooleja 2-24
Kuhlung des Getriebeols-
Gear oil cooling - Réfroidissement dhuile de la boíte de vitesses
- Refrigeraci6n de aceite de engrenaje

2 Skrutka M 8 x 14
CSN 021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

3 Podložka 8
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

4 Podložka 8,4
CSN 02 1726.00
Unterlegscheibe - Washer -- Rondelle - Arandela

5 Skrutka M 8 x 20
tSN 02 1103.59
Schraube - Bolt - Vis - Tornilio

2 3
*
*

4

83181000
89181000

999002

994806

994538

991561

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 1
- - - - - - 1

- - - - 2 2 2 2 2 2

- - - - 6 5 6 666

- - - - 4 4 4 4 4 4

- - - - 2 2 222 2

7

6 Príchytka
Sehelle -- Clil' - Attache _. Abrazadera

f•.laticaM8
CSN 021401 .25
Mutter -Nut - Ecrou - Tuerca

8 Tesníacikrúžok18 x 22
CSN 02 931 0.3

Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaqua

9 Pripojka 13
CSN 137974.22
AnschíusstUck - Cormcction _. Connexion - Consxión

10 Skrutke 13
CSN 137993.92
Schraube - Bo!t·· Vis - Tomillo

11 HadicaJs13 x 1200-1010
ON 635412.Ql

Schlauch - Hosa - Tuyau -- Manguera

12 HadicaJs13 x 800-1010
ON 635412.01
Schl<luch - Hosa - Tuyau - Mang'Jera

13 Privod oleja
Olzufuhr - Oíl supply -
Amenée dhuile - Entrada de aceite

14 Odvodo!eja
Olabfuhr - Oiioutlet-
Sortie d"hui!e - Evacuación de aceite

15 Skrutka

Schraube·- Banjo bolt - Vis - Tornillo

16 Chladicoieja prevodovky
Ki.íhler des. Getriebeols - Gearbox oi! cooler - Réfrigérateur
dhuile da la bolte de vitesses - Refrigerador deaceite da
engrenaje

17 Gumená pružina
Gummifader - Rubber spring - Silentbloc - Resorte de goma

18 Patka pravá
Fuss, recl1ts - Right base - Pied drolt - Pie derecho

19 Podložka 10,5
CSN021702.15
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle - Arandela

20 Patka favá
Fuss,línks - Left base - Pied gauche·- Pie izquietdo

21 Matica M 10
CSN 02 1401.25
Mutter - Nut - .Ecrou - Tuerca

531 986180004

993610

972139

972437

972456

93181 001

531 983181 010
531 989 181 010

531 983181 020
531 989 181 020

531986180003

531 986 180901

51 115205

531 986180002

994310

531 986 180001

993611

2 2 2 2 2 2

4 4 444 4

- - - - 7 7 777 7

- - - - 3 3 3 3 3 3

- - 3 3 3 3 3 3

2 2 2 2 2 2

2 :2 2 222

2 2 2 2 2 2
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2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112 13 14

22 Príchytka rúrok 531986 180 013 - - - - 2 2 2 2 2 2
Aohrenschelte - Clip of pipes - Attache des tubes - Abrazadera
de lastubos

23 Hadica 531986 180015 - - - - 4 4 4 4 4 4
Schlauch - Hose - Tuyau - Ma~uera

24 Skrutka M 10 x 35 99 3125 2 2 2 2 2 2
CSN 021301
Schraube - Bolt - Vis - Torniflo

TABUL:KA SPOJOK PREDNÝCH HNACíCH NÁPRAV PODeA. POUŽITÝCH PREDNÝCH A ZADNÝCH KOllES
TABELlE DER KUPPlUNGEN DER VORDEREN ANTRIEBSACHSEN LAUT VERWENDETEN VORDEREN
UNO HINTEREN RÁDERN
CHART OF FRONT DRIVEN AXlES CLUTCHES IN DEPENDANCE FROM FRONT AND REAR WHEElS
USEO
TABlEAU DES EMBRAYAGES DES ESSIEUX AVANT MOTEUR CONfORMÉEMENT AUX ROUES
AVANTS ET ARRIERES UTIUSÉES
CUARDO OE EMBRAGUES OE lOS EJES MOTORES DElANTEROS CONfORME ,A LAS RUEDAS
DELANTERAS Y TRASE RAS USADAS

[--i I I KOMBINÁ.CIA PNEUMATIK 1

, I i II, KOMBINATION DER REIFEN II I , i TYRE COMBlNATION, SPOJKA 'OZUBENÉ KOLESA I TYP TRAKTORA COM8INA.TION OE PNEUX
i KUPPLUNG ZAHNRAoER I TYPE DES TRAKTORS I COMBINACION OE NEUM/I.TICOS I

1'1 CLUTCH GEAR WHEEL I TRACTOR TYPE I iEMBRAYAGE ROUES DENTE:ES ! TYPE OU TRACTEURj - ---PR-E-O-N-'E:---------------'

~ Es~~:~~: Ir' _R_U_E_D,_~-S-,~-:-~-.~-:-D_AS I MO~:~Ol~:~T~~~~OR~.-_D-~_~-~:_~-~-~-O-S--+---T_~-~-~-{-f-~-S---11, 80185062 i I 12,4-24 9,5--42x2

I I 80184001 I 12145,16145,14145 I 14,9-24 18,4-~I '838118855°0_°0__°0'~~_·__-__t-.l-I!I---~~-~~-i--g-~-i----tI--8-i--4-5'-1-0-14-5_'_91_4_~_:_-_-_-_-_~~~~::=~~~~:~~~~~~~~~~~~~~:~~----~'_~4_----\I

_ 80185061 12145;16145,14145 14,9-24 18,4-34
80185062

L I 88185004
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SPOJKA PREDNEJ HNACEJ NÁPRAVY
KUPPLUNG DER VORDEREN ANTRIEBSACHSE - FRONT DRIVING AXlE ClUTCH
EMBRAYAGE DE lESSIEU AVANT MOTEUR-EMBRAQUE DEl EJE ACCIONADO
DELANTERO

184,185

2

3 456789 10 1112 13 14

72

(1)Spojka prednej hnacej nápravy 2-46"80184000 1-1-1-
Kuplung der vorderen Antriebsachse

"83185000 11-1

- Front driving axle clutch

"88185000
- Embrayage de I'essieu avant moteur - Embraque del eje accionado delantero2

Poistný krúžok 45 9702931-1-1-
CSN022931

Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguro3
Cap 531 980 1850631-1-

Zapfen - Pin - Axe - Perno
4

Ložisko NJ 307 9712972-2-2--222
CSN024670 Lager - Beering - Roulement - Rodamiento4

Poístný krúžok 80 9703091-1-1-1
CSN022931 Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguro6

Hnacie koleso 531 98018506111-1-
Antriebsrad - Driving gesr -

531 983 1850611-1 1
Pignon motrice - Rueda motriz 7

Vložené koleso 531 980185082
Zwischenrad -Idlergear-

531983 185062
Pignon intermédiaire - Rueda intercalada 8

Hnanékoleso 531 980184 001
Getriebenes Rad - Driven gear

531 983185004
- Pignon mane - Rueda accionada

531 988 18S 104---
9

Ložisko NJ 210 9712941.-
tSN024610

Lagar - Bearing- Roulement - Rodamiento10

Knížek 110 x 3 9745291-1-1-J

CSN02 9281.2 Ring - Ring - 8ague - Anillo11

Tesnenie 531980 185012i-
Dichtung - Gasket - Garnituredétanchéité - Empaquetadura

12

Veko 5319801850961-- 1-
Deckel - Cover - Couvercle - Tapa

13

Krúžok14 x :2 974503-3-3-3-3:33
CSN02 9281.2 Ring - Ring - Bague - AnHlo17

MaticaM 12 993612-4.-4-4-444
CSN021401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

18

Podložka 12 994808-4--4-4-444
CSN021740.05 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela19

Skrutka M 12 x 30 99 26151-1-
CSN021176.55 Schraube - Stud - Vis - Tornillo20

Tesnenie 531980 153 0871-
Dichtung - Gasket - Garniture détanchéité - Empaquetadura

21

Krúžok 10,3 x 2,4 444444
Ring - Ring - Bague - Anillo 22

Krúžok 125 x :3 9744291-
CSN029281.2 Ring - Ring - Bague - Anillo23

Skrutka 531980 185083-3 33333
Schraube - Stud - Vis - Tornillo (24)

Úplný valec spojky 25-46531 980185009
Kupplungszylinder, vollst. - Clutch cylinder assy - Cilindre c.omplet de I'embrayage - Cilindro de la embraque com pleto

219
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25

Tesnenie0110 531 980 185 0751-1-
Diehtung - Sealing - Garnituredétanehéité - Empaquetadura

26

Píest 531 980 185 074
Kolben - Piston - Piston - Píston 27

Lamela 531980185072777777
Lamelle - Plate - Disque - Diseo 28

Úplná vnútorne lamela 531980185040777777
Innenlamelle, komplett - Complete inner plate - Disque intérieur - Diseo eOlTlpletointerior29

Operne lamela 531 980 185071
Stíltzlamelle - Thrust plate - Disque dappui - Diseo de apoyo30

Ložisko 16016 9709951-1-
CSN024630 Lager - Bearing - Roulement - Rodamiento31

Poistný krúžok 125 970318-1-1-1-
CSN022931 Sieherungsring - Cirelip - Cirelip - Aniilo de seguro32

Puzdro 531 980 185 0771--

Buehse - Bush - Fourreau - Casquillo
33

Piestny krúžok 531980185085222-222
Kolbenring - Píston ring - Segment de piston - Anuillo de piston 34

Ložisko 6210 9710411-1-
CSN024630 Lager - Bearing - Roulement - Rodamiento35

Hnaný hriader 531 980 185 067-1

Getriebene Welle - Drl"en shaft - P,.rbremene - Arbol aecionado 36

Prednáveko 531 980 185076

Vorderdeckel - Front cap - Couvercle Bvant - Cubierta delanters37

Závlacka 4 x 36 995071
CSN021781.09 Splint - Split pín - Goupille - Pasador38

Matiea M 20 x 1,5 99 3882-1-1-1-
CSN021412.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerea

39

Podložka 531 9SO 185 oas1-
Unterlegscheíbe ---Wasnar - Rondelie - An:mdela

40

Priruba Idbu 531980185 0821-
Gelenkflanseh - Jointf!ange - Bríde da joint - Brida de articulación41

Veko 531900 1850811-
Daekel- Cap - Couverc!e - Cubierta 42

Skrutka M 8 x 22 999008-4 4-4--444
CSN021103.15 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

43

Podložka 8 994806-4--4-4-444
tSN 021740.05 Unterlegseheibe - SpringWasher - Rondelle - Arandela

44

GuferoGP52 x 72 x 12 9742281-1-1-
CSN02 9401.0 Wellendiehtung - Gufero - Gufero - Gufero45

Krúžok80 x 3 974554-1-1-1-
CSN 02 9281.2 Ring - Ring - Bague - Anillo46

Ložisko 6 308 9710591-1-1-
CSN024630 Leger - Bearing _.Roulement - Rodamiento

221
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PREDNÁ NÁPRAVA
VORDERACHSE - FRONT AXLE - ESSIEU AVANT - EJE DELANTERO

2-2-2--2

1-1-1-

531 989 200 006 1-1-1-
996481

1-

531989200 012

1-1--

531 980 800 008

1-1-1-
993020

2-2 2-2

990543

4-4-4-4-_.-

99 4810

4-4-4-4 -- -

531 980200 016

4-4-4 4

990488

22-2 2---

990396

------2---

994813

2-2-2-2---
970853

531 980 200 021

531 983 200 040

200,201

4

56789 10 1112 13 14

*
83200000 1-1-

* 89201000

531 983 200 999

1-

531 980 200 080

1-1-1-1---

531 980 200 034

1-1-
531980200035

1-

972814

22-2-2

531 980 200 015

-1

531 980 200 032

1-1-1-
995451

1-,-

994911

2-2-2-2---

3

Predná náprava 2-27
Vorderachse - Front axle -
- Essieu avant - Eje delantero

Konzola úplná 3-18
Konsole, vollst. - Bracket assy - Console complete - Consola
completa

Konzola úplná 4-7
Konsole, vollst. - Bracket assy - Console compléte - Consola
com pleta

Puzdroll
Gehi:iuse - Bush - Fourreau - Casquillo

Konzola
Konsole - Bracket - Console - Consola

Hlavica KM 10 x 1
CSN 02 7421.5
Kopf - Head - Tete - Cabeza

Puzdrol
Gehiiuse - Bush - Fourreau - Casquillo

Cap
Zapfen - Pín - Axe - Perno

Cap12 x 85 x 75
CSN022107
Zapfen - Pin - Axe - Perno

Závlacka 3,2 x 18
CSN 02 1781.05
Splínt - Split pín - Goupille - Pasador

Teleso nápravy
Aehsenkórper - Axle body - Corps de l' essieu - Cuerpo del eje

Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Tesnenie
CSN 023655
Dichtung - Sea!ing - Garniture détanchéité - Empaquetadura

Vložka
Einlage - Insert - Cale - Pieza de interealar

Kolik8 x 16
CSN 02 2150.2
Stift - Pin - Goupille - Clavija

Podložka
Unterlage - Pad - Rondelle - Arandela

Podložka 13 x 30
Unterlage - Lockwasher - Rondelle - Arandela

Skrutka M12 x 20
CSN 02 1207.22
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

Skrutka M 16 x 1',5 x 120
CSN 021101.55
Schraube - Bolt - Vis - TornHlo

Podložka 16
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

MatieaM16
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Skrutka M 20 x 7Q
CSN021101.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

Skrutka M 20 x 100
CSN021101.55
Schraube - Bolt - Vis - TomHlo

23 Podložka 20
CSN02174O.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

2

73

(1)

(2)(3)4
56
7
8,9

1011
1213
14
15
16
1718
192021
22
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2 3 456789 10 1112 13 14

24

Doska 531 986 200 0012
Brett - Shím - Plaque - Brida 25

Podložka 18 99481144-4 4-
CSN 021740.05 Unterlegscl'leibe - Spring washer - Rondelle - Arande!a26

Skrutka M 18 x 55 531 980 800 0624-4 4
Schraube - Bolt - Vis - Tornil!o Skrutka M 18 x 85

990394------4
CSN 021 101.75 Schraube - Bolt - Vis - Torni!lo27

Regulacná podložka 531 980 200 0174-4-4-4---
Regulierunterlegscheibe - Regulating washer - Ronde!le de régulation - Arande!a da regu!ación

223
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KONZOLA PREDNEJ HNACEJ NÁPRAVY

KONSOlE DER VORDEREN ANTRIEBSACHSE - FRONT DRIVING AXlE BRACKET - CONSOlE
D'ESSIEU AVANT MOTEUR - CONSOLA DEl EJE DELANTERO ACCIONADO

200,203

5 6 7 8 9 10 11 12 13 144

83200000
* 89200000

531 983 203 999
531 989200999

531 980 200 034

531 980200080

32

2

Konzola prednej hnacej nápravy 2-23
Konsole der vorderen Antriebsachse
- Front driving axle bracket - Console dessieu avant moteur
- Consola del eje delantero accionado

Konzola úplná 3-17
Konsole, vollst. - Bracket assy
- Console complete - Consola com pleta

3 Konzola úplná 4- 7
Konsole, vollst. - 8racket assy - Cansole corilpléte - Consola
com pleta

4 Puzdro II
Busche -- Bush - Fourreau - Casquíilo

74

531 980 200 032 1-1-1-
994911

-2--:2-2--2 2

995452

1-1
__ o

2_.2 2

970853

-2--2..-2-2-2

531 989 200 006

1-

996481

1_. 1-1-

531 989200012

1-- 1--

531 980800008

1--1-2-2-2

993020

2-2--2--2-2

5 Konzola
Konsole - 8racket - Console- Conso!a

6 Puzdro
Buchse -- Bush -- Fourreau -- Casquillo

-, Hlavíca KM íO x 1
CSN 02 7421.5
Kopf - Head - Teta - Cabeza

8 Oporná podložka
StUtzunterlegscheibe- Supporting washer - Rondelle dappui
- Arsndela de apoyo

9 Cap
Zapfen - Pin - Axe - Perno

10 Závlacka 3,2 x 20
CSN 021781.05
Splint -- Split pin -- Goupille - Pasador

11 Cap 12 x 95 x 85
CSN022107
Zapfen - Pin - Axe - Perno

12 Plstený krúžok 0 80'
CSN 023655
Filzring - Felt ring - Bague de feutre - Ani!lo de fieltro

13 Vložka
Einlage - Insert - Cale - Pieza de intercalar

14 Kolfk8 x 16
CSN 02 2150.2
Stít! - Pín -- Goupille -- Clavíja

15 Podložka
Unterlegscheibe - Pad - Rondelle - Arandela

16 Podložka 13 x 30
Unterlegscheibe - Lockwasher - Rondelle·- Arandela

17 Skrutka m 12 x 20
CSN 021207.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornmo

18 Skrutka M 20 x 100
CSN 021101.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

Skrutka M 20 x 70
CSN 021101.55
Schraube - Bol! - Vis - Tornillo

19 Podložka20
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

20 Doska
Brett - Shim - Plaque - Pieza de intercalar

21 Podložka 18
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

531 980200035

531 980 200 015

972814

531 980200031

990396

990488

994813

531 986 200 001

994811

2 2 2 2 - 2

,-1-1--1-

- - - - - - - 2 - 2

-2-2-2----

-2-2-2-2-2

2 2

4-4-4-4-4

225
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"I -

"I -

"I -

1 -

i -

1 -

2 -

, -

1 -

44

4 -

---·-1-

4

4

2

1----1-

4

4

5 6 7 8 9 10 11·12 13 14

4 - 4

- - - 2 - - - - 2 -

---2-----2-

99 4911

99 6481

531 980 200 034

99 5452

970853

972814

4

990394

531980 200 032

531984 203 006 1----;-

531 984 203 001

1----

531984 203 003

----1-
970782

----1.-

970785

1-----.-.

* 84 203000
* 87200000

531 980 200 035

531980 200 015

531 984 000 253
531 987 000 253

531 980 200 017

531 980 800 062

531 980 200 080

531 984 203 004

531 984 203 002

531 984 203 005

531989200 006

531 989200 012

3

7

5

9

6

4

8

'12

H;

13

14

10

2

15

3

17

23

18

2

22

19

Skrutka M 18 x 85
tSN021101.75
Schraube - Bolt - Vis - TornilJo

Skrutka M 18 x 55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

Regulacná podložka
Regulierunterlegscheibe -. Regulating washer - Rondelle de
régulation - Arandela de regulaci6n

Konzola prednej nápravy 2-30
KonsolederVorderachse - Frontaxle bracket
Console dessieu avant moteur - Consola dal eje delantero

Konzola úplná 3-24
Konsole. vollat. - Bracket assy
- Console complete - Consola completa

Konzola úplná 4-7
Konsole. vollst. - Bracket assy - Console complete - Consola
comp!eta

Konzola
Konsole - Bracket - Console - Consola

Hlavice KM 10 x 1
tSN027421.5
Kopf - Head - Tete - Cabeza

Puzdrol

8uchse - Bush - Fourreau - Casquillo

Puzdroll
Buchse - Buah - Fourreau - Casqumo

tep
Zapfen - Pín - Axe - Perno

Cap 12 x 95 x 85
CSN 022107
Zapfen - Pin - Axe Perno

Závlacka 3,2 x 18
CSN 021781.05
Splint - Split pin - Goupille - Pasador

Oporná podložka
Stutzunterlegscheioo - Supporting washer - Rondelle dappui
- Arandela deapoyo

Tesniaci krúžok!
Dichtungsring - Saaling ring ~ Bague d'étsnchéité - Anma de
empl'ique

Miska
Schale - Cap - Cuvatta - Platiilo

Poistný krúžok 85
tSN023648
Sicherungring - Circlip - Bague de b!ocage - Anii!o de seguridad

Poi51:ný krúžok 100
CSN 023648

Sicherungsríng - Circ!ip - 8ague de blocage - Anillo de
seguridad

Miskan
Schale - Cap - Cuvatta - Platil!o

Tesniaci Krúžok II

Dichtungsring - SeaHng ring- Bague détanchéité - Anillo de
ampaque

Regulacná podložka
Regulierunterlegscheibe - Regulating washer - Rondelle de
régulation - Arandela de regulaci6n

Krúžok80
CSN 023655
Ring - Ring - Bague - Anmo

Vložka
finlage - Insert - Cala - Piaza de interca!ar

21 Kolika x 16
CSNOn1S0.2
Stjft - Pín - Goupille - Clavija

22 Podložka
Unterlegscheibe - Pad - Rondelle - Arandela

20

75 1
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2 3

23 Podložka 13 x 30
Unterlegscheibe - Lockwasher - Flondelle - Arandela

24 Skrutka M 12 x 20
CSN021207.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

25 Skrutka M 20 x 100
CSN021101.55
Schraube - Bolt -Vis - Tornillo

Skrutka M 20 x 70
CSN021101.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

26 Podložka 20
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

27 Doska
Bratt - Shim - Plaque - Brida

28 Podložka 18
CSN021740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

29 Skrutka M 18 x 85
CSN021101.75
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

30 Regulacná podložka
Regulierunterlegscheibe - Regulating washer - Rondelle de
régulation - Arandela de regulación

228

4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

531980800008 1 -

99 3020 2 - - - - 2

990396 - - - - - - - - 2 -

990488 - - - 2 - - - - - -

99 4813 - - - 2 - - - - 2 -

531 986 200 001 - - - - - 2 -

99 4811 4 - - - - 4 -

990394 - - - 4 - - - - 4 -

531 980200017 - - - 4 - - - - 4 -



NEODPRUŽENÉ NÁSTAVCE
UNABGEFEDERTE ANSA TZE
PIEZAS EXTENDIDAS

UNSPRUNG EXTENSIONS - EMBOUTS SANS RESSORTS

205

76

2 3

Neodpružené nástavce 2-32 *
Unabgefederte Ansatze - Unsprung extensions - Emboutssans
ressorts - Piezasextendidas

4

80205000

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 -

2-2-2-2---

1-1-1-1
11-1-1-

531980205969
531 980205979

3-312 Neodpružený nástavec favý Ipravý
Unabgefederter Ansatz rechts/links -
Right unsprung extension/left - Embout sans ressort
droit/gauche - Piezaextendida derecha/izquierda

3 Skrutka M 10 x 1,25 x 20 99 8553
CSN02 1207.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

4 Podložka 10 994807
CSN021740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

5 Tesniaceveko 531980205012
Dichtungsdecke! - Sealing cover - Couvercle de joint - Tapa de
empaque

6 Veko 531 980 205 011
Deckel- Cap - Couvetcle - Tapa

7 Výsuvnýnástsvecúplný 8-9 531980205010
Ansatz, ausschiebbar komplett - Shift out extension assy
- Embout télescopique com plet - Piezatelescopica com pleta

8 Klznápuzdro 531980205003
Gleitgehause - Siiding bush - Fourreau glissant - C'asquillo de
patín

9 Výsuvný nástavec 531 980 205 050
Ansatz, ausschiebbar - Shit! out extension - Embout
télescopique - Pieza te!escopica

2-2-2-2---

1-1-1-1---

1 -

2-2-2-2---

1- -1-1---

974273

971510

972814

974520

1-1-1----

1-1-1-1---

1- ---
1- 1-

1-1-1-1---

1-1-1-1---

1-1-l-1---

1-1-1-1---~

531 980 205 025

531980 205 016

10 Maznicka KM 10 x 1
éSN027421.5
Schmierkopf - Lubricator - Graisseur - Engrasador

11 Ložisko51109
CSN024730
Lager - Bearing - Roulemeot - Cojinete

12 Tesniaci krúžok70 x 60
CSN0292S0.1
Dichtungsring - Sealing ring - 8agued'étanchéité - Anillo do
empaque

13 Veko ložiska
Lagerdeckei - Bearing cover - Couvercle du roulement - Tapa
del cojinete

14 Krúžok60 x 2
CSN 02 9281.2
Ring - Ring - Bague - Aniilo

15 Matiea
Mutter - Nut - Ecrol.l - Tuerea

16 Podložka 531980205026
Unterlegscheibe - Tabwasher - Rondelle - Arandela

17 Ložisko 30305 971423
CSN024720
Lager - Bearing - Roulement - Cojinete

18 Nábojprednéhokolesa 531980205015
Nabe des Vorderrads - Frontwheel hub - Moyeu de la roueavant
- Cubo de la rueda delantera

19 SkrutkaM 14 x 1,5 x 8 x 48
CSN 30 3761.29
Schraube - Screw - Vis - Tornillo

20 Ložisko 30309
CSN 024720
Lager - Bearing - Roulement - Cojinete

21 GuferoGP90x110x13
CSN 02 9401.1
Gufero - Gufero - Gufero - Gufero

22 Krúžok .
Ring - Rif'lg - Begue - Anillo

973624

971427

974026

531 980 205 014

6 - 6 - 6 - 6 -- -

1-1-1-1---

1-1-1-1---

1 - 1 - 1 - 1 - - -
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1-1-1-1---

1-1-1-1---

1-1-1-1---

2-2-2-2---

2

6

4

2

4

6

2

6

4

, - 1 - , - 1 - - -

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

, - 1

6

4

6-6-6-6---

:2

3 4

Závlacka 4 x 50 99 5079
CSN 021781.05
Splint - Splitpin - Goupille- Pasador

Ramenocapu ravé 25-26 531980 205 070
Zapfenarm links - left pín arm - Bras de I'axe gauche - Brazo del
perno izquierdo

Ramenocapupravé 531980 205 080
Zapfenarm, rechts - Rightpinarm - Brasdel'axedroit- Srazo
del perno derecho

Otocný cep ravý 531 980 205 031
Drehzapfen, links - left hinged pín - l'axe pívotant gauche
- Pívote izquierdo

Otocnýcappravý 531980 205 032
Drehzapfen, rechts - Right Hinged pín - L'axe pívotant droít
- Pívota derecho

Zátka 531980 205 007
Stopfe" - Plug - Bouchon - Tap6n

Pákaravá 531 980 271 052
Linker Hebel -left lever - Leviergauche - f'alanca izquierdo

Pákapravá 531 980 271 051
Hebel, rechts - Right lever - Levierdroit - Palanca derecha

Podložka 13 531980 800 015
Unterlegscheibe - Tab w8sher - Rondelie - Arandela

Skrutka M 12 x 1,25 x 40 99 8576
CSN021207.75
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

Skrutka M 12 x 1,25 x 30 99 8573
CSN 021207.15
Schraube - BoJt- Vis - TornHlo

Matica M 14 x 1,5 973632
CSN 30 3751.29
Mutts, - Nut - Ecrou - Tuerca

2

23

24

26

29

25

31

27

30

32
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+ ZADNÉ KOLESÁ 16,9/14-38" SO STUPNOM REGULÁCIE ROZCHODU
HINTERE RADER MIT STUFENREGElUNG - REAR WHEELS WITH STEPWISE REGULÁTION
- ROUES ARRIERE AVEC GRADE DE RÉGULATION DE LA VOlE - RUEDAS TRESERAS CON
GRADO DE RÉGULACION DE LA víA

4 56789 10 1112 1314

83211000

-----
531 983211 019

----_.

990398

888888----

531 983211 003

888888----

531983211901

-----

531 980214902

-.---
994794

888888

993555

888a88..-.--_.
2

77
2

34
5
6
7
89

1011
12
1314
1516
17
18
19

3

Zadné kolesá 16,9114-- 38" 2 -19
Hintere Rader - Rear wheels - Roues arriére - Ruedas traseras

Zadné koleso pravé 16,9/14--38" 3-10
Hinteres Rad, rechts - RH rearwheel assy - Roue arriere droite
- Rueda trasera derecha

Skrutka M 16 x 1,5 x 110
CSN 021101.79
Schraube - Bolt - Vis- Tornillo

Podložka
Unterlegscheibe .- Washer- Rondalle- Arandela

Ráfik s patkami W 15L x 38
Felge mit Pratzen - Wheel rim wlth beads -- Jante a crochets
.- Llanta con patas

Disk 15-34"
Scheibe - Disk - Disque - Disco

Podložka 16
CSN 021741.09
Unterlegscheibe·· Spring washer - Rondelle -- Arandela

MaticaM16>< 1,6
CSN 021401.99
Mutter·· Nut .- Ecrou - Tuerca

Plášt 16,9/14-38"
Reifen - Tyra casing - Pneu- Neumático

Duša 16,9/14-38"
Luftschiauch - Tyre tube - Chambre a air _. Cámara de aire

Zadne kolesQ !'avé 16,9/14 -38" 12-19
Hínteres Rad, links - LH rear wheel aasy ..- Rous arriere gauche
- Ruedatrasera izquierda

Plášt 16,9/14-38"
Re,fen - Tyre casing·- Pneu - Neumático

Duše 15,9/14-38"
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre a aír _. Cámera de aira

Matica M 16 x 1,5
CSN 021401.99
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Podložka 16
CSN021741.09
Unterlegscheibe - Spring washer- Rondelle - Arandela

Disk 15·-34"
Scheibe -- Disk - Disque - Disco

Ráfiks patkami W 1SL x 38
Felge mit Pratzen - Wheel rlm with beads _. Jante a crochets
~ Uanta con pata s

Podložka
Unterlegscheibe- Washer - Rondelle - Arandela

Skrutka M 113x 1,5 x 110
CSN021101.79
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

531 983214904

531 983214905

531 983 211 009

531 983214904

531 983214905

993555

994794

531980214902

531 983211 901

531 983 211 003

990398

1 -

8 8 8 8 8 8 - - - -

888888-

888 8 8 8 - - - -

S 8 8 8 8 8 - - - -
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+ ZADNÉ KOLESÁ 18,4/15-38" SO STUPNOM REGULÁCIE ROZCHODU
HINTERRADER MlY STUFENREGELUNG - REAR WHEELS WfTH STEPWlSE REGULATION - ROUES
ARRIERE 18,4/15-38 AVEC GRADE DI! REGULATION DE LA VOlE - RUEDAS TRASERAS

18,4/15-38CON GRADO DE REGULACIÓN DE LA víA

211

990398------81388

531 983 211 003

8S88

531 983 211 901

----

531 980 214 902
994794

----- 8S83

993555

---.---8S8B

2

78
2

34
5
6
7
89

1011
12
1314
1516
17
18
19

3

Zadnékolesá 18,4/15-38" 2-19
Hintere Rader - Rearwheels - Roues arriere - Ruedastraseras

Zadne koleso pravé 18,4/15-38" 3- 10
Hinteres Rad, rechts - Rear wheil, right - Roue arriere droite
- Rueda trasera derecha

SkrutkaM16x 1,5x 110
CSN021101.79
SChraube - Bolt - Vis - Torniilo

Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Ráfiks patkami W 15L x 38"
Felge mlt Pratzen - Wheel rim with beads - Jante 8 crochets
- Uanta con patas

0181<15-34"
Scheibe - Disk - Disque - Disco

Podložka 16
CSN 021741.09
Unterlegscheibe - Spring washat - Rondelle - Arllndela

MaticaM16x 1,5
CSN 02 1401.99
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Plášt 18,4/15-38"
Reifen - Tyre casing - Pneu - Neumático

DuŠlll 18,4/15-38"
Luftschlauch - TYfe tu 00 - Chambre a air - Cámara de aire

Zadné kol eso ravé 11;1,4/15-38" 12-19
Hinteres Rad,links - Rearwheel, left - Rouearriéregauche
- Rusda trasera izqu isrda

Plélít' 18,4/15-38"
Reifen - TYfe casing - Pneu -- Neumiltico

DUŠ8 18,4/15-38"
Luftschlauch - Tyre tuba - Chambre ilalr - Cámara da alre

Matica M 16 x 1,5
CSN 02 1401.99
Mutter - Nu! - Écrou - Tuerca

Podložka 16
CSN021741.09
Unteriegscheibe - Spdng washer -Rondelle - Arandela

Disk15-34"
Scheibe - Disk - Disque - Disco.

Aéfiks patkamiW 15L x 38"
Felge mít Pratzen - Wheel rim with beads - Jante licrochets
- Uanta con patas

Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Skrutka M 16 x 1,5 x 110
CSN 021101.79
Schraube - 80lt - Vis - Torniilo

4

* 89 211000

531 989 211 019

531989 214 904

531 989 214905

531 989 211 009

531989 214004

531989 214 905

993555

994794

531 980214902

531 983 211 901

531 983 211 003

990398

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 í 1

1 1

---888a

e 8 8 3

8 8 8·-

235
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+ ZADNÉ DISKOVÉ KOlESÁ 16,9/14-34"
HINTERE SCHEIBENRÁDER - REAR DISK WHEElS
DISCO TRASERAS

ROUES Á DISQUE ARRIERE - RUEDAS OE

213

Zadnédiskové kolesá 16.9/14-34" 2-9
Hintere Scheibenrader - Rear disk wheels - Roues a disQue
arriere - Ruedas de discotraseras

2 Zadné koleso pravé 3-5
Hinterrad, rechts - Right rear wheel assy - Roue arriere droite
- Rueda trasera derecha

3 Diskové kolesoW 15L-34
Scheibenrad -- Diskwheel- Rouea disque -- Ruedadedisco

4 Plášt 16,9/14-34"; SPR
Reifen - Tyre casing -- Pneu - Neumático

5 Duša 16,9/14-34"; 18,4/15-34"
luftschlauch - Tyre tube - Chambre a aír -- Cámara de aire

6 Zadné koleso favé 7-9
Hinterrad, links - left rear wheel assy -- Roue arriere gauche
- Rueda trasera izquierda

7 Plášt16,9/14-34";8PR
Reifen - Tyre casing - Pneu - Neumático

8 Duša 16,9/14-34"; 18,4/15-34"
luftschlauch - Tyretube - Chambrea air - Cámara de síre

9 DiskovékolesoW15L-34
Scheibenrad - Diskwheel- Rouea disque - Ruedadedisco

531 980213989 1----

531 980213930

----
973960

-----

973882

----
531 980213999

-----

973960

-----

973882

----

531 980213930

----
79

2 3 4

80213000

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 -

237

---"~
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+ ZADNÉ DISKOVÉ KOLESÁ 18,4/15-34"
HINTERE SCHEIBENRADER - REAR DISK WHEELS - ROUES A DISQUE ARRIERE - RUEDAS DE
DISCO TRASERAS

213

1 11 1 1 1

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 1

4

86 213 000

531 986 213 989

"
3

Zadné diskové kolesá 18,4/15-34" 2-9
Hintere Scheibenrader - Rear disk wheels - Roues a disque
arriere - Ruedas de disCOtraseras

Zadne koleso prave 3-5
Hinterrad, recnts - Right rear wheel, assy - Roue arriere droite
- Rueda trasera derecha

Diskové kolesoW 15L-34 531980213930
Scheibenrad - Disk wheel - Roue a disque - Roeda do disco

Plášt 18,4/15-34" 973961
Reifen - Tyre casing - Pnou - Neumático

Duša 18,4/15-34"; 16,9/14-34" 973882
Luftschlauch - Tyre tuba - Chambre a air - Cámara de aire

Zadne koleso favé 7-9 531986213999
Hinterrad. Iinks - Letí rear wnee! - Roue arríere. gauche - Rueda
tresere izquierda

5

6

2

2

4

3

80

7

9

Plášt18,4/15-34" 973961
Reifen - Tyre casing - Pneu - Neumático

Duša 18,4/15-34"; 16,9/14-34" 973882
Luftsch!euch - Tyretuba -- Chambre a aír - Cámara da aíra

DiskovékolesoW 15L-34 531980 213 930
Scheibanrad -- Disk wneel - Roue lidisqua - Rueda da disco

i 1

239
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ZADNÉ DISKOVÉ KOLESÁ 18,4 R - 34"

HINTERE SCHEIBENRÁDER - READ DISK WHEELS - ROUES A. DISQUE ARRIERE - RUEDAS DE
DISCO TRASERAS

213

531 980213930

973882

973882

531 980 231 930

5 6 7 8 9 10 11 12 13 144

87 213000

531 987213901

531987213999

531987213901

531 987213989

*
3

Zadnédiskové kolesá 18,4R - 34" 2-9
Hintere Scheibenrader - Rear disk wheels - Roues a disque
arriere - Ruedas de disco trase ras

Pravé koleso 3-5
Rechtes Rad - Rightwhee! - Rous droit - Rueda derecha
Diskové koleso W 15L - 34"
Scheibenrad ~ Disk wheel - Roue a disque - Rueda de disco

Plášt 18,4 R 34" TZ R2
Reifen - Tyrecasing - Pneu - Neumático

Duša 16,9/14-34"; 18,4/15-34"
Luftschlauch - Tyre tuba - Chambre a aír - Cámara de aire

l:avékoleso 7-9
LinkesRad - Leftwheel- Rouegauche - Rueda ízquierda

Plášt 18,4R 34"TZ R2
Reifen - Tyrecasing -c Pneu - Neumático

Duša 16,9/14-34"; 18,4/15--34"
Luftschlauch -- Tyre tube - Chambre a air - Cámara de aíre

Diskové koleso W 15L-34"
Scheibenrad -- Disk wheel - Roue a disque -- Rueda de disco

4

2

2

3

6

5

8

9

7

81

241

~--- --------



214
82

CD

242

\

() \
~ \

~\\
\ 15
14

~/

/1 I \18 19
17

16



+ZAONÉ KOLESÁ 16,9/14-34" 50 5TUPNOVOU REGULÁCIOU

HINTERRAOER MIT STUFENREGELUNG - REAR WHEELS WITH STEPWISE REGULATION
- ROUES ARRIERE AVEC GRAOE OE RÉGULATION OE VOlE - RUEOAS TRASERAS CON GRAOO
OE REGULACION OE víA

2

82
2

345
6
7
8
9

1011
12
1314
15
16
17
18
19

3

Zadnekolesá 16,9/14-34" 2-19
Hinterrader - Rearwheels - Roues arriere - Ruedas traseras

Zadne koleso prave 16,9/14- 34" 3-10
Hinterrad, rechts - Right rear wheel - Roue arriere dmite
- Rueda trasera derecha

Matica M 16 x 1,5
CSN 021401.59
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Podložka 16
CSN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondeile - Arandela
Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Ráfik s patkami W 15L x 34"
Felge mit Pratzen - Whee! rim with beads - Jante ti crochets
- Uanta ccm patas

Disk 15-34
Scheibe - Disk - Disque - Disco

SkrutkaM 16 x 1,5 x 110
CSN021101.59
Schraube -:-Bolt - Vis - Tornillo

Plášt 16,9/14-34"
Reifen - Tyre casing - Pneu - Neumático

Duša 16,9/14-34"; 18,4/15-34"
Luftschlauch - Tyretube - Chambrea ai, - Cámara deaire

Zadne koleso favé 16,9/14-34" 12-19
Hinterrad,links - Left rearwheel - Roue llrriere gauche
- Rueda trasera izquierda

Plášt 16,9/14-34"
Reifen --Tyrecasing - Pneu - Neumático

Duša 16,9/14-34"; 18,4/15-34"
Luftschlauch - Tyretube - Chambreaair - Cámara deaire

Skrutka M 16 x 1,5 x 110
CSN 021101.59
Schraube - Bolt - Vis - Tornilo

Disk 15-34
Scheibe - Disk - Disque - Disco

Ráfik s patkam i W 15L x 34"
Felge mit Pratzen - Wheel rim with beads - Jante a crochets
- Llanta con patas
Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela
Podložka 16
CSN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

Matica M 16 x 1,5
CSN021401.59
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

214

4

56789 10 1112 1314
*

80 214 000

531 980214989
99 3746

88888-----

994510

88888-----

531 983 211 003

88888-
531 980214010

11-----

531 980214902

11 ----
99 0545

88888

913960
973882531 980214999

1-----

973960

1---

973882

11

990545

88888-

531 980214902
531 980214010

11

531 983 211 003

88888

994510

88888

993746

88888-----

243
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+ ZADNE KOlESÁ 18,4/15-34" SO STUPNOVOU REGULÁCIOU
HINTERRADER MiT STUFENREGElUNG

- REAR WHEELS WITH STEPWISE REGULATlON
- ROUES ARRIERE AVEC GRADE DE REGULA TION

DE LA VOlE-RUEDAS TRASERAS CON

GRADO DE REGULACION DE LA VíA

2142

3 456789 10 1112 13 14

83

Zadné kolesá 18,4/15-34" 2-19*86 214000
Hínterriider - Rearwheels - Roues arriere - Ruedas traseras

2

Zadné koleso pravé 3-10531 986214989
Hínterrad, rechts - Right rearwheel assy - R6ue arríeredroite - Rueda trasera derecha3

Matica M 16 x 1,5 9935558888888888
CSN 02 1401.99 Mutter,... Nut - Écrou - Tuerca

4

Podložka 16 9945108888888888
CSN 021740.09 Unterlegscheibe -- Spring washer - Rondelle - Arandela5

Podložka 531 983211 0038888888888
Ul"lterlegscheíbc - Washer - Rondeile - Arandela 6

Ráfik s patkami W 15L x 34" 531 980214010

Feige mit Pratzen .- Wheel rim with beads - Jante iJ crochets - Llanta con patas7

Disk 15-34 531 980214902

Seheibe -- Disk - Disque - Disco 8

SkrutkaM16x 1,5x 110 9903988888888888
CSN 021101.79 Schraube -- Bolt - Vis - Tornillo9

Plášt 18,4/15-34" 973961

Reifen - Tyre casing - Pneu .- Neumático 10

Duše ,8,4/15-34"; 16,9/14-34" 973882

Lultschl,lUCh - Tyretube - Charnbre a alr - Cámara de aire 11

Zadne koleso l'i1ve 12-19531 986214999
HInterrad, Iínks - Lelt ;-'.lar wheel assy - Roue erriere gauche - Rueda trasera izquierda12

PláM 18,4/15-34" 973961

Reifen·~ Tyre casing -- Pneu - Neumático 13

DUŠ8 18,4/15-34"; 16,9/14-34" 973882

Luftschlauch - Tyre tube - Chambre a air -- Cám.'lra de alra 14-

Sk, utka M 16 x 1,5 x 11G 9903988888888888
CSN 021101.79 Schraube - 80lt - Vis - Tornillo15

Disk 15-34 531 980214902

Scheibe - Disk - Disque - Disco 16

RáfikspatkamiW15L x 34" 531980214010

Felge mít Pratzen - Wheel rim with beads - ,Jante iJ crochets - Llanta con patas17

Podložka 531 983211 0038888888888
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie -- Arandela 18

Podložka 16 99 45108888888888
CSN021740.09 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela19

Matica M 16 x 1,5 99355588B8888888
CSN 02 1401.99 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

245
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+ ZAONÉ KOLESÁ 18,4R-34"SO STUPNOVOU REGULÁCIOU
HINTERRAOER - REAR WHEELS WrTH STEPWISE REGULA TION - ROUES ARRIERE - RUEOASTRASERAS CON GRAOO DE REGULAClÓN OE YÍA

2142

3 4567a9 10 1112 13 14

84

Zadnékolesá 18,4R - 34" 2-19*87214000 l'
Hinterršder - Rear wheels - Roues arriere - Ruedas traseras 2

Zadne koleso pravé 3-10531 987214989
Hinterrad, rechts - Right rearwheel- Roue arrieredroite - Rueda trasera derecha3

Matice M 16 x 1,5 9935558888888888
CSN02 1401.99 Muttsr - Nut - Écrou - Tuerca4

Podložka 16 9945108888888888
CSN02 1740.09 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela5

Podložka 531 983 211 0038888888888
Unterlegseheibe - Washer - Rondelle - Arandela 6

Ráfik s patkami W 15L x 34" 531 9802140101
Felge mit Pratzen - Wheel rim with beds - Jante a crochets -- Uanta con patas7

DisI<15-34 531 980 214902
Seheibe - Disk - Disque - Disco 8

SkrutkaM16x 1,5x 110 99 0398888888a888
CSN021101.79 Schraube - Bolt - Vis - Torníllo9

Plá~ 18,4R - 34" 531 987 213901
Reifen - Tyre casing - Pnsu - Neumático 10

DuŠ811:1,4/15-34"; 16,9/14-34" 973882
Luftschlauch - Tyretuoo - Chambre li aír - Cámara deaire 11

Zadne koleso favé 12-19531987214900
Hinterrad, iinks - Left rearwheel - Roue arriere gauche - Rueda trasera izquierdo12

Plášt 18.4 R - 34" 531 987213901
Reifen - Tyrecasing - Posu - Neumático 13

Duša 18.4/15-34"; 16,9(14-34" 973882
Luftschlauch - Tyretube - Chambre A air - Cámara de aíra 14

Skrutka M 16)( 1,5 x 110 990398888888B8a8
CSN021101.79 Schraube - 80ft - Vis - Tornillo15

Disk 15-34 531980214902
Scheibe - Disk - Disque - Disco 16

Ráfiks piitkamiW 15L x 34" 531 980 214 010
Felge mit Pratzen - Wheel rím with beads - Jante lil crochets - Llanta con patas17

Podložka 531 983 211 003888S8888S8
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela 18

Podložka 16 99 451088aa8a8s88
CSN021740.09 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela19

Matiea M 16 x 1,5 9935558S8a888888
CSN02 1401.99 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

2~7

_____ ;,v__



215
85

G)

248

o

\
\ .

) ~, \

/ ~ \
16

. \ 14
\ 13

12

I 19
18

- .•.



* ZADNE KOLESÁ 16,9 R 38" SO STUPNOM REGULÁCIE ROZCHODU
HINTERRÁOER MIT STUFENREGELUNG - REAR WHEELS WITH STEPWISE REGULATION - ROUES
ARRIERE AVEC GRAOE OE REGULATION DE LA VOlE - RUEOAS TRASERAS CON GRADO OE
REGULACION DE LA víA

215

4

56789 10 1112 13 14
••

83215000 ----
531983215019

----

990398

888888-----

531 983 211 003

888888----
531 983 211 901

----

531 980 214902
994794

888888----

993555

888888----

2

85
2

34
5
6
7
89

1011
12
1314
1516
17
18
19

3

Zadne kolesá 16,9 R38" 2-19
Hinterrader - Rearwheels - Roues arríere - Ruedas traseras

Zadné koleso pravé 16,9R38" 3-10
Hinterrad, rechts - Right rear wheel assy - Roue arriere droite
- Rueda trasera derecha

Skrutka M 16 x 1,5 x 110
CSN021101.79
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie - Arandela

Ráfiks patkamiW 15L x 38"
Felge mit Pratzen - Wheel rim with beads - Jante a crochets
- Uanta con patas
Disk 15-34
Scheibe - Disk - Disque - Disco
Podložka 16
CSN02 1741.09
Unterlegscheibe - Spríng washer - Rondelle - Arandela

Matica M 16 x 1,5
CSN021401.99
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Plášt 16,9 R38"
Reifen - Tyrecasing - Poeu - Neumático

Duša 16,9/14-38"
Luftschlsuch - Tyre tuba - Chambre a air - Cámara de alre

Zadnékoleso favé 16,9R3S" 12-19
Hinterrad, links - Left resr wheel assy - Roue arriere gallcne
- Rueda trasera izquierda

Plášt 16,9 R 38"
Reifen - Tyrecasing - Pneu - Neumático

Duša 16,9/14-38"
Luftschlauch - Tyretube - Chambre a aír - Cámara de aire

Matica M 16 x 1,5
CSN021401.99
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Podložka 16
CSN02 1741.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela
Disk 15-34
Scheibe - Disk - Disque - Disco

RáfikspatkamiW15L x 38"
Felge mit Pratzen - Wheel rím with beads - Jante a crochets
- Llanta con patas
Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondeiie - Arandela

SkrutkaM16 x 1,5 x 110
CSN021101.79
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

531 983 215 904

531 983214905

531983215009

531 983 215 904

531 983214905

993555

99 4794

531 980214902

531 983211 901

531 983 211 003

990398

8 8 8 8 8 8 - - - -

8 8 8 8 8 8 - - - -

8 8 B 8 8 8 - - - -

8 8 8 8 8 8 - - - -
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2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

86 zadne kolesá 18,4 R 38" 2-19••89215000 1
Hlnterriider - Rearwheels - Roues.arrlere - Ruedastraseras

2

Zadne koleso prave 18,4 R 38" 3-10531 989 215 019
Hinterrad. rechts - Right rearwheel assy - Rous arriére droite - Rueda trasera derecha

3

SkrutkaM16 x 1.5 x 110 990398------
tSN021101.79

Schraube - Bolt - Vis - Tornilio4

Podložka 531 983 211 0038888
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

5

RáfikspatkamiW15L x 38" 531 983 211 901
Felge mit Pratzen - Wheel rim with beads - Jante li crochets - Llanta con patas6

Disk 15-34 531 980 214 902
Schelba - Ojsk - Disque - Disco 7

Podlofka16 9947948888
tSN021741.09

Unteriegschelbe - Spring wssher - Rondelle - Arandela8
Matice M 16 x 1.5 99 3555------8888

tSN 021401.99 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca
9

Plášt 18,4 R 38" 531989 215 904
Reifen - Tyrecesing - Pneu - Neumet/co 10

DUH 18,4/15-38" 531 989 214905
Luftschiauch - Tyretube - Chambreaalr - Cámaradeaire 11

Zadne kole50 iavé 18,4R 38" 12-19531989 215009
Hinterrad, links - Left rasr whael assy - Roue arriElre gauche - 'Rueda trasera izquiarda12

PlášflS,4R38" 531 989 215 904
Reifen - Tyre Cllsing - Pneu - Neumático 13

DUM 18,4ltS-38" 531 989 214005
Luftschlauch - Tyretube - Chambre a alr - Cámara de aira 14

Matiea M 16 x 1,5 99355588a8
tSN021401.99 Multe, - Nut - Écrou - Tuerca

15

Podložka 16 994194------S888
tSN 02 1741.09 Unterlegschelbe - Spring wasner - Rondelle - Arandela16

Disk 15-34 531980 214 902
Scheibe - ~isk - Disque - Disco 17

Ráfik i patkamiW15L x 38 531 983 211 901
Felge mit Pratzen - Wheel rlm with beads - Jante li crochets - Llanta oon patas18

Podložka 531 983 211 0038888
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle - Arandela 19

Skrutka M 16 x 1,5 x 110 9903988888
tsN021101.19 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo
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PREDNÉ KOlESÁ 7,50-20"
VORDERRADER - FRONTWHEElS - ROUESAVANT - RUEDAS DELANTERAS

2

87 1

2

3

4

3

Predné kolesá 7,5-20" 2-4
Vorderriider - Front wheels - Roues avant - Ruedas delanteras

Diskové koleso
Scheibenrad - Disk wheel - Roue a disque - Rueda de disco

Plášt 7,50-20" I 6P6-M
Reifen - Tyrecasing - Pneu - Neumático

DuŠ8 7,50-20" 6 PRANP-51
Luftschlauch - Tyretube - Chambre a air - Cámara de aire

4

* 80217000

531 980205901

531980800 076

531 980 800 077
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• PREDNÉ KOLESÁ 11,5-15"

VORDERRADER - FRONT WHEELS - ROUES AVANT - RUEDAS DEIANTERAS

2 3 4

88 1 Prednékolesilll,5-1S" 2-4 * 80 218 000
Vorderrider - Frontwheels - Roues avant - Ruedas delanteres

2 Diskové koleso 531 980 218 010
Scheibenrad - Diskwheel- RDue8disque - Rueda de disco

3 PIáet'11,6-15"6PR 531980800075
Reifen - Tyrecasing - Pneu - Neumético

4 DUM11,6-1S"IGP5016 531980800074
Luftschlauch - Tyre tuba - Chambre a air - Cámara de aire

218
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RIADIACA TYC A PÁKY
STEUERUNGSSTANGE UND HESEL - STEERING ROD AND LEVERS - SARRE DE COMMANDE ET
LEVIERS - SARRA DE DIRECCIÓN Y PALANCAS

220

2

3 456789 10 1112 13 14

89

Riadiaca tyc a páky 2-2280 220000222-2---
Steuerungsstange und Hebel - Steering rod and levers - Barre de commande et leviers - Barra de direceión y palancas2

Matica M 16 x 1,5 9938782-2-2-2---
CSN02 1412.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

3

Závlacka 4 x 28 9950692-2-2-2---
CSN021781.05 Splint - Split pin - Goupilie - Pasador4

Priecna tyc kompletná 5-335319802209991-1-1-1---
Querstange, komplett - Cross rod assy - Barre transversale complete - Barra transversai com pleta5

Krúžok 531 980 2200152222---
Ring - Ring - Bague - Anillo 6

Krúžok 53198022001622-2-2
Ring - Ring - Bague - Anilio 7

Prachovka 531 980220 0142222_.-_.

Staubkappe - Dust proof casing - Cache-poussiere - Capa de polvo8
Skrutka M 8 x 50 9903242-2-2-2--

CSN02 1101.55 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo9

Podložks8 9948063-3-3--3--'-
CSN 02 1740.05 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela10

Objímka! 531 9802200332._.2 22

Muffe - Clip- Manchon - Zácalo 11

Matica Ma 99 36413-3-:.3-3
CSN021401.55 Mutter - Nut - ÉCfOU - Tuerca

12

Skrutka M 8 x 35 990551j.-j--j.. ---
tSN 02 1101.55 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo13

Priecnatyc 14-155319802200301-1-1- ---
Querstange - Cross rod - Barre transversa!e - Barra transversai 14

Tyc 531 9802200311.-1-
Stange - Rod - Barre - Barra 15

Objímka li 531 980 220 0451-1- 1-
Muffe - Clip·- Manchon - Zócalo 16

Gurovýkfb 17-24531 980 220 0291-1-1-
Kugelgelenk - Bali joint - Jointa rotule - Articulación de rodilla 17

Maznicka M 6 x 1 - 90" 531 980 800 0461-
Schmierkopf - Greasing nipple - Graisseur - Engrasador 18

Veko 5319802200131-1- ---
Dsekel -- Cap - Couverc!e .- Tapa 19

Pružina 531 980 220 0121-1-1-
Feder - Spring - Ressort - Resorte 20

Tlacná vložka 531 980 220 0111-
Druckeinlage '- Prsssure insert - Cale de pressíon - Imposición depresi6n21

Gu(ovýcap 531 980 220 0071.-1-- ---
Kugelbolzen - Bali pin - Tourillon a rotule - Perno esférico 22

Vložkaklbu 531 9802200061-1- ---
Gelenkeinlage - Joint insert - Calede joint - Imposición de artieulacíón23

Hlavica tyce I 5319802200321-
Stangenkopf - Rod head - Tete de la barre - Cabezade la barra 24

Podložka 531 980 220 0051-
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela
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25

GurovýklbII 26-33531 980220019

Kugelgelenk - Bali joint - Joint a rotule - Articulaci6n de rodilfa26

Podložka 531 980 220 0051-
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

27

H lavica tyce II 531 980 220 004

Stangenkopf - Rod head - Téte de la barre - Cabeza de la barra
2e

Vložkaklbu 531 980 220 0061-
Gelenkeinlage - Joint insert - Cale de joint - Imposición de articulaci6n29

Gurovýcap 531 980 220 0071--

Kugelbolzen - Bali pin - Tourillon a rotule - Perno esférico
30

Tlacnávložka 531 980 220 011

Druckeinlage - Pressure insert - Cale de pression - lmposción depresi6n31

Pružina 531 980 220 0121- 1-
Feder - $pring - Ressort - Resorte

32

Veko 531 980220013

Deckel- Cap - Couvercle - Tapa 33

Maznicka M 6 x 1 - 90° 531 980 800 0461-
Schmierkopf - Greasing nípple - Graisseur - Engresador
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RIAOIACE TYCE A GUCOVÉ KiBY

STEUERUNGSSTANGEN UNO KUGELGELENKE - STEERING ROOS ANO BAU JOINTS - BARRE8".

OE COMMANOE ET JOINTS A ROTULE - BARRAS OE OIRECCIÓN Y ARTlCULACIÓNES OE
RÓTULA

221

1 -1-1-

1

-1-1-

1

-1-1-

1

-1-

1

--1-1-

1

-1-1-

1

-1-1-

1

-1-1-

1

.- 1-
1

-1_ ..1-

1

-1-1-
1

-1-1--

1

-1.-

1 - 1 -

1-1-1-

1-1-1-

1 -

1-1-1-

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

- 1 -

-4-4-4-444

970291

974512

972811

99 5077

4

88 221000

531 988 221 007

*

531 988 221 011

531 988 221 999

531 988221 109

32

16 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

17 Krúžok 36 x 2
CSN029281.2
Ring - Ring - Bague - Anillo

18 Vlecko
Kappe - Gap - Ghapeau - Tapa

19 Poistný krúžok 40
CSN02 2931
5jcherungsring - Circlip - Circlip - Anil!o de seguridad

20 Hlavica KM 6
CSN02 7421.5
Kopf -Head - Táte - Gabeza

Gurový klb ravý úplný 22-34
Linkes Kugelgelenk, voltst. - Left ball joint assy - Joint a rotuJe
gauche com plet - Articulación de rótula izquierda compfeta

6 Matica M 27 x 2 99 3640
CSN02 1401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

7 Gurovýklb pravý úplný 8-20 531988 221 119
Rechtes Kugelgelenk, votlst. - Right bal! joint assy - Joint a rotule
drait com plet - Articulación de rótula derecha com pleta

8 Matice M 18 x 1,5 993894
CSN 021412.59
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

9 Prachovka 531 988 221012
Staubkappe - Dust proof casing - Cache-poussiere
.- Guardapolvo

10 Gul'ovýk!bpravý 11-20 531988221019
Rechtes Kugelgelenk - RIght bal! joint - Joint a rotule dralt
- Articulac;ón de rótula derecha

, 1 Hlavica tyce pravá 531 988221 002
Stangekopf, rechts _. Right rod head - Teta de la barre droite
- Cabezade la barra derecha

12 Vložka kfbu 531 988 221004
Gelenkeinlage - Joint insert - Calede joint -- Imposlción de
articulación

13 Gul'ovýcap 531 988 221 003
Kugelbolzen - Bali pin - Tourillon a rotule - Perno esférico

14 Tlacná vložka 531 988 221 005
Druckeinlage - Pressure insert- Calede pression- Imposición
depresión

15 Podložka 531 988 221 006
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

90 Riadiace tyce s gurové krby 2-66
Steuerungsstangen und Kugelgelenke - Steeríng rods snd ball
jOints - Barresdecommandeetjointsa rotule - Barrasde
dírecci6n y articulací6nes de r6t1Jla

2 Závlacka 4 x 36
CSN021781.09
Splint ~ Split pín - Goupille - Pasador

3 Tyc riadenia úplná 4-34
Vollst. Steuerungsstange - Steering rod assy - Barre de
commende com pleta - Berra de dirección completa

4 Matice M 27 x 2 ravý 99 3658
CSN02 1401.25
Mutter Iinks - Nut-Ieft - Écrou avecfilet a gauche
- Tuerce-izquierda

5 Tycriadenia 531988 221013
Steuerungsstsnge - Steering rod - Bane de commande - Berra
dedirección
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2 3 456789 101112 13 14
1>.22
Matica M 18 x 1,5 993894

{;SN021412.59 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca23

Prachovka 531 988 221 0121-1-1-
Staubkappe - Dust proof casing - Cache-poussiere - Guarda

polvo24

Gufový klb favý 25-34531 988 221 0091-1-1-
Kugelgelenk, links - Left ba II joint - Jointa rotulegauche

- Articulación de rótula izquierda25

Hlavica tyce favá 531 988 221 0011-1-1-
Stangekopf, links - Left rod head - Tete de la barre gauche

- Cabeza de la barra izquierda26

Vložkaklbu 531 988 221 0041-1-1-
Gelenkeinlage - Joint insert - Cale de joint - lmposición de articulaci6n27

Gufovýcap 531 988 221 003
Kugelgelenk - Bali pin - Tourillona rotule - Pernoesférico 28

Tlaéná vložka 531 988 221 0051-
Druckeinlage - Pressure insert - Cale de pression - Imposición depresión29

Podložka 531 988 221 006
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

30

Pružina 531 988 221 007
Feder - Spring - Ressort - Resorte

31

Krúžok36 x 2 9745121- 1-
CSN 029281.2

Ring - Ring - Bague - Anillo32

Vlecko 531 988 221 0111-
Kappe - Cep - Chapeau - Tape

33

Poistný krúžok 40 9702911-
CSN 02 2931

Sicherungsring- CircHp - Círclip - Anillo deseguridad34

Hlavica KM6 9728111-1_.1_.
CSN 02 7421.5

Kopf - Head _. Tete - Cabeza

91

35Spojovacia tyc úplná 36-66531 988221 9891--1-1-
Verbindungsstange - Connecting rod assy - Tige dassemblage

com plete - Barra de unión completa36

Matica lVI27 x :2favý 9936581-1-1-
CSN 02 1401.25

Mutter,links - Nut left - Écrou gauche - Tuerca izquierda37

Spojovacia tyc 531 988221 0141-1-1-
Verblndungsstange - Connectíng rod - Tige dassemblage - Barra de unión38

Matica M 27 x 2 9936401-1-1.-
CSN021401.25

Mutter - Nut - Écrou - Tuerca39

Gufový krb pravý úplný 40-52531 988 221 1191-1-1-
Rechtes Kugelgelenk, volist. - RH ball joint assy - Jolnt a rotuie

droitcomplet - Articulación de rótula derecha completa40

Matica M 18 x 1,5 9938941-1-1-
CSN 02 1412.59

Mutter - Nut - Écrou - Tuerca41

Prachovka 531 988221 0121-1-1-
Staubkappe - Dust proof casing - Cache-poussiere

_. Guardapolvo42

Gufový klb pravý 43-52531 988221 0191-1-1-
Rechtes Kugelgelenk - Right ba" jo;nt - Joint a rotule droit - Articu lación de rótula derecha43

Hlavica tyce pravá 531 988221 0021-1-1-
Stangekopf, rechts - Right rod head - Tete.de la barre drojt - Cabeza de la barra derecha44

Vložkaklbu 531 988 221 0041-1-1-
Gelenkeinlage - Jojnt ;nsert - Caleda joint - Imposición da artjculación45

Gufovýcap 531 988 221 0031-1-1-
Kugelbolzen - Bali pin - Tourillon a rotule - Perno esférico
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46

Tlacná vložka 531 988 221 005-1-
Druckeinlage - Pressure insert - Cale do pression - Imposici6n depresi6n47

Podložka 531 988 221 006-,-1-1-
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

48

Pružina 531 988 221 0071-1-1-
Feder - Spring - Ressort - Resorte

49

Krúžok36 x 2 9745121-1-
CSN02 9281.2

Ring - Ring - Bague - Anillo50

Viecko 531 988 221 0111-
Kappe - Cap - Chapeau - Tepa

51
Poistný krúžok40 9702911-1-

tSN022931
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Aniilo de seguridad52

HlavicaKM6 9728111-1-1-
CSN02 7421.5

Kopf - Head - Téte - Cabeza53

Gul'evý krb favý úplný 54-66531988221 1091-1-1-
Voltat. linkes Kugelgelenk - Left ball jeint aasy - Jeint a rotule

gauche complet - Articulación do r6tula izquierda com pleta54

Matice M 18 x 1,5 993894--1-1-1-
CSN021412.59

Mutter - Nut - Écrou - Tuerce
55

Prachovka 531 988 221 0121-1-1-
Staubkapps - Dust proof cesing - Cache-poussíére -- Guardapolvo56

Gufový klb favý 57-66531 988221 009-1-1-,_.

Kugelgelenk, !inks - Left ball joint assy - Joint a rotule, gauche - Articulaci6n de rótu!a izquierda57

Hlavica tyce revl! 531 988 221 001-1-1-1-
Stangekopf, Iínks - Let! rod head - Tete de la bana gauche .- Cabezada la bam! izquierda58

V!ožkaldbu 531 988221 004-,--,-
Ge!enkeinlage - Joint lnsert - Galede joint - Imposici6n oe erticulación59

Guiovýéap 531 988221 0031.-1-
Kuge!geienk - Bali pin - Touril!on a rotuje - Pemo esférico

60

T!acná vložka 531 988221 005,-,-1-
Druckeinlaga - Pressure insert - Cale de pression - lmposicíón depresión61

Podložka 531 988 221 0061-1-
Unterlegachelbe - Washer - Rondelle - Arandela

62

Pružina 531 988 221 0071- 1-
Feder - Spring - Ressort - Resorte

63

Krúžok36 x 2 974512-1- 1-
CSN02 9281.2

Ring - Ring - Bague - Aniilo64

Viecko 531 988 221 011
Kappe - Cap - Chapeau - Tapa 65

Poistný krúžok40 970291-1-1-·1
CSN02 2931 Sjcheru~sring - Criclip - Circlip - Anmo de seguridad66

HlavicaKM6 972611-1--1-1-
CSN02 7421.5

Kopf - Head - Téte- Cabeza

918 (1)

Riadiace tyce ti gurové klby 2-43"83 221000
Steuerungsstangen und Kugelgelenke - Steering rodsand

*86221000
ball joiots - Barres de commande st jointa li rotule - Barras ds direcci6n y articulaci6nss de r6tula2

Matice M1S x 1,5 993894-4-4-4-444
CSN021412.59 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca3

Závlacka 4 x 36 995077-4-4-4-444
CSN02 1781.09 Splint - Split pi" - Goupme - Pasador
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4

Tyc riadenia úplná 5-23531 983 221 999

VolIst. Steuerungsstange - Steering rod assy -

531 986 221 999
Barra de commande complete - Barra de dirección completa 5

Matice M 27 x 2 favý. 99365811-
CSN021401.25 Mutter links - Nut 18ft - Écrou avecfilet iIgauche - Tuerceizquierda6

Tyc riadenia 531 983 221 0161-1-1----
Steuerungsstange - Steering rod - Barredecommande-

alebo
oder, or, ou, eBarra de direcei6n

531 983 221 022
531 986 221 001

-------11
alebo oder, or, ou, e531 986221 0037

Matice M 27 x 2 9936401-1-1-1

CSN021401.25 Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca8
Gufový Idb pravý I. 9-15531 983 221 0091-1-1-

Rechtes Kugelgelenk - Bali joint right - Join! a rotu1e droit - Articulaci6n cle r6tula derecha
9

Prachovka úplná 531 983221 0101-1-1-1

Staubkappe, vollst. - Dustproofcasing assy

alebo

Cache-poussiere complete -

oder, or, ou, e

Guardapolvocompleto

531 983221 020

10

Hlavice tyce pravá I. 531 983 221 0011-1-1-
Stangekopf, rechts - Righ! rod head .- Teta da la bane droite - Cabeza da la barra derecha11

Gurová vložka 531 983 221 0021- 1-
Kugeleinlage - Bal! insert - Clliea rotuje - Imposici6n de rotula

12

Gufovýcap 531 983 221 004

Kugaibolzen - Bali pín -Tourillona rotuje - Pernoesférico 13

Kužefová vložka 531 983 221 0031-
Kegeleiniage - Cone insert - Cele conique - Pieza ínserta c6nica

14

Pružina 531 983 221 005

Feder - Spring - Ressort - Resorte 15

VekQ 531 983 221 0061-1--
Kappe - Cap - Chapeau - Tápa

16

Gufo'\!ý ide favý 17-23531983 221 019 1-
Kugeigelenk, links - Left bal! joint - Joint a rotule gauche - Articulac16n de r6tula izquierda17

Prachovka úplná 531 983221 0101-1-1-1

Staubkappe, volist. - Dust proof casing assy

slebo
- Cache-poussiére com plete -

oder, ar, ou, e

Guardapolvo completo

531 983 221 020

18

Hlavica tyceravá I. 531 983221 0131-1- -1

Stangekopf; Iinks - Let! rod head - Táta de la barra gauche - Caooza de 113 barra izquierda19

Gufová vložka 531 983 221 0021--

Kugeleínlage - Bal! insert - Cale iI rotule - Imposición cla rotula
20

Gufovýcap 531 983 221 0041--

Kugelgelenk- Bali pín - Touriliona rotule - Pemo esférico
21

Kužefová vložka 531 983 221 003

Kegeleinlage - Cena ínsert - Cele conique - PiElza inserta c6nica22

Pružina 531 983 221 005

Feder - Sprlng - Rellsort - Resorte 23

Veko 531 983 221 006

Kappa - Cap - Chapeau - Tepa
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1 - 1 - 1 - - - -

1-1-1-

1-1-1-

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

993640

531983 221006

531 983 221 017
alaho

oder. or. ou, a
531 983 221 023
531 986 221 002

alebo
oder, or, ou, e

531 986 221 004

993658

531983221029

4

531 983 221 989
531 986 221 989

27 Matiea M 27 x 2 favý
tSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou avedílet ligauche- Tuerea

28 Gufový klb pravý II: 29-35
Rechtes Kugelgelenk - Right ball joint assy - Jeint a rótule droit
- Articulación de rótula derecha

29 Veko
Keppe - Cap - Chapeau - Tepe

30 Pružina 531983 221005
Feder - Spring - Ressort - Resorte

31 Kužefovávložka 531983 221003
Kegeleinlage - Cone insert - Cale conique - Pieza inserta cónica

2 3

91 b 24 Spojovacia tyc úplná 25-43
Verbindungsstange vollst. - Connecting rod assy
- Tige dassemblage compléte - Barra de uni6n completa

25 Matiea M 27 x 2
tSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerea

26 Spojovacia tyc
Verbindungsstange
- Connecting rod
- Tigedassemblage
- Barra de union

1 - 1 -

1-1-1-

531 983221 006

531 983 221 039

531 983221 014

531983221 010
alaho

oder, or, ou, e
531 963221 020

531 983 221 004

531 983 221 002

32 Gufovýcap
Kugelholzen - Bal! pin - Tourillon a rotule - Perno esférico

33 Gufová vložka
Kugeleinlage - Bali i!"lsert - Cale a rotule - Imposición de rotula

34 Hlavica tyce pravá II.
Stangekopf, rechts - Right rod head - Táte de la barre droit
- Cabeza de la barra derecha

35 Prachovka úplná
Staubkappe, \/ollst.
- Dust proofcasing assy
- Cllcha-poussiere comp!ete
Guardapolvc completo

36 Gufovýk!bfavýll. 37-43
Kuge~ge!enk, !inks - Left ball joint - Jain! a rotuje gauche
- Articulad6n de r6tu!a izquierda

37 Veko
Kappe - Cap - Chapeau - Tapa

38 Pružina 531 983221 005 1 -
Feder - Spring - Ressort .- Resorte

39 Kužefbvi!vložka 531 983221 003
Kegeleinlage - Cona insert - Caleconique - Pieza inserta c6nica

40 Gul'ovýcap
Kugelgeienk - Bali pin - Tourmon a rotule - Perno esférico

41 Gul'ová vložka
Kugeleinlage - Bal! insert - Cale ti rotuje - !mposíción de rotuia

42 Hlavica tyce ravá II.
Stangekopf, Ilnks - Left rod head- Tete de la barre gauche
- Cabeza de la barra izquierda

43 Prachovka úplná
Staubkappe vollst. - Dust proor casíng assy
- Cache-poussiere complete
Guardspolvo com pleto

Skupina 83 221 00058 montuje:; nápravou 83 000 654.
Skupina 86 221 000 SB montuje s nápravou 89 000 654.
Gruppe 83 221 OOOwird mit der Achse 83000654 montiert.
GruppeS6 221 OOOwird mitderAchse89 000 654montiert.
Group 83 221 000 ls mounted with axia 83000 654 together.
G roup 86 223 000 ls mounted with exle 89 000 654 together.
Grouppe 83221 000 on monte avec l'essieu 83 000 654.
Grouppe86 221 000 on monteavecI'essieu89 000 654.
Grupo 83 221 ooOsemontaconeje83 000 654.
Grupo 86221 000 se monta con eje 89000654.

531 983 221 004

531 983221 002

531 983221 015

531 983221 010
alabo

oder,or,ou,a
531 983 221 020
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NOŽNÉ BRZDY S OVLÁDANíM
FUSSBREMSEN MIT BETATIGUNG - FOOT BRAKES WITH CONTROl- FREINS A PIED AVEC

COMMANDE - FRENOS OE PEDAl CON CONTROl

227

2

3 456789 10111213 14

92

(1 )Nožne brzdy s avládaním 2-106"83227000 1--
FussbremsEin mít Betatigung - Faot brakes with contral - Freíns a pied avec commande - Frenos de pedal con contral2

Brzdová lamela s obložením 53198022701044444444--
Bremslamelle mit Belag - Brake lamela with liníng - Lamelle de frein avecgarniture - Lámina defreno con revestimiento3

Disková brzda 9" x 6" 4-10531 98022700922222222

Scheibenbremse - Disk brake - Freín a disque -- Freno de disca 4

Tlacnýdisk 531 980227 00122222222

Druckscheibe - Pressure disk - Disque de pression - Disco ds presión5

Matica M 10 x 1,25 99368522222222 -
CSN 02 1403.25 Mutter .- Nut - Écrou - Tuerca

6

Ptužins 531 980 227 00544444444-
Feder - Spríng - l'lessort - Resorte 7

Gufócka II. 22,225 97094566666666
CSN 02 3680 Kugel - Bal! - Bille - Bolla8

Tahadlo 531 98022700322222222_.

lugstange - Tie rod - Tirant - TirantD 9

Skrutka 531 980 227 00422222222

Schraube - Bolt - Vis - Torníllo 10

Páka 531 980227002

Hebel -- Lever - Levier - Palanca 11

Závlacka 4 x 22 995070222 2222

CSN 02 1781.05 Splint -- Split pin - GoupiHe - Pasador12

Cep 531 980227 007222 2222

Zapren - Pin - Axe - Perno 13

Tahadlo brzdy pravé 14-20531 983227999

Bremszugstange, rechts - Right brake tie rod -- Tirant du frein droite - Tirante del freno derecha
Tahadlo brzdy I'avé

14-20531 983227979 1-_.

Bremszugstange, links - Left braketie rad - Tirant du frein gauche - Tirante del freno izquierdo14

Klb 531 986231 005

Gelenk - Joínt·- Joint - Artículación 15

Konzola 531980227017

Konsale -- 8racket _~-Con50le - Consola 16

Tahadlo 531 98022702522222222

Zugstange -Tie rod - Tirant - Tirante 17

Závlacka 4 x 22 99507022222222

CSN021781.05 Splint - Split pin - Goupille - Pasador18

Cap14 x 56 x 47 99575522222222--
CSN 02 2111.05 Zapfen - Pin -- Axe - Perno19

Cap 531980227093

Zapfen - Pin - Axe - Perna 20

Tlacnýkolík 531 983 227 004

Druckstift - Thrust pin - Gaupillede pression - Clavíja de presión21

Matica 531 980 227 056222222..,2L
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

22

Matice M 12x 1,25 99362822222222

CSN021401;25, Mutter -Nut - Ecrou - Tuerca
, ···'·c23

BrzdovY valqek pravý úplný 24-29531 983227902 1--
Bremszylinder, rechts, vollst - Right brake cylinder assy -Rouleau de frein droit complet - Cilindro defreno derechacompletó
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4 56789 10 1112 13 14

531 983 227 901

11--

531980227024
531983 227 003531 983 227 005

1

531 983 227· 002

'1

531 983 2270001

1 --

975111

1--

99902766666666--

994807

13 13 13 13 13 13 13 13--

531 980 227 067

2.2.22:22.:22.

974273

2.222.:2:2:22

531 980227068

22.2.:22:2:22-
5;31980 227 015

2:2:22.:2:2:22

531 980 227 006

22.:2:22.2:2:2--
999029

44444'I44

990985

2222:22:22---

994505

2:2:222222--

994443

2:2:2:2:2:222--

531980227901
9322700193227008

2 3

Brzdový valcekravý úplný 24-29
Bremszylinder, Iinks, vollst - Left brake cylinder assy - Rouleau
de frein gauche complet - Cilindro de freno izquierdo completo

24 Prachovka

Staubkappe - Oust cap - Cache-poussiere - Cape de polvo

25 Piest
Kolben - Píston - Piston - Piston

26 Manžeta
Manschette - Cuff - Manchette - Manguito

27 Brzdový valcek pravý
Rechter Bremszylinder - Ríght brake cylinder - Rouleau defrein
droit - Cilindro de freno derecho

Brzdový valcek ravý
Bremszylinder, Iinks - left brake cylinder - Rouleau de frein
gauche - Citindro de freno izquierdo

28 Odvzdušnovacia skrutka 34
ONA 30 3525
Entli.iftungsschraube - Deaeration screw - Vis de désaération
-- Tornillodedesaireaci6n

29 Ciapocka
ONA303526
Kappe - Cap - Chapeau - Cepa

30 Skrutka M 10 x 20
CSN 02 1103.15
Schraube - Boit - Vis - Tornillo

31 Podložka 10
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

32 Prachovka
Staubkappe - Dust cep - Cache-poussiere - Capa de polvo

33 KrúžoK70 x 00
CSN 02 9280.1
Ring - Ring - Bague ~ Anillo

34 Miska
Seha!e - CaD - Cuvette - Cubeta

35 Pru:1ina
Feder -- Sprlng - Ressort - Resorte

36 Tahadlo
Zustange - Tie rod - Tírant - Tirante

37 Skrutka MlO x 25
CSN021i03.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

93 38 Skrutka M 6 x 10
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Toroiilo

39 Podložka 6
CSN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer -- Rondelie -- Arandeía

40 Podložka 6,4
CSN021702.19
Unteriegscheibe - Washer - Ronde!le·~ Arandela

(41) Nádržka 42-47
Behiilter - Tank - Réservoir - Tanque

42 Oržial<
Halter - Holder - Support - Soporte

43 Teleso nádržky
Behi:ilterlcorper - Tank body - Corps du réservoir - Cuerpo de
tanque

44 Sitko
Siebe - Seeve - Tamis -- Tamiz

45 Tesnenie
Oichtung - Se'eling - Garniture détanchéité - Empaquetadura

46 Veko sitka
Siebedeckel - Seeve cap - Couvercle detamis - Tepa detamiz

47 Veko
Deckel - Cover - Couvercle - Tapa

48 Hadica
Schlauch - Hose - Tuyeu - Manguera

975101

93227710

930748

93227 002

930745

531 980 227 064

1 - -
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(49) Sponanahadicu01349.1-50
Séhl~uchschelle - Clip for hose - Agrafe pour tuyau - Anillo de
sujeci6n

49.1 Páska9 x 175
CSN()22757
Band - Band - Bande - Banda

50 Spona 9
CSN02 2751.9
Spange - Clip - Agrafe - Anillo de sujeei6n

(51) Rúrka k nádržke 52
Rohr zum Behalter - Pípetoward thetank - Tube vers reservoir
- Tubo a tanque

52 Prfchytka III.
Sehelle - Ciamp - Attache - Abrazadera

53 Skrutka M8 x 12
CSN021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

54 Podložka 8
CSN02 1740.05
Unterlegscheíbe - Washer - Rondelle - Arande!a

55 Vložka
Einlage -Insert - Cale - Piezade interca!ar

56 Skrutka
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

57 Tesniaci krúžok 12 x 16
CSN029310.2
Dichtungsring - Sealing ring _.Bague détanchéité - Anillo de
empaque

(58) Hlavnývalec019CSN303515 59-71
Hauptzylinder - Master cylinder - Cylindre principal - Ci!indro
principa!

59 Skrutka hlavného valca
Hauptzylindersehraube -- Master cylinder bolt - Vis du cylindre
principal - Tornillo del cílindro principa!

60 Tesniaci krúžok 22 x 27
CSN029310.3
Dichtungsring - Sea!ing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaquetadu ra

61 Teleso hlavného valea
Hauptzylinderkorper - Master cylinder body - Corps du cylindre
principal - Cuerpo del cilindro principal

62 Manžeta 19
Manschette - Cuff -- Manchette - Manguito

63 Pomocný piest 0 19
Hilfskolben - Auxiliary piston - PIston auxiiiaire - Piston auxi!iar

64 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

65 Podložka pera
Federunterlage - Washerofspring - Rondelledu ressort
- Arandela deJresorte

66 Ventil
Venti! - Valve - Soupape - Válvula

67 Piest
Kolben - Piston - Piston - Piston

68 Krúžok piestu 19
Kolbenring - Piston ring - Bague de piston - Anillo de piston

69 Veko hlavného valca
Hauptzylinderdeckel - Master cylinder cap - Couvercle du
cylindre principal - Tapa del cilindro principal

70 Poistný krúžok 22
tSN022931
Sicherungsring - CircHp - Bague de blocage - Anillo de
seguridad

71 Prachovka hlavného valea 019
Hauptzylinderstaubkappe - Master cylinder dust cap
- Cache-poussiere du cylindre princi pal - Capade polvo del
cilindro principal

72 MaticaM8
CSN021401.55
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

93227003 1--

930722

22222222

93227004 93072493227005
93227006

1

930725 93227007930740
970280

1--

4 56789 10 11 12 13 14
..

83 227 01922222222 --

976064

22222222--

916022

22222222--

531 980 227 030

1--

531 980 227 063
999001

994806

8888S888---

531 980 278066
531 980 227 047

22222222

972180

444444442 3

975032

930737

972145

930727

993641

2 2 2 2 2 2 2 2 - -

1 - -

1 - -

44444444- -
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73

Spona AAMSMUSSEN SGL 10- 16/8 *86416915 22222222
Schelle - Clip - Agrafe - Anillo 74

Konzola valcov 531 980 227 034
Zylinderkonsole - Bracket of cylinders - Console des cylindres - Consola de los cilindros75

Skrutka M 8 x 28 99156544444444--CSN02 1103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo76

Podložka 10,5 99431022222222--CSN021702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela(77)

Piestnica úplná 78-8053198022796922222222--
VolIst. Kolbenstange - Piston rod assy - Tíge de pistbn complete - Barra de piston completa78

Vidliea 531 980 227 036
Gabel- Fork - Fourchette - Horquilla 79

Piestnica 531 980 227 074
Kolbenstange - Piston rod - Tige de piston - Bana 80

MatieaM 10 99~671
CSN021403.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerea81

Závlacka 2,5 x 18 99504122222222--
CSN02 1781.05

Splint - Split pin - Goupille - Pasador82

tep10 x 28 x 25 99573322222222--
CSN02 2111.05

Zapfen - Pin - P.xe- Perno83

Skrutka M 10 x 75 9929862222222
CSN02 1201.25 Schraube - Bo!t - Vis - Tornillo84

Skrutka M 10 x 28 9990301---'
CSN02 "03.15 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo(85)

Vyrovnávac tlaku 86-93531 967 112632 1 --
Druckausgleícher - Equalizer - Compensateur de pression - Reguladorde presi6n86

Skrutka 531967112634
Schraube - Screw - Vis - Tornillo 87

Krúžok 24 x 20 9742682:2222222
tSN 02 9280.9 Ríng -- Ring - Bague - Ani!lo88

Pružina 5319671126162:222:2222
Feder - Spring - Ressort - Resorte 89

Podložka 53196711261722222222
Unterlegscheibe -- Washer - Rondelle - Arandela 89

Podložka 53196711261722:22:2222
Unteriegscheibe - Washer - Ronde!!e - Arandela 90

Piest 531 967 112614
Kolben - Piston - Piston - Píston

91

Krúžok 24 x 20 9742681---
CSN02 9280.9

Ring - Ring - Bague - Anillo92
Teleso vyrovnávaC8 5319671126331_.-

Druckausgleicherkorper - Equalizer body - Corps du compensateur - Cuerpo del regulador93

Skrutka 531967112835
Schraube - Bolt - Vis - Tornmo 94

Rúrka k pravej brzde 531 980 2!l7670
Rohr zur rechten Bremse - Pipetoward the right brake - Tube vers le frein droit - Tubo hacia el freno derecho95

Rúrka k favej brzde 531 980 2'1:70601--
Rohr zur Hnken Bremse - Pipetoward the leftbrake - Tube vers le frein gauche - Tubo hacia elfreno izquierdo96

Skrutka M 8 x 18 99100622222222--tSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo98

Príchytka 531 980 227 08333333333
Schnalle - Clamp - Attache - Abrazadera 99

Vložka 531 980 227 05577777777
Einsatz - Insert - Cale - Piezade intercalat
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100

Konzola rúrky 531 980 227 061:22:222222--
Konsole des Rohres - Pipa bracket - Console detube - Consola detubo101

MaticaM8 993610222222:22--
CSN021401.25

Mutter - Nut - Écrou - Tuerca
103

Skrutka M 8 x 14 9990021111111--
CSN021103.15

Schraube - Bolt - Vis - Tomillo105

Prichytkal. 531 980 227 057111
SChelle - Clamp - Attache - Abrazadera 106

Prlchytka II. 531 980 227 05422:22:2222
Schelle - Clamp - Attache - AbraZJdera 94

(1)No!ne brzdy $ ovládanim 2-104*83227500 11
Fussbremsen mit Bet8tigung - Foot braku with control - Freins a pied avec mécanisme de commande - Frenosde pie conmecánismo de manejo2

Brzdová lamela s obloženlm 531980 227 010<4444444444
Bremslamelle mit Be18g- Brake disk with lining - lamelle de frein avec garniture - Umina de freno con revestimiento(3)

Disková brzda 9"xS'd 4-10531 980 227 0092:22222 :22:2
Scheibenbremse - Disk brake - Frein 8 disque - Freno de disco 4

Tlacnýdisk 531 980 227 0012222:2:22:222
Druckseheibe - Pressure disk - Disque de pression - Disco de presión5

MaticaM10 x 1,25 9936852222:222:22:2
CSN 02 1403.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca6

Pružina 531 980 227 0054444444444
Feder - Spring - Ressort - Resorte 7

GurOcka II. 22, 225 9709456666666666
CSN023680 Kugel- Bali - 6i11e- BolaS

fahedlo 531 980 227 0032:2222:222:2:2
Zustange - Tle rod - Tirant - Tiranta 9

Skrutka 531 900 227 004:22:22:22:2:2:2:2
Schrllube _. Bolt - Vis - Tornílio

10

Páka 531 980 227 002
Habe! - Lever - Levler - Pal.mea

1)

Závlacka 4 x 22 995070222222:22:2:2
CSI\! 02 1781.05 Splint - Split pín - Goupilie - Pasador12

Cap 531 980 227 0072222222:2":2g.
Zapfen - Pin '-'Axe - Ferno

{131

Tahadlo brzdy pravé 14-20531 983 227 999
Bremsezugstange, rechts - Right brake tis rod - Tirant de tradion du freio droite - Tirante del treno derecho

Tahadlobrzdyravé 14-20

531983 227 979
8remsezugstange, links - Left braka tie rod - Tirant de tradion du frein gauehe - Tirante del freno izquierdo14

Klb 531 986 231 005
Gelenk - Joint - Artieu!ation - Articu!aeión

15

Konzola 531980 227 017
Konsole - Bracket - Cansola - Consola 16

Tahad!o 531 980 227 0252222222:222
Zustange - Tie rod - Tirant - Tirante 17

Závlacka 4 x 22 99507022222222:2:2
CSN021781.05

Splint - Split pin ~ Goupille - Pasador18

Cap14 x 56 x 47 99 575522222222 2
CSN 02 2111.05

Zapfen - Pín - Axe - Perno19

Cap 531 980 227 093
:lapten - Pin - Axe - Perno 20

l;1~cný kolik 531 983 227 004
Pruckstift - Thrust pin - Goupille de pression - Clavlja de presión21

Matiea 531980 227 0562222222222
Mutter - Nut - Éerou - Tuerca

215
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22

MatieaM12 x 1,25 9936282222222222
CSN02 1401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerea(23)

Brzdový valcek pravý úplný 24-29531 983227 902111 1
Bremszylinder, rechts, komplett - Right brake cylinder assy - Cylindre de frein drolt complet - Cilindró de freno derechocom pletoBrzdový valcek favý úplný

24-29531 983 227 901 11
Bremszylinder. links. komplett - left brake cylinder assy - Cylindre da frain gauche'complet - Cilindro de frano;izquiardo com pleto24

Prachovka 531980 227 0241
Staubkappa - Dust cep - Cache-poussiere - Capada polvo 25

Piest 5319832270031
Kolban - Píston - Piston - Piston

26

Manžeta 531983 227005
Manschette - Cuff - Manchette - Manguito 27

Brzdový valcek pravý 531983 227 002,1
Bremszyiinder. rechts - Right brakecylinder- Cylindredefrein drolt - Cilindro de freno derecho

Brzdový valcek ravý

531 983 227 001
Bremszylinder, links - Left brake cylinder - Cylindre de frein gauche - Cilindro defreno izquierdo28

Odvzdušnovecia skrutka 34 975111I
ONA303525 EntlUftungsschraube - Deaeration screw - Vis da désaération- Tornillodeclesaireaci6n29

Ciapocka 975101
ONA30 35 26 Kappe - Cep - Chapeeu - Capucha30

Skrutka M 10 x 20 9990276666666 6,6 6
CSN021103.15 Schraube - Bolt - Vis- Torniilo31

Podložka 10 99480713 13 13 13 13 13 13 13 13 13
CSN02 1140.05 Unterlegscheibe - Spring w/:lanar - Ronde!le - Arande!a32

Prachovka 531 980 227 06722.22.222:22.:2

Staubkappe - Dust cep - Cache-poussiére - espa de polvo 33

Krúžok 70 x 60 9742732.222:22.2.2.22.

CSN02 9280.1 Ring - Ring - Bague - Aníllo34

Miska 531 980 227 06822.2.22.2.2222
Scha!e - Cap - Cuvatte - Platmo 35

Pružina 531 980 227 015:22.22:222:222
Feder - Spring - Ressort - Resorte 36

Tahadlo 531 980 227 0062.2.2222.22.22
Zugstange - Tierod - Tirant - Tirante 37

Skrutka M 10 x 25 9990294444444444
CSN021103.15 Schraube - Bolt - Vis - Torní!lo

95 38 Skrutka M 6 x 10
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

39 Podložka 6
CSN02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandelll

40 Podložka 6, 4
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arande!a

(41) Nádržka 42-47
Behalter - Tank - Réservoir - Tanque

42 Držiak
Halter - Holder - Support - Soporte

43 Teleso nádržky
Behálterkorper - Tank body - Corps du réservoir - Cuerpodel
tanque

990985

994505

994443

531 980 227 901

93227001

93227008

222. 2 2 2 2. 22.2

222 2 2 2 222 2

22.2 2 222 2. 2. 2
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44

Sitko 9322771011
Siebe - Sieve - Tamis - Tamiz

45

Tesnenie 9307481
Dichtung -Sealing - .Garnituredétanchéité - Empaquetadura 46

Vekositka 93221002
Siebedeckel - Sieve cap - Couvercle detamis - Tapa de tamiz 47

Veko 93074511
Deckel - Cover - Couvercle - Tape 46

Hadica 531 980 221 06411

Sch/auch -Hon - Tuyau - Manguere
(49)

Spona na hadicu 01349.1-50
*83227019 2222222222

Schlauchschelle - Hose clip - Agrafe pourtuyau - j\brazadera para 18 manguera49.1

Páska 9 x 175 9760642222222222
CSN022757 Band - Clamp strip - Bande - Banda50

Spona 9 9760222222 2.22222
tsN 02 2751.9 Spange - Clip - Agrafe - Anillo de sujeci6n(51)

Rúrka k nádržke 52531983 227 530
Rohr zum Bahiilter - Tube toward tank - Tuba vers réservoir - Tubo hacia tanque52

Prlchytka III 531 980 227 563
SchaUe - Clip - Attache - Abrazadera 53

Skrutka MS x 12 999001
CSN021103.15 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo54

Podložka 8 9948068888888888
CSN 02 1740.05 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela55

Vložka 531 980 278066

Einlage - Insert - Cale - Imposici6n 66

SkrutKa 531 980 227 04722.:2222.2.22:2
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

51

Tesniacikrúžok12. x 18 97218044.44444444
CSN 029310.2 Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanché:té - Anillo deempaque(58)

Hlevnývalec019 59-71975032222.2222222
CSN 30 3515 Hauptzylinder - Master cylinder - Cylindre princi pal - Cilindroprincipel

513

Skrutka hlavného valca 930737
Schrauba des Hauptzylinders - Mester cyl inder screw - Vis de cylindre principal- Tornillo decilindro principal60

Tesniacikrúžok22 x 27 972145
CSN 029310.3 Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo deempaque61

Teleso hlavného valca 9322700311
Hauptzylinderkorper - Master cylinder body - Corps de cylindre principal-Cuerpo de cilindro principal62

Manžeta 19 9307222222222222
Manschette - Cuff - Manchette - Manguito 63

Pomocnýpiest019 932270041
Kolban - Auxiliary piston - Piston euxiliaire - Piston auxiliar 64

Pružina 930724
Feder - Spring - Ressort - Resorte 65

Podložka pera 932270051
Unterlegscheibe der Feder - Washer of spring - Rondelle de ressort - Arandela de resorte66

Ventil 9322700611
Ventil - Valve - Soupape - Vélvula 67

Piest 9307251
Kolben - Piston - Piston - Piston 68

Krúžokpiestu 19 93227007
Kolbenring - Piston ring - Segment de piston - Anillo de piston
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69

Veko hlavnéhovalca 9307401111111
Hauptzyllnderdeckel - Master cylinder cover - COuverelede cylindre principel - Tape de cillndro principel70

Poistný krú10k 22 970280111 11111
CSN 02 2931

Sicherungaring - Circlip - Bague de b10cage - Anillo deseguridad71

PnIchovka hlavného valca 9307271111111111

Staubkappa des Hauptzylinders - Mastercylinder dust cep- caeh.poussiere de cylindre principelCepe de polvo de cilindro principel72

MaticaM8 9936414444444444
CSN 02 1401.55

Mutter - Nut - Écrou - Tuerca73

Spona RASMUSSEN SGl 10-16/8 •86416915 2222222:222
Sehelle - C1ip - Agrafe - Abrazadera

74

Konzole velcov 531 980 227 0341
Zylinderkon80le - Bracket cf cylinders - Console de cylindres - Consola de eilindros75

Skrutka M 8 x 28 9915654444~.4 .4444
CSN 02 1103.55

Schraube - Bolt - Vis - Torníllo76

Podložka 10,5 99431022:222222:2:2
CSN021702.15

Unterl8gscheibe - Washer - Rondelle - Arandelaln)
Piestnica úplná 78-80531 980 227 969222222 :2222

Kolbenstange, vollst. - Pjston rod sssy - Tlge de píston com plete - BalTe de piston completa78

Vidlica 531 980 227 0361
Gabel - Fork - Fourchette - Horquilla

79

pjestnica 531 980 227 074
Kolbenstange - Piston rod - Tige de piston - Berra cie piston 80

MaticaM10 993671
tNS 02 1403.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuercs81

Závlacka 2,5 x H~ 99 5041:2:2:2:222:22:2:2
CSN 02 1781.05

Spllnt _. Split pin - Goupi!le - t'aMloor82

tap 1(1 )( 28 x 25 9957332222:2222:2:2
CSN 02 211 Ul!)

Zspfen - Pín - Axe - Perno83
Skrutka M 10 x 75 99298622222:2:2:2:22

CSN021201.25
Schraube - Bolí - Vis - Tornillo84

Skrutka M '10 x 28 9990301111'I'I'I'I'I
CSN021103.1S

Schraube - Bolt - Vis - Tornillo(85)

Vyrovnállsc tlaku 86-93531 9671126321111111'I1'I
Druckausgleicher -Equalízer - Compensateur oe pression - Reguladordepresión86

Skrutka 531967112634'I
Schraube - Screw - Vis - Tornillo

87

Krúžok 24 x 20 974268222222:2:2:2:2
CSN 02 9280.9

Ring - Ring - Bague - Anillo88

Pružina 531 967 11261622222222:22
Feder - Spring - Ressort - Resorte

89

Podložka 5319671126172222222222
Unterlagscheibe - Washer -- Rondelle - Arandela

90

Plast 5319671126141
Kolben - Piaton - Plston - Píston

91

Krúžok 24 x 20 974268
CSN 02 9280.9

Ring - Ring - B8gue - Anillo92

Teleso vyrollnávaC8 531967112633111111 1'I'I
Druckausgleicherkorpar - Equalizer body - Corps de compensateur - Cuerpo de regulator93

Skrutka 531967 1126351111111'I11
Sehraube - SCrew - Vis - Tornillo

.~1rI'.. _
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94 Rúrka k pravej brzde
Rohr zur reehten Bremse - Tube toward the right brake - Tube
vers frein droit - Tubo hacia freno derecho

95 Rúrka kravej brzda
Rohr zur linken Bremse - Tube toward the left brake - Tube vers
freln gauehe - Tubo hacia freno izquiardo

96 Skrutka M 8 x 18
CSN021103.19
Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo

98 Prlehytka
Sehelle - Clip - Attaehe - Abrazadera

99 Vložka
Einlage - In5ert - Cale - Pieza de intercalar

100 Konzola rúrky
Konsole des Rohres - Tube braeket - Console de tube - Consola
detubo

101 Matica M 8
CSN 02 1401.25
Mutter - Nut - Éerou - Tuerca

102 Skrutka M 8 x 14
CSN021103.15
Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo

103 Príchytka I
Schelle - Clip - Attache - Abrazadera

104 Príchytka II
Sehelle - Clip - Attache - Abrazadera

PreZ8111, 8145,9111,9145,10111, 10145, 121 11 a 12145-88
montujeS3 227 500naželanie

FurZ8111,S145,9111,9145, 10111, 10145, 12111 und 12145wird
aufWunsch 83 227 500 montiert

83 227500 is mounted for Z S111, 8145, 9111, 9145, 10111,
10145,12111 and121450nrequest

PourZ8111,8145,9111,9146, 10111, 10145, 12111 et1Z145est
monté 83 227 500 au dema nde

Pera Z8111, 8145, 91 11,9145, 10111, 10145, 12111 Y 12145se
monta83 227 500según deseo
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531 980 227 070

531 980 227 060

1.

991006

2222222222

531 980 221 083

3333333333

531980 227 055

7771777777

531980 221 061

2222222222

99 3610

:22222:2222:2

99 9002

1'11

531 980 221 057

1

531980227054

:2:2:2:22222:2:2



281



\

59

17 181915 16

54

\ \

\ 29
32

45
46

49

7 12

--6-
3

28----

44

CD

/~ "f).
I /

35 34 37 38

55",
16",

1)

282

231
96



2 3 456789 10 1112 13 14

25

Kladka 531 980 231 01311
Rolle - Roller - Galet - Roldana 26

Lanko s koncovkami 531 980 231 009
Seil mit EndstOcken - Litzwirewith lugs - Cableavecembouts - Cable con terminales27

Cap 531 980 231 514
Zapfen - Pin - Axe - Perno 28

Vymedzovac dilatácil brzdy 531 986 231 0292222222222
Brernsedillatationsbegrenzung - Brake dillatation compensator - Régulateur de la ditatation de frein - Regulador de la dilatacióndefreno29

MaticaM8 99 36102222222222
CSN 02 1401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

(30)

Pákaúplná 31-38531 986 231 989
Hebel, voilst. - Lever assy - Levier complet - Palanca com pleta(31)

Tahadlo úplné 32-33531 986231 019
Zugstange, vollst. - Tie rod assy - Tirantcomplete - Tirante comp!eto32

Regulacná matica 531 980 255 043
Regulierungsmutter - Contro! nut - Écrou de réglage - Tuerca de regulación33

Vidlicadlhá 531 980 231070

Lange Gabel - Long fork - Fourchette longue - Horquilla larga34

Závlacka 3,2 x 18 9949112222222222
CSN 02 1781.05 8plint - Split pin - Goupille - Pasador35

Cep 10 x 25 x 22 99 5703222222:2222
CSN02 2111.05 Zapfen - Pin - Axe - Perno(361

Pákaúplná 37-38531 980 231 040
Hebel, voll5t. - Lever assy - Levier complet - Palanca com pleta37

Páka 531 980 231 021
Hebel - Lever - Levier - Palanca 38

Puzdro 531 980 231 027
Buchse - Bush - Fourreau - Casquillo (39)

Pákafavá úplná 40-45531986231 979
Habel, vollst. linka - Left lever assy - Levíer gaucha com plet - Palanca izquierda com pleta(40)

Tahadlo úplné 41-42531 986231 019

Zugstage,vollst. - Tie rod assy - Tirantcomplete - Tirante com pleto41
Regulacná matica 531 980255043

Reguliermutter - Contro! nut - Écrou de réglage - Tuerca de regulación42

Vidlicadlhá 531 980231 070
Lange Gabel - Long fork - Fourchette longue - HorquiHa larga43

Závlacka 3,2 x 18 994911
CSN02 1781.05 Splint - Split pín - Goupille - Pasador44

Cap10 x 25 x 22 995703
CSN02 2111.05 Zapfen - Pín - Axe - Perno45

Pákaravá 531 980 231 022
Hebel, links - Left lever - Leviergauche - Palanca izquierda 46

Poistný krúžok 30 970236
CSN02 2930 Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguridad47

Vložka 531 980 231 023
Einlage -!nsert - Cale - Piezade intercalar 48

Krúžok26 x 2 9745142222222222
CSN029281.2 Ring - Ring - Bague - Anillo49

Hriadef brzdy 531 980 231 024
Bremswelle - Brake shaft - Arbre de frein - Árbol de freno

50

Cep10 x 22 x 8,5 99 56972222222222
CSN022111.05 Zapfen - Pin - Axe - Perno
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51

Závlacka 3,2 x 18 994911
CSN021781.05 Splint - Split pín - Goupille - Pasador52

Pákapravá 531 980231 017
Hebel, rechts - Right lever - Levíerdroit - Palanca derecha 53

Pero8 x 11 998068
CSN30 1385,11 Feder - Key - Clavette - Chaveta54

Pero 8 x 7 x 30 9980431'
CSN30 1382,12 Feder - Key - Clavette - Chaveta55

Podložka 26 531 980231044
Unterlegscheíbe - Washer - Rondelle - Arandela 56

Pružina 531 980231 0161
Feder - Spring - Ressort - Resorte 57

Závlacka 1,6 x 10 995071
CSN02 1781,05 Splint - Split pín - Goupille - Pasador58

Cap6 x 20 x 16 995663
CSN022111.05 Zapfen - Pín - Axe - Perno59

Rohatka 531 980231 001
Sperrad - Ratchetwheei - Roue a cliquet - Rueda detrinquette
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* RUCNÁ BRZDA S VVMEDZOVACOM DILATÁClí
HANDBREMSE MIT DILLATATIONBEGRENZUNG - HAND BRAKE WITH DILLATATION REGULATOR
- FREIN A MAIN AVEC RÉGULATEUR DE LA DILATATION-FRENO DE MANO CON REGULADOR
DE LAS DILATACIÓNES

232

531 980231 004 1.~

531 980231 026

11 11

531 980231 005

11 11

996443

11

990333

11 11111

994807

11 ~

531980231 0.15

11

990233

222 222222

)991474

11111111

994808

1111111111

1 1

1 1 l,

1 1 1

1 1 1

11111111

1 1

2222222222

,1

11111

1111111'111

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 1 111 1

996405

531 984 232 034

531 984 232 001

531 983231 550

18 Podložka 12
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

19 Konzola
Konsole - Bracket - Console - Consola

20 Rohatka
Sperrad - Ratchetwheel- Roue a cliquet - Trinquette

21 Držiak úplný
Vollst, Haiter -- Complete holder - Support com plet - Soporte
completo

22 Kolík4 x 25
CSN02 2150.2
5tift - Pin - Goupille - Clavíja

234

97 (1) Rucná brzda svymedzovacom dilatácií 2-53 * 84 232000
Handbremse mít Dillatationbegrenzung
Hand brake with dillatation regulator
Frein a maln avec régulateurde la dilatation
Freno de mano con regulador de las dilataciónes

(2) Pákaúplná 3-12 531980231 529
Volst. Hebel Leverassy
Levier com plet
Palancacom pleta

3 Rúrka páky 531 980231 503
Rohr der Hebel -- Levertube - Tube de levisr - Tubo de palanca

4 Skrutka BM 5 x 8 99 2391
CSN02 1155.25
5chraube - Bolt - Vis - Tornillo

5 Rukovet 531 980231 011
Handgriff - Grip - Poignée - Mango

6 Podložka 531 980231 032
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

7 Kolík 5 x 20 99 6457
CSN02 2150.2
5tift - Pín - Goupille - Clavíja

8 Tahadlo úplné 531 980231 510
VolIst. Zugstange - Complete tie rod - Tirant com plete - Tirante
com pleto

9 Podložka
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

10 Pružina
Feder - Spring -- Ressort - Resorte

11 Západka
Klinke - Pawl - Cliquet - Trinquette

12 Kolík4 x 18
CSN 02 2150.2
5tjft - Pin - Goupille - Clavíja

13 5krutka M 10 x 40
CSN021101,55
Schral1be - Bolt - Vis - Tornillo

14 Podložka 10
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe -- Serrated washer - RondeHe- .A.randela

15 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

16 Poistný krúžok 25
CSN 02 2930
Sicherungsríng - Circlip - Circlíp - Anillo de segurídad

17 Skrutka M 12 x 30
CSN 02 1103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo
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23

cap 531 980 231 514
Zapten - Pin - Axe - Perno 24

Kladka 531 980 231 013
Rolle - Roller - Galet - Roldana

25

Lanko s koncovkami 531 980 231 009
Seil mit EndstOcken - Litz wire with lugs - CAble avec embouts - Cable con terminales

26

Závlacka 1,6 x 10 99 507111
CSN 02 1781.05

Splint - Split pín - Goupille - Pasador27

Pružina 531 980 231 016
Feder - Spring - Ressort - Resorte 28

cap6 x 20 x 16 995663
CSN 02 2111.05 Zapfen - Pin - Axe - Perno29

Skrutka M 10 x 35 .gg 90324444444444
CSN021103.15 Schraube - Bolt - Vis- Tornillo30

Podložka 531984 232 0072222222222
Unterlegscheibe -. Lbck washer - Rondelle - Arandela

(31)

Vymedzovac dilatácii brzdy 32-38531 984 232 019222222222:2
Bremsdillatationsbegrenzung - Brakedillatation regulator - Régulateur de la dilatation de frein - Reguiador de lasdilataciónes de freno32

Tahadlo predné 531984 232 050
Vordere Zugstange - Front tie rod - Tirant avant -- Tirante delantero33

Regulacná matica 531 980 255 04311
Reguliermutter - Control nut - Écrou de réglage - Tuerca de regulaci6n34

MaticaM8 993510
CSN 02 1401.29 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

35

Puzdro pružiny 531 984 232 010
Federbuchse - Spríng bush - Fourreau de ressort - Casquíllode resorte36

Pružina 531 984 232 003
Feder - Spring - Ressort - Resorte 37

ta hadlo zadne 531 984 232 020
HintereZugstange - Reartie rod - Tirant arriere - Tirante trasero38

Zátka 531 984 232 030
Stopfen - Pfug - Bouchon - Tap6n 39

Cap10 x 66 x 50 995710222,2,222:2:2:2
CSN 02 2111.05 Zapfen - Pin - Axe - Perno40

Závlacka 3,2 x 18 99 491166666666I.}6
CSII/021781.05

Splint - Split pín - GoupBle - Pasador41

Podložka 10,5 9943102:2222:2:22:22
CSN 02 1702.15

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela42

cap10 x 25 x 22 99 57033333333333
CSN022111.05 Zapfen - Pin - ha - Perno43

Pero8 x 11 998068
CSN 30 1385.11 Feder - Key - Clavetta - Chaveta44

Paro8 x 7 x 30 998043
CSII/3D 1382.12 Feder - Key - Clavette - Chavete45

Poistný krúžok 30 970236
CSII/022930 Sicherungsring - Circlip - Círclip - Anillo cla sagurídad46

Páka ravá 531 980231 022
Hebe!' links - Left lever - Levier gauche - Palanca izquierda 47

Vložka 531980 231023
Einlage - Insert - Cale - Píeza da intercalar 48

Krúžok25 x :2 9745142222:222:222
CSN 029218.2

Ring ._.Ring - Bague - Anmo
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49 Hriader brzdy
Bremswelle - Brake shaft - Arbre de frein - Árbol de freno

50 Páka pravá
Rechter Hebel - Right lever - Levier droít - Palanca derecha

51 Páka úplná
Hebel vollst. - Complete lever - Levier com plet - Palanca
com pleta

52 Podložka 26
CSN 02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

53 Cap 10 x 22 x 18,5
CSN 022111.05
Zapfen - Pin - Axe -- Perno

2 3 4

531 980231 024

531 980231 017

531 980231 040

994318

995697

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
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OVlÁDANIE VZDUCHOTLAKOVÝCH BRzD

BETATlGUNG DER LUFTBREMSEN - AIR BRAKES CONTROL - COMMANDE DES FREINS
PNEUMATIQUES - MANEJO DE LOS FRENOS NEUMÁTICOS

235

2

3 456789 10 1112 13 14

98

(1)Ovládanie vzduchotlakových bfzd 2-199*83 235 500 11
Betatigung der Luftbremsen -

*89235500 --1
- Control of pneumatic brakes - Commande des freins pneumatiques - Manejo de los frenos neumáticos

2

Koleno BM 22 x 1,5 531 983 2359035555556I)66
KniestOck - Elbow - Coude - Codo

3

Spojka 531980 235 053
VerbindungsstOck - Coupling - Raccord - Codo 4

Matica M 22 x 1,5' 95680266666I)7777
Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca

5

Objímka I. 531 980 235 032
Muffe - Sleeve - Machon - Z6calo

6
Podložka 8,4 9992062222222222

CSN021751.05 Unterlegscheibe - Tabwasher - Rondelle - Arandela7

Skrutka M 8 x 50 99 15742222222222
CSN021103.55 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo8

Objímka !i. 531980235033
Muffe - Sleeve - Manchon - Zócalo

(9)

Vzduchojem úplný I. 10-20531 983 235 989
Luftbehelter, vollst. "- Air resarvoir aasy - Réservoit daircomplet I. - Tanquedeairecompleto(10)

Odvodnovací ventil 11-17531 983 235 904
Ablassventil - Draln valve - Soupapede drainage - Válvula de escape11

Krúžok25 93235010
Ring - Ring - Bague - Aníllo 12

Teleso 93235011
Korper - Body - Corps - Cuero 13

Ventil 93235012
Ventil - Valve - Soupape - Válvula 14

Tesnenie 93235013
Dichtung - Sea!ing - Garnit.ure détanchéité - Empaquetadura 15

Podložka 93235014
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela 16

Pružina 93235015
Feder - Spring - Ressort - Resorte 17

POlstnýkrúžoK16
CSN02 2931Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo da seguridad18

Tesniad krúžok 22 x 27 9721452222222222
CSN029210.3 Dichtungsríng - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo deempaque19

Vzduchojem 20 531 980 800 040
Luft:behalter - Air reservoir - Réservoirdair 20,- Tanque da aíra I20

Vypúšt'acia skrutka M 22 x 1,5 975049
CSN021919 Ablasscnraube - Drain screw - Vis da vidanga - Tornillo daevacuaclón21

Skrutka M 8 x 18 9990064444444444
CSN021103.15 Schraube - Bolt - Vis -- Tornillo22

Podložka 8 9948067777777777
CSN021740.05 Unterlegscheiba - Spring washer - Flondeile - Arandela23

Ddiak úplný I. 531 980 235 040
Halter, vollst. - Complete holder - Support com plet - Soporte completo
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24

Držiak úplný II. 531 980 235 0501
Halter, vollst. - Complete holder - Support com plet - Soporte com pleto25

Podložka 10 9948074444444444
tsN 02 1140.05 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela26

Skrutka M 10 x 20 9990274444444444
CSN02 1103.15 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo27

Cep 5319802350342222222222
Bolzen - Pín - Axe - Perno 28

Rúrka úplná (vzduchojem, brzdový ventil) 531 980 235 0301
VolIst. Rohr: (Luftbehalter-Bremsventil) - Complete pípe (Air - reservoir - breke velve! - Tube complet: (réservoir dsirverssoupape de frein! - Tubo completo: (tanque de aire - válvula defreno!(29)

Rúrka k manometru úplná 30 531 980 235 0601
VolIst. Rohrzum Manometer - Pipe to pressure gsuge - Tuba vers manometrecomplet - Tubo a manometro completo30

Prichytka 531980 235 037

Schelle - Clip - Attache - Abrazadera (31)

Rúrka úplná {regulátor tlaku - vzduchojemJ 32 531983 235 020
Vo!lst. Rohr: (Druckregler-Luftbehalter!- Complete pipe (pressure reguletor - sirtank) - Tuba comp!et írégulateur ciepressio!l - réservoirdair)- Tubo comp!eto: regulador de presi6n - tanque cieaire32

Prichytks 531983 235 003

Schelle - Clip - Attache - Abrazadera 33

Tesniaci krúžok 12 x 20 9568048as86Sl8888
Dichtungsring - Sealing ring - Bagua détanchéité - Anillo da empaque34

Klzný prstel'l 0 B6 956903

Gleitring - Sliding ring - Anneau glissant - Anillo des!izante 35

Presuvná matica M 12 )( 1,5 531980235905
Uberwirfmutter - Cap !lut - Écrou a chapeau - Tuerca desplazable36

Tesniaci krúžok 22 x 27 9721454444443:33::I
CSN02 9310.3 Dichtungsring - Sealing ring - Bl.Iguedétanchéité - Anmo deempaque37

Spojka 531 983 235 508

Verbindungstuck - Coupiing - Raccord - Tuerca de unir 38

MaticaM8 99 36102222222222
CSN02 1401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

39

Dvojité hrdlo M 22 x 1,5 9569072222221

Doppelstutzen - Double neck - Tubulure doubla - Tuhuladom doble40

Hadica 531983 235 004

Schlauch - Hose - Tuyau - Manguera 41

Rúrka úplná: kompresor - regulátor tlaku 531 983 235 010
Vollst. Rohr: Kompressor - Druckregler - Complete pípe: Compressor-pressure regulator - Tube complet:compresseur-régulateurde pression - Tubocomplelo:compressor-regulador de presión42

Rúrka úplná: kompresor - regu!átortlaku 531989 235 010------1
Vollst. Rohr: Kompressor - Druckregler - Complete pípe: Comprassor-pressure regulator - Tube com plet:compresseur-régulateur de pression - Tubo com pleto:compressor-regulador de presión

43

Skrutka M 8 x 75 9986612222222222
tsN021101.15 Schraube - Bolt ~ Vis - Tornillo44

Prlchytka 531 983 235 509

Schelle - Clamp - Attache - Abrazadera

99

(45)Brzdový ventil 46-71531 980 235 901 1
Bremsventil - Brake valva - Soupape defrain - Vátvula da freno
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57-58

2 3

46 Zátka pre otvor M 22 x 1.5
Stopfen fUrdie Offnung - Plug for hole - Bouchon pourorifice
- Tapón para orifico

47 Sitko
Siebe - Sieve - Tamis - Tamiz

48 Spodnételeso
Unterteil- Bottom body - Fond - Fondo

49 Tesniaci krúžok
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Ani!lo de
empaque

50 Zátka
Stopfen - Plug - Bouchon - Tapón

51 MaticaM6
CSN021601.2
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

52 Podložka 6
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

53 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

54 Záklopka
Klappe - Closing va!ve - Clapet - Válvula

55 Manžeta 25 x 40
CSN029260
Manschette - Cuff - Manchette - Manguito

{56} Vypúštac
Ablasser - Ora;n plug - Déchargeur - Descargador

57 Tanier
Teiler - Plate - Plateau - Plato

58 Dršek
Schaft - Shánk - Tige - Barra

59 Tanierik
Teller - Plata - P!ateau - Platmo

60 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

61 'Tlacítko
Druckknopf - Bunon - Bouton poussoir - Botón

62 Vrchné tel eso
Bremsventilkorper - Upper body - Corps de la soupapa da frein
- Cuerpo de la válvula de freno

63 Skrutka M 6 x 35
CSN02 1101.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

64 Podložka 10.5
CSN02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelie - Arandela

65 Páka
Hebel - Lever - Levier - Palanca

66 Vidlica
Gabel - Fork - Fourchette - Horquilla

67 Závlacka 3.2 x 18
CSN02 1781.05
Splint - Split pin - Goupille - Pasador

68 Cap10 x 40 x 35
CSN02 2111
Zapfen - Pín - Axe - Perno

69 Sítko
Sieb - Sieve - Tamis - Tamiz

70 Sítko
Sieb - Sieve - Tamis - Tamiz

71 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

100 (72) Aegulátortlaku TYP445n3-142
Druckregler - Pressure regulator - Rl!gu!ateur de pression type
- Regulador de presi6n tipo

73 Stavacia skrutka M 6
Stellschraube - Adjusting screw - Vis darret - Tornillo de
parada

4 56789 10 11 12 13 14

931943

2222222222

931942
931930931936

1

931937
994101

4444444444

994805

4444444444

931935
931934931932
931931

932350019323500293192993192893192693235004
990626

4444444444

994310

931940

93235003

1

994911
995545931938

2222222222

93235005

2222222222

931939 531 983 235 906
93235020
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74

MatieaM6 9941731
CSN021492.29 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca75

Kryt 93235021
Deekel - Cover - Couverele - Tapa 76

Ventil 93235022
Ventil - Valve ...:Soupepe - Válvula 77

Veko 93235023
Oeekel- Cover - Couvercle - Tapa 78

Tanier pružiny 93235024
Federteller - Spring plete - Disque de ressort - Plato de resorte 79

Pružina 93235025
Feder - Spring - Ressort - Resorte (80)

Dno 81-8293235026
Boden - Bottom - Fond - Fondo 81

Dno 93235027
Boden - Bottom - Fond - Fondo 82

Tenier pružiny 932350281
Federteller - Spring plate - Oisque deressort - Plato de resorte 83

Pružina 93235029'1
Feder - Spring - Ressort - Resorte 84

Poistka 932350301
Sieherungsring - Spring ring - Anneau de retenue - Fiador (85)

Piest 86-9093235031
Kolben - Piston - Piston - Piaton SS

Prfdržný krúžok 932350321
Haltring - Pressure ring - Saguedattaehe - Anillodeabrazadera 87

Krúžok 93235033
Ring - Ring - Begue - Anillo 88

Opierka ventilu 93235034
Ventilstutze - Valve support - Support de soupape - Soporte de válvula

El9

Plest 93235035
Balzen - Pistem- Piston - Piston

00

Krúžok 93235036
Ring - Ring - Bague - Anillo Si

Krúžok 93235037
Ring ~ Ring - Bague - Anil!o 92

Filter 93 235039
Filter - Filter - Filtre - Filtro

93

Podložka 6 9948054444444444
CSN02174O.0 Unterlegscneibe - Washer - Rondelle - Arandela94

Skrutka 932350384444444444
Schraube - Screw - Vis - Tronillo

(95)

Teieso 96-9893235040
Korper - Body - Corps - Cuerpo 96

Teleso 93235041
Korper - Body - Corps - Cuerpo 97

Krúžok 93235042
Ring - Ring - Bague - Anil!o 98

Podložka 93235043
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela (99)

Membrána 100-11193235044
Membrane - Membrane - Membrane - Membrana

100

Ventil 93235045
Ventil - Valv8 - Soupape - Válvula 101

Piest 93235.046
Kolban - Piston - Piston - Piston

102

Ventil 93235047
Ventil- Valve - Soupape - Válvula 103

Tycka ventilu 93235048
Ventilstange - Valve body - Barre de soupape - Barra de válvula 104

Pružina 93235049
Feder - Spring - Ressort - Resorte

------- ..•. ---
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105

Podložka 93235050

Unter!egscheibe .,..Washer - Rondelle - Arandela 106

Poistný krúžok 11
CSN 02 2931Sicherungsring - Cirelip - Bague de blocage - AliBlo deseguridad107

Matiea M 16 x 1,5 00 3809

CSN021402.29 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca
108

Podložka 93235051

Unterlegscheiba - Washer - Rondelle - Arandela 109

Membrána 93235052

Membráne - Membrane - Membrane - Membraná .
110

Oporný plech 93235053

Stutzblech - Supporting steel sheet - T61e dappui - Chapa de apoyo111

Tesnenie 93235054

Dichtung - Sealing - Garnituredétanchéité - Empaquetadura 112

Plombovýdrot01,1
CSN'53924Plombelidraht - Saalljtz wire - Fir de plombe - Alambre demarchamo113

Plomba 93235055

Plomba - Sesl - Plomba - Marchamo 114

Skrutka 93235056

Sehrauba - Screw - Vis - Tornillo 115

Matica M'2 x 1,25
CSN 02 1403.24Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

118

Pružina 93235057

Feder - Spring - Ressort - Resorte

{'Hl Ventil

118-11B93235058

Ventil- Va lve - Soupape - Válvula 118

KoHk 93235059

Stift - Pin - Goupille - Clavfja 119

Teleso ventilu 93235000

Ventilkorper - Valve body - Corps de soupape - Cuerpo de válvula120

Podložka 93 236 061

Unterlegscheíbe.7 Washer - Rondelle - Arandela 121

Hrdlo 93235062

Stutzen - Neck - Tubulure - Tubuladura 122

Tesnenie 93235063

Díchtung - Sealing - Garnitured,'~tanchéité - Empaquetadura 123

Pružina 93235064

Feder - Spring - Ressort - Res()rte (1241 Úplná záklopka

125-12693236065

Klappe, vollst ..-;-Reliefvalve~Clapeteomplet - Válvula completa 125

Driak 93 235066,
Sehaft ~ Shank - Tige - Barra 126

Vedenie 932350671

Fuhrung - Guíde -Guidage - Gula
(127) Prlpojka na husteniepneumatlk

,... ,

,28-,42
93235068

Ansehluss fOr Reifenfiillung - ConneCtion fortyre inflator - Connexion pour gonfler pneus- Conexión para Inflarneumáticos128

Vedeníe pn"žiiw 93235 069,,
Federfuh~ .;.:Spring guide - Guidage de ressort - Gula de resorte,29

Pružina 93235070

Feder - Spring - Ressort - Res"!'1e ' ,30

Ventilový krúžok 93235071

Venti!ring - Valve ring - Bague de sou pe pe - Anillo de válvula (,31) Plest

132-,28 '93235072
Kolban - Píston .- Píston - Píston 132

Kolík3 x 12 1
CSN022156 Stift - Pin - Goupille - Clavlja
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4 4 4 4 4 444 4 4

44444 4 444 4

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

93235079

93235080

93235078

4

93235073

93235076

93235075

93235074

93235077

32

133 Piest
Kolben - Piston - Piston - Piston

134 Krúžok
Ring - Ring - Bague - Aníllo

135 Krúžok
Ring - Ring -, Bague ~ Anillo

136 Tanierikpružiny
Federteller - Plate of spring - Disque de ressort - Plato de resorte

137 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

138 Zdvíhadloventilu
Ventilheber - Valve lifting devil;e - Levier de soupape - Palanca
deválvula

139 Tesnenie
Diehtung - Sealing - Garniture d'étanehéité -- Empaquetadura

140 Teleso
Korper - Body - Corps - Cuerpo

141 Kryt 93235081
Deekel -- Cap - Couvercle - Tapa

142 Ochrannáéiapocka 93235082
Schutzkappe - Protecting cap - Capuchon de protection - Tape
de protección

101 143 Podložka 21 994315
CSN021702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle -- Arande1a

144 Závlacka 4 x 36 99 4904
CSN021781.05
Spiint - Split pin - Goupille -- Pasador

145 Cap 531 980 121 077
Zapten - Pin - Axe - Perno

146 Závlacka 2 x 16 995032
CSN02 1781.05
Splint.- Splitpin - Goupille - Pasadar

147 CapB x 20 x 15
CSN 02 2111.05
Zapfen - Pín - Axe - Pamc

{148;Tahadloúolnéll!. 149-163 531980235999
ZugstangÉ:,voilst. - Tie rod assy - Tirantcomplete - Tirante
completo

(149; Páckaúplná II. 150-'151
Hebel, voli st. - Lever assy - Levier complet - Palanca com pleta

150 PáckaII.
Hebel - Lever - Lavier - Palanca

51 Klzné puzdro
Gleitbuchse - SHding bush - Fourreau glissant - Casquillo
deslizante

152 Podložka 8,4
CSN02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

153 Závlacka 2 x 16
CSN02 1781.05
Spl!nt - Split pin~ Goupi!le - Pasador

154 Tahadlolll.
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante

155 Regu!acná matica
Reguliermutter - Contro! nut - Écrou de réglage - Tuerca de
regu!aci6n

156 Matica M 8
CSN02 1401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

157 Tahadio II.
Zugstange - Tie rod - Tkant - Tirante

(158) Páckaúplnál. 159-160
Hebel, voli st. - Lever assy - levier com plet - Palanca com pleta

159 Páckal.
Hebel - Lever - Levier - Paianca

160 Klznépuzdro
Gleitbuchse - Sliding bush - Fourreau glissant - Casquillo
deslizante

531 980 235 039

531980235013

531 980235004

99 4309

995032

531 980 235 017

531 980 255 043

993610

531980235016

531 980 235 029

531 980235014

531 980 235004

222 2 2 2 2 2 2 2

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
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161

cep8 x 25 x 22 9956801111

CSN02 2111 Zapfen - Pin - Axe - Perno162

Cap8 x 20 x 15 111

CSN02 2111.05 Zapfen - Pín -Axe - Perno163

Tahadlol. 531 980 235 0542222222222

Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante 164

MatieaM 12 99386411111

CSN021412.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerea
165

Sedlo 531980 235 0122222222222

Sitz - Seat - Siege - Asiento 166

Pružina 531 980 235 011

Feder - Spring - Ressort - Resorte 167

Podlqžka 531980 235 001

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela (168) Páckaúplná II.

169-175531 980 235 009

Hebel, vollst. - Lever assy - Levier com plet - Palanea com pleta169

Závlacka 2,5 x 18 995041

CSN02 1781.05 Splínt - Split pin - GO,upille- Pasador170

C8p10x28 531 980 800 028

sHPN-63/H-83002 Zapfen - Pín - Axe - Perno171

Klzné puzoro 531 980 235 C-04

Gleitbuchse - Sliding bush _. Fourreau glissant - Casquilio deslizanta172

Podložka 531 980 235 0052222222222

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela 173

Pácka iii. 531 980 235003

Hl;OOI - Lever - Levísr - Palanca 174

Ložisko 62002Z 971191

CSN024640 Lsger - Basring - Rou!ement - Cojinete175

Podložka 10,5 99 4310

tSN021702.15 Unterlagschaibs - Washer - Rondeíle - Arandela176

Závlacka 3,2 x 25 994906

CSN02 1781.05 Splint - Split pín - Goupiile - Pasador177

TahadioV. 531980235006

Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante V. 178

Podložka 10,5 99 4310

CSN02170:2.15 Unterlegscheibe - Wssher - Rondelle - Arandela
179

Závlacka 3,2 x 18 99 4911

CSN 02 1781.05 Splint - Splitpin ~ Goupiile - Pasador180

Cap10 x 40 x 35 99 5838

CSN02 2112.15 Zapfen - Pin - Axe - Perno181

Podložka 8,4 994309

CSN02 1702.15 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela182

Podložka 10,5 9992072:222:222222

CSN02 1751.05 Unteriegscheibe - Tabwasher - Rondelle - Arandela183

Skrutka M 10 x 65 9905582222222222

CSN021101.55 Schraube - Bolt - Vis - Torni1lo
(184) Tahadlo IV. úplné

185-194531980 235 989

Zugstange, vollst., - Tie rod assy - Tirant IVcomplete - Tirante IV com pleto185

TahadlolV. 531 980 235 022

Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante 186

Regulacná matica , 531980 255 043

Reguliermutter - Contro! nut - Ecrou de régiage - Tuerea de regulaci6n
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187

Matica M8 993610
CSN02 1401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

188

Tahadloll. 531 980235016
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante 189

Cap8 x 25 x 22 995680
CSN022111 Zapfen - Pin - Axe -- Perno190

Závlacka 2 x 16 995032
CSN 02 1781.05 Splint - Split pin - Goupille - Pasador191

Podložka8A 994309
CSN021702.15 Unterlegscheibe - Washer - RondeUe- Arandela(192) Páckaúplná IV.

193-194531 980235049
Hebel, voUst. - Lever assy .. Levier com plet - Pa!encacom plete193

PáckaIV. 531 980 235 0211
Hebel - Lever - Levier - Palanca

194
Klzné puzdro 531 980235004

Gleibuchse - Sliding bush - Fourreau glissant - Casquillo deslizante195

Pružina 531 980 235 023
Feder - Spring - Ressort·· Resorte 196

Spojková hlavica 975262.1
CSN30 3580 Kupplungskopf- Coupling head - Tete de raccord - Cabezadecodo

(1S7) Rúrka úplná: brzdový ventíl- spojovacia hlavice 198 531 989235020
Vollst. Rohr: Bremsventil .. Kupplungskopf - Pipe assy: brake
valve-coupling head - Tube com plet: soupape de frein - tete de
raccord - Tubo completo: válvula defreno-cabeza de juntura

198 Strmen
80gel - Clip - Étrier - Estribo

199 SkrutkaM8x14
CSN021103.15
Scnraube - Bolt - Vis - Tornillo



+ TLAKOVÁ SÚPRAVA KOMPRESORU
DRUCKGARNITUR DES lUFTVERDICHTERS - COMPRESOR PRESSURE UNIT - SYSTEME OE
PRESSION DU COMPRESSEUR - SISTEM OE PRESIÓN OEl COMPRESOR

236

2

3 456789101112 13 14

102 (1)

Tlaková súprava kompresoru 2-43"83236000 --_.-
Druckgarnítu r des Luftverdíchters

89236000
- Compressor pressure unit - Systeme de pressíon du compresseur - Sistema de presión del compresor2

Tesniaci krúžok 22 x 27 972145222222
CSN029310.3 Dichtungsring -- Sealing ríng - Bague détanchéíté - Anillo deempaque3

Dvojité hrdlo M 22 x 1,5 956907

Doppelstutzen - Double connector·- Tubulure double - Tubuladura doble4

Koleno BM 22 x 1,5 531 983235903
Kniestuck - Elbow - Coude - Codo 5

Tesníaci krúžok 12 x 20 95680422222"2222"
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité -- Anillo de empaque6

Matica M 22 x 1,5 956802
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

7

Rúrka úplná 531 983235010

(Kompresor - Regulátortlaku)
531 989235010

Rohr (Luftverdichter - Druckregulator) - Complete pipa (Compressor - Pressure regulator) - Tuyau com plet- (Compresseur-régulateur del pression) -- Tubo com pleto(Compressor-reguladorde presíón)8
Dvojité hrdlo M 22 x 1,5 531 983236007

Doppelstutzen - Double connector - Tubulure double - Tubu!adura doble9

Hadice 531 983.235004

Schlauch - Tube - Tuyau - Manguera 10

Matica M8 993610222222:2:222
CSN021401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

11

Hadica 531 980 236 005

Sch!auch - Tube - Tuyau - Manguera 12

Dutá skrutka 531 980 236 006
Hohlschraube - Hollow bolt - Boulon creux - Tommo hueco (13}

Plnic pneumatik 14-39531 980236901
ReifenfU!ler - Tyre inflator - Gonfleur des pneus - Inflador de neumáticos14

Zátke 93236001

Stopfen - Plug - Bouchon - Tepón 15

Tesnenie 930930

Dichtung - Sealing - Garniture détanchéité - Empaquetadura 16

Pružina 930929

Feder - Spring - Ressort - Resorte 17

Tesniaci kužel' 930928

Dichtungskegel - Sealing eone - Cóne détanchéité - Cono da empaque18
Veko úplné 19-2393236002

Voli st. Deekel - Cover assy - Couvercle complet - Tapa eompleta 19

Veko 93236003

Deekel - Cover - Couvercle - Tapa 20

Pružina 93235004

Feder - Spring - Ressort - Resorte 21

Ventil úplný 932360051'1

VolIst: Ventil - Completevalve - Soupape eomplete - Válvuta com pleta22

Tesniaei krúžok 932360061'1'1

Oichtungsring - Sealing ríng - Baguedétanchéité - Anillo de empaque23
Sedlo 932360071 11

Sitz - Seat - Siege - Asiento
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1 2 3 456789 10 1112 13 14

24

Tesnenie 9309221
Dichtung - Sealing - Garnitured'étanchéité - Empaquetadura 25

Tesnenie 930921
Dichtung - Sealing - Garnitured'étanchéité - Empaquetadura 26

Rozperná rurka 93236008
Distanzrohr - Spacer tube - Tube d'écartement - Tubo separador27

Dnositka 93236009'!
Siebboden - Sieve bottom - Fond de tamis - Fondo de ta miz 28

Vložka "NE FO" 50 x 130 x 25 93236010
Einlage - Insert - Cele - Pieza de intercalar 29

Dnositka *930931 1
Siebboden - Sievebottom - Fonddetamis - Fondodetamiz 30

Rozperka 932360111
Distanzstuck - Specer - Entretoise - Seperador 31

Teleso cistice 93236012
Reinigersk6rper - Cleaner body - Corps de filtre - Cuerpo de filtro32

MatieaM 18 x 1,5 99 3692
CSN02 1403.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca33

Kryt cistice 93236 013
Reinigersdeckel - Clsaner cover - Couvercle da filtre - Tepa de filtre34

Skrutka 930933
Schraube - 80lt - Vis - Tornil!o

35

Vložka 93236014222222:22:2:I'
Einlllge - Insert - Cele - Pieza de interealllr 36

Tanierik 93236015:2222222:2:24
Telter - Plata - Piateau - Pleti1lo

37

Poistka 0'3236016
Sicherung - Safety sheet - Varrou - Fiador 38

Talll'ienie 930925
Dichtung - Sel'.liing - GarniturO! d'étanchéité - Empaquewdura 39

Uzatvllrlllcia matk.a 930032
Varschlussmutter - Wing nut - Écrou da fermeture - Tuercs de obturación40

S!m.rtka MS x 18 999006:2222:222~:2.&.

CSN021103,15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo41

Podložka 8 9948064444444·444
CSN 02 1740.05 Unterlegscheibll - Spring washar - Rondelle - Arandela42

Príchyl:l<a t 53 1 983 236 000
ScheHe - Clamp - Attache - ,<~br8Zadera 43

Skrutlu> !ViS x 85 9986632:2:22:222;Z:2:2
CSN 02 1101.15 SchrsuDe - 80lt - Vis - Tornillo
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+ZÁVAžIE PREDNÉ A ZADNÉ

VORDERE UNO HINTERE BELASTUNGSGEWICHTE - FRONT AND REAR BAlLAST WEIGHTS
- GUEUSES AVANT ET ARRIERE - PESAS DELANTERAS Y TRASERAS

10-13

2 3

103 (1j Závažieprednéazadné 2-13*
Vordere und hintere Belastungsgewichte
- Front and rear ballastweight - Gueuses avant et arriere
- Pesas delanteras y trase ras

(2) Závažiezadné 3-8
Hinteres Belastungsgewicht - Rear ballastweight
Gueuses arriere - Pesas traseras

3 Skrutka M 16 x 1,5 x 180
CSN021101.19
Skrutka M 16 x 1,5 x 140
CSN 02 1101.19
Skrutka M 16 x 1,5
Schrauhe - Bolt - Vis - Tornillo

4 Podložka 16
CSN o::! 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer ~ Rondelle - Arandela

5 Podložka
Unterlegscheibe - Washer 
Rondelle - Arandela

5 Závažie zadne II.
Hinteres Belastungsgewicht - Rear ballast weight - Gueuses
arriere - Pasas traseras

7 Skrutka M 16 x 1,5 x 40
CSt4021201.59
Skrutka M Hl x '1,5 x 40
CSN021201.29
Scl1rauba - Boií - Vis - Tomilio

8 Závllžie zadne I.

Hlnteres: Be!astl.lngsgewicht - Rear ballastweight-
Gueuses arriera - Pesas traseras

(9) Závažie prsdne horne
OberesVordergewicht - Upperfrontba!lastweighí-
Gueuses avant .
supéríeures - Pesas delanteras superiores

10 Skrutka M 16 x 130
CSN 02 1301.09
Skrutka M 16 x 210
CSN02110U9
Skrutka M 16 x 100
CSN021301.00
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

11 Podložka 16
CSN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

12 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandeia

13 Závažie predne horne m.
Oberes Vordergewicht - Upperfront baliast weight - Gueuses
avantsupérieures - Pesasdelanterassuperiores

Zadne závažie 531 986.244 019, 531 989 244 019, 531 983 245 019
sa montuje s kolesami 83 211 000,89 211 000,86 214 000,
89 214 000.
Hinteres Gewlcht 531 986 244 019,531989244 019,
531 983 245 019 wird mit den Riidern 83 211 000,89 211 000,
86 214 000,89 214 ooomontiert.
Rear ballstweights 531 986 244 019, 531 989 244 019,
531983 245 019 are mounted with wheels83 211000,89 211000,
86 214000,89 214000.
Gueses arriere 531 986244 019, 531 989 244 019, 531 983 245 019
est montée avec roues 83 211 000,89 211 000,86 214 000,
89214000.
Pesas'traseros 531 986 244 019,531 989 244 019, 531 983 245019
está montáda con ruedas83 211000,89 211000,86 214 000,
89 214 000.

244,245

4

56789 10 1112 13 14

86244000
* 83245000

*
87244000

'.
89244000

531980245019

----
531 983 245 009 531 989 245 029531986244 019

----
531989 244 019 531983245019

990546

88-- 88--
990535

8888

531 989245010

88

994510

8888888888

531 980 245 002

88S8888888
531 988 267 003

8888888888

531 980 245 004

8866668814 14

998494

4444444444

998422

4444444444

531 980245001

:22:2:222.:2:2

531 989 245 001
:2:2

531 989 245009

'I-
531 989 244 009 1

531 986244 009

993142

2.2:2:2:2:2

990774

:2:2.-

993148

22

99 4510

22:2:2:222.:2:2:2

531980 2450 002

:2:2222:2:222:2

531 980 245 006

55;333333:22
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+ZÁvA2IE PREDNÉ HORNÉ
OBERES VORDERGEWICHT - UPPER FRONT BAli AST WEIGHT - GUEUSES AVANT SUPERlEURES
- PESAS DELANTERAS SUPERIORES

244,246

104 (1)

Zévafie predné horné 2-6531 986 244 00911- - - -
Obares Vordergewicht - Upperfront ballmweight

531 986 246 00911 11
Gueusea evant 8up6rieures - Pen. delant8rs. superiores

531 989 244 009- - - -
2

Skrutka M 18 x 210 99077422 - - - -
e5N021101.19 Skrutka M 18 x 130

993142222222 - -
tsN 02 1301.09 Skrutks M 16 x 100

993146- - -- - -22
e5N 02 1301.00 Sc:hrsube - Bolt - Vi. - Tomillo3

Podlo!ka16 9945102222222222
e5N02 1740.09 Unterleg8Chelbe - Spring washer - Rondelle - Arandela4

Podlo!lca 531 980 246 002:2222222222
Unterlegscheibe - Wnher - Rondelle - Araodel. 5

:UValie predné homé III. 531 980 246 0065li33333322
Oberes Vordergewicht - Upperfront ballestweight - Gueusea event supérieures - Pesa. delentera. superiores
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+ZÁVAžIE ZADNE

HINTERES GEWICHT - REAR BAlLAST 'WEIGHT - GUEUSES ARRIERE - PESAS TRASERAS

245

2

3 456789 10 1112 13 14

105 (1)

Závažie zadne 2-753198024501922
Hinteres Gewicht - Rear ballastweight

531 983 245 OQ9----
Gueuses arriere - Pesas trase ras

531989245 029

2

Skrutka M 16 x 1,5 x 180 99054644- 44
CSN021101.19 Skrutka M 16 x 1,5 x '140

9905358888..
CSN021101.19

Skrutka M 16 x 1,5

531 98924501088
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo 3

Podložka 16 994510-1488884488
CSN 02 1740.09 Unterlegscheibe -,

Spring washer - Rondelle '- Arandela

4

Podložka 53 '1980 245 0024488884488
Unterlegscheibe - Washer -- Rondelle -, Arendela 5

ZlÍvažíezadné H. 531 9802450044466664414 14
Hinteres Gewicht - Rear ballast weíght - Gueusf;s arriere - Pases tr8seras6

Skrutka M 16 x 1,5 x 40 9984944444444444
CSN 02 1201.59 Schraube - 801t- Vis - To rn iIIo

'7

Závažie zadne 1. 531 980245001:2:222
Hinteres Gewicht -- Rear ballastweíght

641 989 245 om------ 22

-- Gueuses arriere - Pesas traseras

309
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PRíOAVNÉ ZÁVAžlE PREDNÉ I.
VORDERES ZUSATZ-BELASTUNGSGEWICHT - AUXIUART FRONT BAUAST WElGHT - GUEUSES
AVANT ADDITIONNELLES - PESAS DELANTERAS ADICIONALES

246

2

3 456789 10 11 12 13 14

106 (1)

Prld8vné závafie predné I. 2-6••80246000 11 ,11111
Vorderes Zu88tz-Belastungsgewicht - Auxlliary front ballast welght - Gueuses avent additionnelles - Pesasdelanterasadicionales

:2

SkrutkaM16 531 980 245 0112:22:222222:2
Schraube - 801t - Vis - Tornillo 3

Podlofka16 994510:2:222:22:22:22
CSN021740.09 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela4

Podložka 531 990 245 002:2222222222
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandel8 5

Predné záYafie dolne II. 531 980 246 0026666666666
Untar" Vordergewicht - Bottom front ballastweight - Gueuses evant inférieures - Pesas delanteras inferiores6

Predné zévafie dolné I. 531 980 246 00311,11 11
Ulitores Vordergewicht - Bottom front ba!last weight - Gueuses event inférieures - Peses delanteras inferlores

311
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+PRiDAVNÉ ZÁVAžIE PREDNÉ II.

VORDERES ZUSATZGEWlCHT -AUXIUARY FRONT BALLAST Wj;IGHT - GUEUSES AVANT
SUPPlÉMENTAIRES - PESAS DELANTERAS ADICIONALES

241

2

----4

------4
- - - .- - - 18

- - - - - - - - - 2

- - - - - - -: - - 10

- - - - - - - - - 4

- - - - - - - - - 4

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

- - - - - ~ - - - 8

89 247 000*

994510

531989247020

990769

531 988 247 010

531 980 247 002
531980247002

531 980 245 011

531 980 245 002

4

531 980 247 000
531 988 247 000

3

4

3

5

6108 (1) 2
3
4
5
67891011

Podložka16 994510
CSN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

Podložka 531 980 245 002
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Skrutka M 12 x 40 99 1379
CSN02 1103.59
Schraube - Bolt - Vis - Tornilio

Pridavné závažie II. 531 989 247 004
Zusaugewicht - Auxiliary ballsstweight - Gueuses
supplémentaires - Pesoadicional

Nosník úplný 531989247010
Trager, kompletl: - Complete girder - Support complet - Soporte
completo

Skrutka M 16 x 35 99 1593
CSN02 1103.59
Schraube - Bolt - Vis - Tornil!o

Prídavnézávažial. 531989 247 003
Zusatzgewicht - Auxiliary ballastweight - Gueuses
supplementaires - Pesoadicional

SkrutkaM 16 x 45 991595
CSN 02 1103.59
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

Skrutka M 16 x 60 99 0755
CSN021101.19
Skrutka M 16 x 50 99 0753
CSN021101.19
Schraube - Bolt - Vis - Torni!lo

107 (1) Pridavnézávažieprednéll. 2-6
Vorderes Zusatzgewicht - Auxiliary front ballast weight
- Gueuse avant supplémentaire - Pesasdelanteras adicionales

2 Skrutka M 16 x 160
CSN021101.1§
Schraube - Bolt - Vis .- Tornillo

SkrutkaM 16
Schraube - Bott ~ Vis - Tornillo

Podložka 16
CSN02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelie - Arandela
Podložka
Unterlegscheibe - Washer -
Rondelle - Arandela

Pridevné závažie
Zusatzgewicht - Auxiliary ballast weight - Gueuse
supplémentaire - Peus delanteras

Hák úplný
Haken, komplett - Complete hook - Crochetcomplet -Gancho
completo

Pridavnézávažieprednéll. 2-12
Vorderes Zusatzgewicht - Auxiliary front ballast weight
- Gueuses avsnt supplémentaires - Pesodelantero adicionales
Skrutka M 16
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

1 2

12 Podložka 17
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

994343 - - - - - -- - - 2

313
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NORMÁLNA VÝSTROJ A NÁHRADNÉ DlELY
NORMALE AUSROSTUNG UND ERZATZTEILE - STANDARD EQUIPMENT AND SPARE PARTS
- EQUIPEMENT NORMAL ET PlECES OE RECHANGE - EQUIPO NORMAL Y PlEZAS OE
REPUESTOS'

250,251

2 Klieite180
CSN 23 0380
Zange - Pliers - Tenaille - Tamtu

3 Kfúc7
CSN 23 0626.0
SchlUssel - Spenner - Clef - Llave

<4 Kfúc9
CSN 23 0026.0
SchlUssel- Spanner - Clef - Uave

5 Kfúc8 x 10
CSN 23 0610.0
SchlOssel - Spanner - Clef - Uave

6 Krút11 x 12
CSN 230610.0
Schli.issel- Spanner - Clef - Uave

7 Krúc13 x 17
CSN 230610.0
Schli.lssel - Spanner - Clef - liave

B Krúc14 x 17
OSN 230010.0
SchlOssel - SplJI!'lner - Clef - UavE!

9 Kfúc19 x 22
CSN 23 0010.0
SchlOssel - Spanner - Clef - Uaw

10 Otvorenýkfúcobojstranný20 x 21
Zweiseitigerschlt.issel - Both síde spanner - Clef a tele ouvarte
double - Usve (de nos bacas)

11 Krúc24 x 27
CSN 23 0610.0
Schlussel- Spanner - Clef - Uave

12 Kfúc30 x 32
CSN 23 0010.0
SchIOssel - Spanner - Clef - L1sve

13 Skrutkovák 4,5 x 120typ 697
Schrsubenzieher - SCrewdriver - Tournevis -'-Deetornil\sdor

14 Skrutkovék8 x 16typ 698
Schraubenzieher - Screw driver - Tournevis - Destornillador

109 (1) Normálnavýstrojanáhradnédiely
Normale Ausrustung und Ertzatzteile
- Standard equipment snd spare parts
Equipement norma I et pieces de rechange
- Equipo normal y piezas de repuesto$

1 1 1 1

1

111111

111111

l11í111111

1 -
1 -

1 1

1111111 111

1 1 1 1

1 1

1 1 1

1111111111

1111 111

1111111111

11111

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

- - - - - - - - 1

11 111

- 1

917810

977008

917807

977802

911005

917006

971004

977825

977823

4

*
84250000

••
84251000* 83250000

••
83 251000*
87250000* 87251000* 89250000

9781322-54

3:2

15

16

17

18

19

20

Rukovit8
tsN230659

Handgriff - Tommy bar - Manette - Msngo
Rultovit'10
CSN 23 0659
Hsndgriff - Tommy bar - M8netl8 -'-Mango
Krol:14 x 17
CSN 23 0653

SehIOnel- Spenner - Clef - U.ve
Kfúc13
tsN230651.0

SchIOaeI- Spanner - Clef - L1eve
Krúc19 x 22
CSN 23 0653

SehlO8ll8l - Spanner - Clef - L1ave
Kl'úc36
CSN 23 0777
SehIO••• l -Spanner - Clef - L1sveespecial

977956

977918

967873

977919

911999

1111111111

1 1 1 1 111 1 1

1 1 1 1 1 1 1 111

111 1 1 1 i i 1 1

111 1 1 1 111 1

315
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2222222222

1 1

22-2-22244

222 2 2 2 :2 2 :2 2

122

122

1 - 1 -

1 - 1 -

222 2

:2 :2

5 5 4 445 5 544

444 4 4 4 4 4 4 4

2222:2 2 2 2 2 :2

4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

333333333 3

6 6 666 6 6 666

888888888 8

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

974521

974507

974518

974252

9712182

974520

974583

972185

959005

974506

974477

972072

977014

977984

974479

977986

531 989 250 080

531 980009010
531 986 009 020

531980250030

531 980 250 031

531 980 250 969

531986 250 010

4

531 987009910
531989 009 917

2 3

21 VstrekovacVP81S 453e2583
VP 81S 453e2575
Einspritzrohr~ Injector - Injecteur - Inyector

22 Krúc10
tSN 230710.1
Schlussel - Spanner - Clef - L1ave

23 Kfúc6
tSN 23 0710.1
Schlussel - Spanner - Clef - Llave

26 Krúcll.
Schlussel - Spanner - Clef - Llave

25 Žiarovka 12 V/35 WBA20S-221 2241 TE-Q19
tSN36 0182
Gluhlampe - Bulb - Ampoule - Bombilla

26 Sada žiaroviek
Gluhlsmpensatz - Set of bulbs - Jeu dampoules - Juego de
bombillas

27 Tesniaca manžeta 40 x 50
ON029269.3
Dichtungsmanschette - Sealing cuff - Manchette détanchéité
- Manguitodeempaque

28 Tesniaca manžeta 32 x 40
ON 02 9269.3
Díchtungsmanschette - Sealing cuff - Manchette détanchéité
- Manguitodeempaque

29 Zátka
Stopfen - Plug - Bouchon - Tapán

30 Stierací krúžok 32
tSN029295
Abwischring - Scraper dng - Racleur - Anillo rascador

31 Tesniacikrúžok12 x 16
tSN029310.2
Dichtungsring - Sea!íng ring -- 8ague détanchéité - Anillo de
empaque

32 Tesniací krúžok 16 x 22
CSN029310.2
Dichtungsring- Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

33 Tesniaci krúžok 18 x 24
CSN 029310.2
Dichtungsring - Sealing ring - Baguedétanchéité - Aniilo de
empaque

34 Krúžok 24 x 20
CSN 02 9280.2
Ring - Ring - Bague - Anillo

35 Krúžok 22 x 2
CSN 02 9281.2
Ring - Ring - Bague - Anillo

36 Krúžok 25 x 2
CSN 029281.2
Ring - Ríng - Bague - Anillo

37 Krúžok 55 x 2
CSN 02 9281.2
Ring - Ring - Bague - Anlllo

38 Krúžok 60 x 2
CSN 02 9281.2
Ring - Ring - Bague - Anillo

39 Krúžok 65 x 3
CSN 02 92181.2
Ring - Ring - Bague - AniHo

110 40 Vstrekovacia rúrka
Einsprltzrohr - injection pípe
~ Tube dinjection - Tubo de inyeccián

41 Kfúczadnýchkolies24 x 32
SchlUsseHúr Hlnterrader - Spannerfor rearwheels - Clef pour
roues arriere - Uave para las ruedas traseras

42 Rukovat 20
Handgriff - Tommy bar - Manette - Mango

43 Kfúc špeciálny
SpezialschlUssel - Specíal spanner - Clef spéclale - Llave
especial

317
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4 56789 10 11 12 13 14.

959014

,-11

531 980 250 009

11

531980 250 012

l'l'1 1

991011

4444444444

994506

4444444444

99 3510

44444444442 3

44 Hadice k plneniu pneumatik
Sehlauch fur FOllen der Reifen - Hosefortyrefilling - Tuyau pour
gonfler les pneus - Manguera pera inflar los neumáticos

(45) Uchylenle skrinky na néradie 46-49
Werkzeugkastenbefestigung - T001 box gripplng - Fixation de le
bolte des outils - Fijación de la ceja de herramlentaa

46 Skrinka na !láradie
Werkzeugkasten - T001 box - Bolte pour outíls - Caja para
herramientaa

47 SkrutkaM8 x 16
tsN021103.19
Sehrauba - Balt - Vis - Tornillo

48 Podlofka 8
tsN02174O.09
Unterlegscheibe - Wesher - Rondelle - Arendela

49 MaticaM8
tsN021401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

50 Kladivo 450
CSN 23 0110
Hammer - Hammer - Merteeu - Martillo

51 KrúcšpeciálnyI.
SpecialschlOssel - Spacisl spanner - Clef spéciale - Usv.
especial

52 Krúc predných koHu 19
Schlussel furVorderrader - Front wheels spanner - Clef pour
rou8S11vllnt - Ueve pera las ruedes deisnteres

53 Tesniacikl'ÚŽok20 x 26
CSN02 9312.2
Dichtungsring - SesUng ring - Begue détanchéité - Anino de
empaque

54 Tesniaci krúžok30 x 36
tsN 02 9312.2
Dichtung:ilring - Seeling ring - Begue détancl1éité - Anil!o de
empaque

978035

531 9SO 250 040

531986250101

1

1-1-1-1---

4 4 4 4 4 4 4 444

333 3 3 3 3 333
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PEDÁlE
FUSSHEBEL - PEDALS - PÉDAl.ES - PEDALES

255

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

111 (1) Pedille
Fuahebel- Pedals - PédBles- Padales

2-46 •• 86255000 1
•. 89255000 - - - - - -

2 Pedálspojky 531989255/070
Fuashebel der Kupplung - Clutch pedal - Pádele dembrayage
- Pedaldeembrague

3 Závlacka 2,5 x 25 995043
CSN021781.05
Splint - Split pín - Goupille - Pasador

4 MatlcaM 10 993863
CSN021412.25
Mutter - Nut - Écrou· - Tuen:a

(5) Rameno pedálu spojky úpné 6-10 531989255989
Arm von Fusshebel der Kupplung, vollst. - C!uten podal arm assy
- Brasde pédatede l'embrayag8 - Brezode pedal dal ambraguEl

I) Rameno pedálu spojky úplné 531 980 255030
Arm von Fusshebel der Kupplung, vollst. - Complete clutch pecial
arm - Brasde pédate de I'embrayage com plet - Sraze da pedal
dal embragueoompleto

7 PodlcllM8,,4 994300
CSN021702.15
U!'Itertegscheibe - Wssher - Rondelle - Arandela

8 fahadloúplné 531S89255010
zua-nge, komplett - Comptetetie rod - Tkant compiet
- Timnte compIeW

9 Závlacka2 x 14 995031
tsN 02 178UJ5
Spllm .- Split!Jin - Goupille - hsedor

10 blp3 x 30 x 'Zl 99 56S3
CSN022111
Zlll~n - F'ln - Axe - Perno

(11) ~meM~luspojkyúplilé 12-20 531986255S89
Arm von fustmebel$ - Clutch p8da1 arm assy - BralO da pédale de
1'llm'Ibrayagec:ompiet - Brazodepedal da! embrague completo

12 Ramenopedáluspojkyúplné 531986255030
VolIst. Arm von Fusshebel der Kupplung - Com plete c1utchpeda!
arm - Brasdepédaledel'embmyagecomplet - Brazodepeda!
del embraguecompleto

13 Qlp8 x 22 x 19 ..gg5677
CSN022111
Z8pfen - Pin _·AJm - Pemo

14 Závia&82 x 14 99 5031
CSN 02 1181.05
Splint - Split pin - Goupille - Pasador

(15) Mechanizmusriadenia 16-20 531986 255 020
Steuerungsmec:hanismus - Steerlng mechanism - Mécanisme
de la commande - Mecánismode la dlrección

16 Vidlica úplná 531 986 255 040
alebo - oder - or - BU - o

Vidlice 531989 255 003
Gabel, komplett - Completeforlt - Fourchette complet
- Horquilla compieta

11 MaticaM8 99 3610
CSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerce

18 Regulacne matice 531 980 255 043
Reguliermutter - Control nut - Écrou de réglage - Tuerca de
regulación

19 Vidlica 531 980 255 090
Gabel - Fork - Fourchette - Horquilla

20 SknrtlcaT 531986255033
Schraube - Bolt - VIS - Tomillc

21 Cavýdoraz 531 980 255 041
An8chlag.llnks - Left stop - Butée gauche - Tope izquierdo

3 3 333 3 33- -

3 3 3 3 3 3 3 3 - -

- - - - -- 1 1 - -

- - - - - - 1 1 - -

- - - :2 2

------11--

------11--

------11--

1 - - - -

11111----

2 2 2 2 2 2 - - - -

222222- - - -

11111----

11- - - -

111111----

1 1 1 1 11- - ~ -

1 ,

1 11--

1 1

321



2 3

22 Podložka 10
CSN021740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

23 Skrutka M 10 x 30
CSNÓ21103.15
Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo

4 5 "6 7 8 9 10 11 12 13 14

99 4807 . 6 6 6 6 6 6 6 6 - -

99 9031 4 4 4 4 4 4 4 4 - -

531 989 255 050 1--

531 989 255 060

1--

531 980 255 024
531 980 800 025531980 255 023531980 255 003

33333333

531980255120

1 - -

6 6 6 6 6 6 66 - -

444 4 443 3

1 - -

1 - -

1

1 1

1 1

2222222 2 ~ -

2222222 2

(24) Pravý pedál brzdy úplný 25-28
Bremsfusshebel, reehts, vollst. - Right brake padat aasy - Pédale
droite de frein - Pedal derecho de freno

25 Pravý pedál brzdy
Bremsfuashebel, reehts - Right brake pedal - Pédale droite de
frein - Pedaldereehodefreno

26 Zástrcka (závora)
Sperre - Bar - Targette - EnchlÍfe -

27 Skrutka
Schraube - Stud - Vis - Tornillo

28 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

29 Skrutka
Sehraube - Solt - Vis - Torniito

30 Rameno pravého pedálu úplné
Arm des reehtan Fuashebels, voltst, - Complete right pedal arm
- Bras de pédale droite eomplet - Srazo de pedal derecho
oompleto

31 Plstenýkrúžok30 970843
CSN 02 3655
Filzring - Felt ring - Bague de feutre - Anillo de fieltro

32 Podložka31 994446
CSN021702.19
Podložka 531980 255125
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

33 Poistný krúžok 30 97 0437
CsN022930
Sicherungsring - Circlip _. Begue de blocage - Anill,o de
aeguridad

3A. Pružina 531980255044
!"€lder - Spring - Ressort - Resorte

35 Dolný doraz pedálu 531 980 255 000
Unterer Fusshebelsnschlag - Lower pedal stop - 8utée
inférieuredepédale - Topeinferiordepedal

36 Skrutka M 10 x 22 99 9028
tsN021103.15
Sehreube - Bolt- Vis - Tornillo

37 Di~ancný krúžok 531 980 255 045
Distanzring - O.istancering - Baguedécartement - Anil!o
dist..anciador

38 Pravý doraz 531 980 255 037
Anschlag, rechts - Rightstop - 8utée droite - Tope derecho

39 Rameno favého pedálu úplné 531 980 255 110
Arm des linkan Fuashabels, vollst. - Complete left pedalarm
- Bras de pédale gauche oomplet - Brazeclepadal izquierdo
eomplete

40 tavý pedál brzdy 531 989 255 040
Bremsfusshebel, links -leftbrakepedal- Pédalegauehadefrein
- Pedal izquierdo clafreno

(41) Unáeacúplný 42-44 53198025599
Mitnehmer, vollst. - Carrier aasy - Entraineur complet
- Arrastradorcompleto

42 Unáeac 531 980 255 042
Mitnehmer - Carrier - Entraineur - Arrastrador

43 Matica M 10
CSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

44 Skrutka M 10 x 35
CSN021103.15
Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo

45 Pero8 x 7 x 16
CSN30 1382.12
Feder - Key - Clavette - Chaveta

99 3611

999032

99 8042 1 1

1 - -

1 - -



4 56789 10 1112 13 14

531 989 255 004

-- - 1-
*

80255500 1

531989 255 070
531 980255510

3333333333

995043

3333333333

993863

3333333333

531 980 255 501
531989 255 989

- - - - - - 222 2

2 2 2 2 2 2 - - - -

22222 2 - - - -

1 - - -

'1 - - - -

1 - - - -.1

2 3

46 tap tahadla
Zapfen der Zugstange - Tie rod pln - Axe detirant - Perno del
tirante

112 (1) Pedále 2-43
Fusshebel - Padals - Pédales - Padales

2 Pedál spojky
Fusshebel der Kupplung - Clutch pedal- Pédale de I'embrayage
- Padal del embrague'

3 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

4 Závlacka 2,5 x 25
tsN021781,05
Splint - Splitpin - Goupille - Pasador

5 MaticeM 10
tSN021412.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerce

6 Puzdro
Buchse - 8ush - Fourreau - Casquillo

m Rameno pedálu spojky úplné 8-12
Arm des Kupplungshebels, voli st. - Clutch pedal arm assembly
- Bras da pédale de I'embrayage complet - Srazo da padal del
embrague completo

8 Rameno pedálu spojky úplné 531 980 255 030
Arm des Kupplungshebels, vollst, - Compieta clutch padal arm
- Bras cla pédale de !'embrayage complet - Srazo de pedal dal
embrague oompleto

9 Podložka 8,4 99 4309
CSN021702.15
Unterlegscheibe - Washar - Rondalle - Arandela

10 Tahadloúplné 531989 255 010
Zugstange, vollst. - Complete tie rod - Tirant com plete - Tirante
completo

" Závlacka2 x 14 99 5031
CSN 02 1781.05
Sp!int - Split pin - Goupi!le - Pasador

12 cap8 x 30 x 27 99 5683
CSN 02 2111
Zapfen - Pín - Axe - Perno

{'31 Ramenopadáluspojkyúplné 14-22 531 986 255 989
Arm des Kupplungshebels, vollst. - Clutch padal arm assy - Brlls
da pédale da j'embrayage complet - Srazu oe padal dal embrague
completo

,4 Rameno pedálu spojky úplné 531 986 255 030
Arm des Kupplungshebels, voli st. - Complete clutch pada! arm
- Bras da péda!e da !'ambrayage complet - Brazo de padal dal
embrague complato

15 cap8 x 22 x 19 995671
tSN022111
Zapfen - Pin - Axe - Parno

16 Závlacka 2 x 14 99 5031
CSN02 1781.05
SpHnt - Split pin - Goupille - Pasador

(H) Mechanizmus riadenia 18-22 531 986 255 020
Steuerungsmechanismus - Steering mechanism - Mécanisme
de la commande - Mecánismo de la dirección

18 Vidlice úplná
Gabel, komplett - Complete
fork - Fourchettecomplet
Horquilla completa

t
19 MaticeM8

tsN021401.25
Ml.ltter - Nut - Écrou - Tuerca

20 Regulacná matice
Einstellmutter - Control nut - Écrou da réglage - Tuerce da
reguhici6n

21 Vidlice
Gabel - Fork - Fourchette - Horquilla

22 SkrutkaT
Schraube - Bolt - Vis - TornHlo

23 t.avý doraz
Linker Anschlag - Leftstop - Bu~gauche - Tope izquierdo

531 986 2f?5040
aleho - oder - or

-ou-o
531 989 21)5003

99 3610

531 980 255 043

531 980 255 090

531 986 255 033

531 980 255 041

1

'1

1 - - - -

1
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1 2 3 4567B9 10 11 12 13 14

24

PodIofka10 994807866S68666e'
tsN 02 1740.05 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela25

Skrutka M 10 x 30 9990314444444444
tSN021103.15

Schraube - Bolt - Vis - Tornillo(26)

Pedál brzdy úplný, pravý 27-30531989255050 111
Bremsfusshebel, rechts, vollst. - Right brake pedal assy - Pédala ároite da frain com plete - Padal derecho de freno com pleto27

Pravý pedál brzdy 531 9892550601
Bremsfusshebel, reehts - Right brake pedal - Pédale droite de frein - Pedal dereeho de freno28

Zástrcka (závora) 531980 255 024
Sperre - Bar - Targette - Enchufe 29

Skrutka 531980 800 025
Schraube - Stud - Vis - Tornillo

30

Pružina 531 9BO 255 023
Feder - Spring - Ressort -Resorte 31

Skrutka 631 980 265 0033333333333
Sehraube - Boít - Vis - Tornillo

32

Rameno pravého pedálu úplné 531 980 255 1201
Arm des reehten Fusshebels, komplett - Complete right padal arm - Sras cla pédale droite com plet - Srazo cle pedal dereehoeompleto33

Plstený krúžok 30 9708436666666666
CSN 02 3655 Filzfing - Felt ring - Bague defeutre - Anillo defieltro34

Podložka 31 994445
CSNÓ21702.19 Podložka

531 980 255 125
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela 35

Poistný krúžok 30 970437'2'2'222'2'2'2'22
Sicherungsring - Cirelip - Circlip - Anillq de seguridad 36

Pružina 531 980 255 0444444443333
Feder - Spring - Ressort - Resorte 37

Dolný doraz padálov 531 9SO 255 5801
FU3shabelanschlag, unten - Lower ped!l~stop - Butée inférieure áespédales - Tope inferíorde lospedales38

Skrutka M 10 x 22 999028222222:2222
CSN021103.15 Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo39

Dištancný krúžok 5319802550451.
Distanzring - Distance ring - Bague décartement - Anillo distanciador

40

Pravý doraz 531 980 255 037
Anschlag, rechts - Right stop - 8utée dreite - Tope dereeho 41

Rameno ravého pedálu úplné 531 980255110
Arm des linken Fusshebels, vollst. - Com plete left padal arm - Bras de pédale gauche complet - Brazo de padal izquierdocom pleto42

tavý pedál brzdy 53198$ 255 04Q:1 < 1
Bremsfusshebe!, links - Left brake pedal - Pédale gauehe de frain - Pedal izquierdodefreno .43

taptahadla 531 989 255004-------
Zugstangezapfen - Tie rod pin - Axe de tkant - Perno de tirante

PreZ8111,8145,9111,9145,10111,10145,12111,12145samontuje 80 255500 naželanie. FOrZ8111,8145,9111, 9145,10111, 10145, 12111,1'2145wirdaufWunsch80 255 5OOmontiert.80 255 500 is mounted forthetractorsZ8111, 8145, 9111, 9145,10111,10145,12111,12145 as optional. Pour lestracteursZ8111,8145,9111,9145,10111,10145,12111 et 12145 groupe 80 255 500est montée en option.Para lostractores Z8111,8145,9111,9145,10111, 10145,12111,12145 se monta 80 255 500 según deseo.
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264

4

56789 10 1112 13141

*
80 264000 11----

5~1 986 265 003

12 12 12 12 12 12-
531 980 161 056

444444

531 980213989

222222----

+OVOJITÁ MONTÁŽ 2 X 16,9/14-34"
OOPPELMONTAGE- DOUBLE MOUNTlNG - MONTAGE JUMELÉ - MONTAJE DOBLE

2 3

113 (1) Dvojitá montáž 2 x 16,9/14-34" 2-8
Doppelmontage - Double mounting - Montage jumele
- Montajedoble

2 Matica
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

3 MaticaM22x-l,5
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

4 Zadne koleso prave 16,9/14-34"
Hinterrad, rechts - Right rearwheel- Roue arriere droite
- Rueda derecha-trasera

Zadne koleso fave 16,9/14-34" 531 980 213 999 2 2 2 2 2 2 - - - -
Hinterrad,links - Leftrearwheel- Rouearrieregauche - Rueda
izquierda-trasera

5 Skrutka náboja 531.980 161055 16 16 16 15 16 16
Nabeschraube - Hubscrew - Visde moyeu - Tornillo decubo

6 Medzikus 531980264 010 2 2 2 2 2 2 - - -
Zwischenstuck - Spacer - Plece intermediaire - Pieza inserta

7 Skrutka M 16"x 1,5 x 50 990402 16 16 16 16 16 16
tSN021101.79
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

8 Podložka 16 99 4794 16 16 16 Hl 16 16 - - - -
CSN021741.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela
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+DVOJITÁ MONTÁž 2 X 9.5/9-42"
OOPPELMONTAGE - DOUBLE MOUNTING - MONTAGE JUMELÉ - MONTAJE DOSlE

265

2-15

2

114 (1)

2

3

4

5

6

7

3

Dvojitá montáž 2 x 9,5/9-42"
Doppelmontagn - Double mounting - Montage jumelé
-- Montaje doble
Matica
Mutter- Nut - Écrou - Tuerca

Podložka 16
tSN021741.Ó9
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

Skrutka M 16 x 1,5 x 60
tSN021101.79
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

Medzikus
Zwischenstuck - Spacer - Piece intermédiaire - Piezainserta

Skrutka náboj!!
Nabeschraube - Hub screw - Vis de moyeu - Tornil!o de cubo

Skrutka M 16 x 1,5 x 100
tSN021101.59
Schraube - Bolt - Vis - Torni!lo

4

* 84265000

531986 265 003

994794

99 0402

531980 264 010

531 980161 055

99 0542

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 1

12 12 12 12 12 12 12 -

40 40 40 40 4'() 40 40 -

16 16 16 15 16 16 16 - - -

2222222-

16 16 16 16 16 16 16 -

24 24 24 24 24 24 42

8

9

11

10

4444444-

2222222-

4444444

24 24 24 24 24 24 24 - - -

24 24 24 24 24 24 24 -

993746

531984 265 019

531 900 161 056

531 983 211 003

531984 265 902

Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Snimaterný disk 42"
Abnehmbare Scheibe - Dismantable disk - Disque détachable
- Disco separabie

Matica M 16 x 1,5
tsN 02 1401.59
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

MatieaM22 x 15
Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca

(12) Kolesoprsvé9,5/9-42" 13-15
Rechtes Rad - RHwhee! - Roue oreite - Rueda darech ••

Kolasoravé9,5/9-42" 13-15 531984265009
Linkes Rad - LHw~eel - Roue gauche - Rusda izquierda

13 RáfikspitkamiWS x 42" 531984 265 010
Einstellrider - Wheel rim with besds - Jante licrochets - Uanta
oontalones

2222222-

14 Pláet 24Q-1 067 (9,5-42")
Reifen - TYfe casing - Pneu-Neumático

15 DUŠ8240-1067(9,5-42")
Luftschlsuch - Tyretube - Chambre a sir - Cámara de sire

531 984 265 903

53 í 984 265 904

2

3

115 (1)

99 4794 64 64 64 6464 64 64 -

1 i-111

44444 44-

24 24 24 24242424

99 3746 48 48 48.48 48 4848

990542

* 87265000

531 983 211 003 24 24 24 .24.24 24 24 -

531 980 161 055

Dvojitá montáž 2 x 9,5/9-42" 2-18
Doppelmontage - Double mounting - Montage jumelé
- Montaje doble
Matica M 22 x 1 5
Mutter - Nut - Ecrou - Tuerca

Skrutka M 16 x 1,5 x-100
tsN921101.59
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

4 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

5 Podložka 16
tSN021741.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

6 MaticaM16 x 1,5
tsN021401,59
Mutter - Nut -- Écrou - Tuerca

7 Vložka úplná
VolIst. Einlage - Complete insert - Cale complete - Piezade
intercalar completa

8 Skrutka
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

531 987265010 12 12 12 12 12 12 12 - - -

531987265011 12 12 12 121212 12 - - -

329
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2 3

9 Sn(maternýdisk42"
Abnebmbare Scheibe - Dismantable disk - Disque détachable
- Disco separable

10 Skrutka
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

11 Skrutka náboja
Nabeschraube - Hubscrew - Visdemoyeu - Tornillo decubo

12 Medzikus
Zwischenteile - Spacsr - Piece interádiaire - Espaciador

13 Skrutka M 16 x 1,5 x 60
tSN021101.79
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

14 Matica
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

(15) Koleso pravé 9.5/9-42" 16-1 S
Rechtes Rad - RHwhee! - Roue droite - Rueda derecha

Koleso favé 9.5/9-42" 16-18
Unkes Rad - LHwheel - Roue gauche - Rueda izquierda

16 RáfikspatkamiW8 x-42
Einstellriidre - Wheel with beads - Jante a crochets - L1antacon
talones

17 Plá~ 240-1 067 (9.5-42")
Reifen - Tyre casing - Pneu-Neumático

18 Duša 240-1067 (9.5-42")
Luftschlauch - Tyretube - Chambrea air - Cámaradeaire

4 56789 10 11 12 13 14"

531 984 265 902

4444444 - -,-

531 987265012

12 12 12 12 12 12 12 -

531 980 161 055

16 16 16 16 16 16 16 -

531 980 264 010

2222222

990402

16 16 16 16 16 16 16

531 986 265 003

12 12 12 12 12 12 12

531 984 265 019

2222222

531984 265 009

2222222

531 984 265 010

531984 265 903

531 984 265 904
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+DVOJITÁ MONTÁ 2 x 18,4/15-34",
DOPPELMONTAGE -- DOUBLE MOUNTING - MONTAGE JUMEí. - MONTAJE DOSLE

116 {1) Dvojitá montáž 2 x 18,4/15-34" 2-8
Doppelmontage - Doublemounting -- Montagejumelé
-- Montajedoble

;2 Matica
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

2 3 4

* 86 265 000

531 986 265 003

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

- - - - 12 12 12 12 ,2 12

53'1 980161 056

531 986213989

3

4

6

Matiea M22 x-1,5
Mutter - Nut - ÉCIOU - Tuerca

Zadné kQlesopravé 18,4/15--34"
liinterrad, rechts - Right marwheel - Rcue arriere droíte
- Rueda derecha trasera

Zednékolesofevé 18,4/15-34" 531986213999
HinteHad, links -- left rear wheel - Roue arríere gauche - Rueda
izquierda·-trasera

Skrutke náboje, 5:>'1980 161 055
Nabeschreube "- Hub screw - Visde rnoyeu - Tornillo de cubo

Medziku5 531980264 010
Zwischensti.íck - Spscer - Piece íntermédíeire- Espaciado!

Skrutka M 16 x 1,5 x 60 990402
CSN 02 1101.79
Schraube - Bolt -- Vis - Tornillo

Podložka 16 994794
CSN021741.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

4. 444 4 4

- - - - 2 222 2 2

- - - _. :2 2 2 2 2 2

16 16 16 16 16 16

-222222

- 16 16 16 16 16 16

- - - - 16 ,6 1~15 16 16

---~.'\-"~ --
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PREDN~ .KOLESÁ 12,4-24"
VORDERRAoER-FRONT WHEELS-ROUES AVANT A DISQUE-RUEDAS DELANTERAS DE DISCO

268

117 (1) Prednékolesá12,4111-24" 2-12
Vorderrader - Front wheels - Roues svsnt a disque - Ruedas
delanteras de disco .

2 MsticaM16 x 1,5
CSN021401.59
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

3 Podložka
Unterlegscheibe - Washsr - Rondelle - Arandels

4 Skrutka M 16 x 1,5 x 80
CSN021101.59
Schrsube - Bolt - Vis - Tornillo

(5) Koleso pravé 12,4/11-24" 6-8
Rechtes Rad - RHwheel - Roue droite - Rueds derecha

6 DiskovékolesoW9-24"
Scheibenrad - Diskwheel- Roue a disque - Rueda de disco

-, Plášt 12,4/11-24" - 6PR
CSN631242
Reifen - Tyrecasing - Pneu - Neumático

8 DUŠ811,25-24";12,4/11-24"
CSN631421N54723
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre a 8ir- Cámara ds aíra

(9) Koleso rsvé 12,4/11-24" 10-12
Linkas Rad - LHwheel -- Roue gauche - Rueds izquierda

10 Plášt12,4/11-24-6PR
CSN631242
Reifen - Tyre casing - Pneu - Neumático

11 Duu 11,25-·24"; 12,4/11-24"
tsN631421N54723
Luftschlsuch - Tyre tuba - Chambre liair - Cámara de síra

12 Diskové koleso W 9- 24"
Scheibenrad - Disk wheel - Roue a disque - Rueda de disco

973787

531 980 267 902

531 980 267 902

- , - - - -
5 '6 7 8 9 10 11 12 13 14

1-1-1--~-

-1-1-'----

- 1 - '1 -

-,-,-,----

-1-1-

-1-,-

-1-1-

- 12 - 12 - 12 - - - -

- 1 -

- 12 12 - 12 - -

- 12 - 12 12-

-,-,-

993746

4

80268000

973781

531980 268 910

531 980 268 999

*

531 980 268 989

531980268910

531988 268 001

32
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PREDNÉ KOLESÁ 14,9/13-24"
VORDERRÁDER-FRONT WHEELS-ROUES AVANT-RUEDAS DELANTERAS

288

118 (1) Prednékolesá14,9/13-24" 2-12
Vorderrader - Front wheels - Roues avant - Ruedas delanteras

2 Skrutka M 16 x 1,5-80
CSN 021101.59
Schraube - Bolt - Vis - Torníllo

3 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

4 Matica M 16 x 1,5
CSN021401.59
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

(5) Koleso pravé 14,9/13- 24" 6-8
Rechtes Rad - RHwheel - Roue droite - Rueda derecha

6 Diskové koleso W 12-24"
Scheibenrad - Disk wheel - Roue a disque - Rueda de disco

7 Plášt 14,9/13-24"8PR
CSN631242
Reifen - Tyre casing - Pneu-Neumático

8 DuŠ<.l14,9/13-24"
CSN 63 1421N-54723
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre a air - Cámara de aire

(9) Koleso Favé14,9/13-24" 10-12
Linkes Rad - LHwheel - Roue geuche - Rueda izquierda

10 Plášt 14,9/13-24"8PR
CSN631242
Reifen - Tyre casing - Pneu - Neumático

11 Duša14,9/13-24"
CSN631421N-54723
Luftschlauch - Tyre tube - Chambre a air - Cámara deeire

12 Diskové kolesoW 12-24"
Scheibenrad - Disk wheel - Roue iidisque - Rue,ja de disco

531 988268 910

993746

973786

12 12 12

12 12 12

- 12 12 12

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

222

- - - - - - - 1

4

88268000

973786

531 988 267 90

531 988 268 999

*

531 988 267 901

531 988 268 989

531 988 268'910

531 988 268 001

32
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PREDNÉ KOLESÁ 14,9-28"
VORDERRADER - FRONT WHEELS - ROUES AVANT - RUEDAS DELANTERAS

269

119 (1) Prednékolesá 14,9-28" 2-9
Vorderrader""",Front wheels - Roues avant - Ruedas delanteras

2 3
*

4

88269000

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 .1 1

2

97 3753 - - - - - - - 2 2 2

973792 2 2 2

9011101451 - - - - -- - 12 12 12

12 12 1299 3746 - - - - -

9021706169 - - 12 12 12

531988268001 - - - - - - - 121212

531988269910 - - - - - - -,2 22

531 988 269 999 - - - -

531 988 269 989

Matica M 16 x 1,5
CSN02 1401.59
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

3 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

4 Podložka 16
CSN021706.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

5 Skrutka M 16 x 1,5 x 80
CSN021101.59
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

(6) Koleso ravé 14,9-28" 7-9
Rad, Iínks - Leftwheel- Roue gauche - Rueda izquierda

Koleso pravé 14,9- 28" 7- 9
Rad, rechts - Rightwheel - Roue droite - Rueda derecha

7 DuŠ814,9/13-28
CSN 63 1421IV 54 523
Luftschlauch - Tyretube - Chambre a air - Cámara de aira

8 Plášt14,9-28-8PR
CSN 62 1205TZ 13
Reifen - Tyre casing - Pneu-Neumático

9 Diskové koleso W 12 x 28
Scheibenrad - Disk wheel - Roue a disque - Rueda de disco

339

-_.~~~~~~.:\,,-



271
120

18 19 20 4 21 22

\ \ I

25
24

23

340

26

1----38
,..-------39

®

1----;
I

41

42

45

46

_ ... ~~--



ODPRUŽENÉ NÁSTAVCE
ABGEFEDERTE ANSATZE - SPRUNG EXTENSIONS - EMBOUTS A RESSORTS - PleZAS
EXTENDIDAS AMORTIGUADAS

271

120 (1) Odpružené nástavce 2- 55
Abgefederte Ansatze - Sprung extensions - Embouts a ressorts
- Piezasextendidas amortiguadas

2 SkrutkaM10 x 1,25 x 120
CSN021201.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

3 Dorazil
Anschlag - Stop - 8utée - Tope

4 Matica M 14 x 1,5
CSN303751.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

(5) Odpružený nástavec I'avý6-55
Abgefederte'Ansatz, Iinks - Sprung extension, left - Embout
a ressorts gauehe - Piezaextendida izquierda

Odpružený nástavec pravý 6-55
Abgefederte Ansatz, rechts - Sprung extensíon, ríght - Embout
a ressorts droite - Pjezaextendida derecha

6 Podložka 8
CSN021740.05
Unterlegscheibe -- Spring washer - Rondelle Arandela

7 SkrutkaM8 x 1 x 18
CSN02 1207.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

8 Doraz I
Anschlag - Stop - 8utée - Tope

9 Podložka 22
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe -- Spríng washer .- Rondeile -- Arandela

531 980 271 979

531 980271 969

531 980 271 035

2

12

1 -

12 - 12

1 - 1 - 1 -

1 - 1 .-

2 - 2 -2

2-2-2-2-

8-8-8-8---

1 -

1-1-1-

1-1...,1-1----

8-8-8-8----

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

12

994814

998560

994806

973632

998416

4

80271000*

531 980271 034

32

10 Veko
Deekel- Cover - Couverele - Tape

11 Podložka 10
CSN021740.05
Unterlegscheibe .- Spríng washer -- Rondelle - Arandela

12 Teleso pruži ny
Federskorper - Spring body - Corps de ressort - Cuerpo de
resorte

3 Závlacka 3,2 x 18
CSN02 1781.05
Splint - Split pin Goupille - Pasador

14 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

15 Skrutka M 10 x 1,25 x 20
CSN021207.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

16 Maznica KM 10 x 1
CSN02 7421.5
Schmierkopf - Grease nipple - Graisseur - Engrasador

17 Gumená pružina
Gummifeder - Rubber spring - Ressort en caoutehouc - Resorte
degoma

18 Veko ložiska
Lagerdeckel - Bearing cover - Couvercle de roulement - Tapa de
cojinete

19 Krúžok60 x 2
CSN02 9281.2
Ring - Ring - Bague - Anillo

20 Závlacka 4 x 50
CSN021781.05
Splint - Split pin - Goupille - Pasador

531 980 271 031 1-1-1-
994807

7777

531 980 271 070

1-1-í -1---

994911

1- 1-1-

531 980271 902

1-
998553

6-6-6-6

972814

1- -1-1---

531 980 271 901

1-1-1-1----

531 980 205 025

1-1-1-1---

974520

1-1-1-1---

995079

1-1-1-1---
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2 3 4

21 Náboj predného kolesa 531 980 205 015
Vorderradnabe -,Front wheel hub~M;9y~dEl ro~llvant i:''cl,l~? '.
de rueda delantera - . .

22 Skrutka M 14 x 1,5 x 48 97 3624
CSN30 3761.29
Schraube - Screw - Vis - Tornillo

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 - 1 - - -

6-6-6-6---

23 Matica
Mutter - Nut - Écrou - Tuerce

531 980 205 016

531 980205014 1- 1-
531 98() 271 053

1-

531 980271 024

1-
994048

1- ---

531 900 800 012
531 980 271 023

1-

24

25

26

27

28

29

30

31

33

36

(371

41

Podložka . 531 980205026
Unterlegscheibe - Tabwasher -, Rondelle - Arandela'
Ložisko 30 305 97 1423
CSN024720
Lager - Bearing - Roulement - Cojinete
Ložisko 30 309 971427
CSN024720
Lager - Bearing - Roulement - Cojinete '

Gufero90 x 110 x 13 974026
CSN 02 9401.1
Wellendichtung - Gufero - Joint détanchéité - Gufero

Krúžok
Ring - Rlng - Bague - Anillo
Veko dorazu
Anschlagsdeckel - Stop cover - Couvercle de butée - Tapa de
tope
Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Matice M 24 x 1,5
CSN02 1450.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Podložka 24
Unterlegscheibe - Tab washer - Rondelle - Arandela
Podložka
Unterlegscheibe·- Tabwasher - RondeUe - Arandela

Ložisko 5120t 971537
CSN024731
Lager - Bearing - Roulement - Cojinete

Trn pružiny ,531 980211 022
Federsdorn - Spring mandrsl - Mandrin de ressort - Mandríl de
resorte

Doraz 531980271021
Anschlag - Stop - Sutéa - Tope

Výsuvnýnástavecúplný38-4Q 531980271010
Ausruckbarer Ansatz, vollst. - Pull-out extension - Embout
télescoplque complete - Extension telescopice com pleta

Klznépuzdrovrchné 531980205003
Obere G!eitbuchse - Upper sHding bush - Fourreau gHssant
supérieur - Casquillo deslizante superior

Výsuvný nástavec 531 980 271 020
Ausruckbarer Ansatz - Pull-outextension - Embouttélescopique
- Extension telescopice '

Klzné puzdro spodné ó31 980 200 014
Untere Gleitbuchse - Lower sliding bush - Fourreau g!íssant
infárieur": C8squitlo deslizante inferior

SkrutkaBM4 x 20 991971
tsN021131.25
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

1 -

1 - 1 -

1 - 1 --

1-1-1-1----

1-1-1-1---

1-1-1-1---

1 -

1 -

1-1-1-1---

1-1-1-1---

1-1-1-1---

1 - 1 - 1 - 1 - - -

1 -

1 - 1 - 1 - 1 - ~ -

42 Objlmka
HOIse - Sleeve - Manchon - Abrazadera

43 Podložka 4,3
CSN02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

44 MaticaM4
tSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerce

45 Prachovka
Staubkappe ~ Dust cep - Cache poussieére - Guardapolvo

46 Krúžok
Ring - Ring - Anneau - Anilto

342

531980271 033

994306

993607

531 980 271 013

531 980 271 014

2 - 2 2 2



2 3 456789 10 1112 13 14

47

Krúžok 531980 271044
Ring - Ring - Anneau - Anillo 48

Rameno C8PUravé 531 980 271 080
Unker Bolzenarm - Left pin arm - Bras de I'axe gauche - Brazo del perno izquierdo49

Rameno C8pupravé 531980 2710901-1-1-1---
Rechter Bolzenarm - Right pin arm - Bras de I'axe droite - Braze

del perno derecho50

Zátka 531980 205 0076666
Stopfen - Plug - Bouchon - Tap6n 51

Pákafavá 531 980 271 0521-
Unker Hebel- Left lever - Levier gauche - Palanca izqaierda

52
Pákapravá 531 980 271 051

Rechter ~iebel - Right lever - Levier droite - Palanca derecha 53

Podložka 13 531 980 800 0154444
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

54

Skrutka M 12 x 1,25 x 40 9985762-2 2-2
CSN02 1207.75 Schraube - Bolt - Vis - Torníllo55

Skrutka M 12 x 1,25 x 30 9985732-,-2-2-2---CSN021207.75
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

---->W" _
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SERVORIADENIE
SERVOLENKUNG - POWER STEERING - DIRECTION ASSISTÉE - SERVODIRECCIÓN

276

2

3 456789 10 1112 13 14

121

(1)Servoriadenie 2-98••86276000 1

Servolenkung - Powersteering

2-98*89276000 -1

- Direetionassistée - Servodirecci6n 2

Podložka 10 99480716 16 16 16 16 16 16 16 16 16
CSN02174O.05 Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela3

Skrutka M 10 x 28 99146988888888 88

CSN 02 1103.55 Schraube - Bolt - Vis - Tomillo4,

Tesniacikrúžok12 x 16 972182
CSN 029310.2 Dichtungsríng - Sea!ing ring - Bague détanchéité - Anillo deempague5

Zátka M 12 x 1,5 531980800 050333,3333333
Stopfen -, Plug - Souchon - Tapán 6

Tesniaci krúžok 16 x 20 9721904444444444
CSN 029310.2 Dichtungsring - Sealíng ring - Baguedétanchéité - Anillodernpaque7

SkrutkaM 10 9724722222222222
CSN 13 7993.22 Schraube - Bolt - Vis - TomHlo8

Veko 531 980276034

Deekel - Cover - Couvercle - Tape 9

Krúžok85 x 2 9744272222222222
CSN 02 9281.2 Ring - Ring ,- Bague - Anillo(10)

Ventil úplný 11-,5531 980276009

VolI"t. Ventil - Valve assy - Soupape com plete - Váh/ula completa"

Sedlo ventilu 531 980 276 027

Ventllsitz - Valve se"t - Siege de soupape - Asieroto de válvuia 12

Spatný ventil 531 9802760812222:222:222

Ruckschlagventi! - Baek pressure valve - Soup'ape cle retenue - Válvula de reeención13

Pružina 531980276077

Feder - Spring - Ressort - Resorte 14

Teleso ventilu 531 980 276 025

Ventilkbrper - Valve body - Corps de soupape - Cuerpo de válvula

15

Krúžok 22 x 18 974366222:2222222
CSN 02 9280.2 Ring - Ring - Bague - Anillo16

Ma nžata 80 x 90 974485:2222222222
ON029269 Manschette - Cuff - Manchette - Manguito

17

Piest 531 980276024

Kolban - P1ston - Piston - Pist6n ,8

Potrubie valea 531 980276020

Zylinderrohrleitung - Cylinder piping - Tuyauterie de cylindre - Tubería de cilindro,9

Pero6x6x16 997871

CSN022562 Feder - Key - Clavette - Chaveta20

Matiea úplná 531 980276019

Mutter komplett - Com plete nut - Écrou compiet - Tuerca eompleta21

Tlacný krúžok 53, 980276033

Druckring - Thrust ring - Anneau de pression - Anillo de presión22

Gurócka 1-5/16 97093340 40 40 40 40 40 40 40 40 40

CSN023680 Kugel - Bal! - BilIe - Bolita

345
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2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

(23) Rozvádzacso skrutkou 24-67. 531 986276029
Verteiler mit Schraube - Distributofwith bolt - Distributeur avec .
vis - Oistribuidor con tornillo

4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

222 2 222 222

974427

998013

971507

974551

974281

914256

531 980276050

531980 276 056

531 980276054

(32)

29

26

Pero6 x 6 x 16
CSN30 1382.12
Feder - Key - Clavette - Chavete
Krúžok 85 x 2
CSN 02 9281.2
Ring - Ring - Bague - Anillo
Veko rozvádzáca
Osekel des Verteilers - Distributor cap - Couvercle de
distributeur - Tepe de distribuídor
Krúžok 36 x 28
CSN02 9280.2
Ring - Ring - Bague - Aniilo
Krúžok11 x 7
CSN 02 9280.2
Ring - Ring - Begue - Anillo
Ložisko 51107
CSN 02 4730
Lager - Beering - Roulement - Cojinete

Opornýtanier
Abstutztel!er - Thrust plate - Plateau dappui - Disco de apoyo

Krúžok8 x 2
CSN029281.2
Ring - Ring - Begue - Ani!lo

Úplnáskrutkariadenia 33-34
Lenkungschraube, voUst - Steering bolt assy - Vis de direction
- Tomillo de dirección

33 Koiík6 x 7 x Hl 996286
CSN 02 2150.2
Stift - Pin - Goupiile - Clavíja

34 Skrutka riadenia 531 980 276 061
Lenkungschrllube - Steering bolt - Vis de direction - Tomillo de
dírección

24

30

25

28

..,.vi

531980276057

531 980 276 055
531 986 276 069*

802760534444444444

531980276052

4444444444

*

89276075

*

80276076 4444444444

531 980276051

2222222222

*

89276046

531 980 800 049

2222222222

531980276040

1

35 Skrutka M 8 x 20
CSN 02 1143.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

36 Tesníaci krúžok 8 x 12
CSN02 9310.2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéíté - Anil!o de
empaque

31 Krúžok
Ring - Ring - Anneau - Anillo

38 Oporne podložka
Abstutzunterlegscheibe - Thrustwasher -- Rondel!e dappui
- Arandela de apoyo

(39) Rozvádzacúplný 40-45
Verteiler, komplett - Distributor assy - Distributeur, com plet
- Distribuidorcompleto

40 Piestik
Kolben - Píston - Píston - Pistón

41 Pružina piastiku
Kolbenfeder - Piston spring - Ressort de piston - Resorte de
pistón

42 Teleso posúváca
Vorschubskorper - Slide valve body - Corps davanceur
- Cuerpo de corredera

43 Piastik
Kolben - Píston - Piston - Pist6n

44 Pružina posúvaca
Vorschubsfeder - Slide va lve spring - Ressortdavanceur
- Resorte de corredera-

45 Posúvac
Verschíeber - Slide va lve - Avanceur - Corredera

46 Zátka
Stopfen - Plug - Bouchon - Tap6n

47 Spiitnyvantil
ROckschlagventil - Back pressure valve - Soupape de retenue.
- Válvula de recenci6n

992116

972176

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

222 222 2 222

346



2 3

48 Zubová spojka
Zahnkupplung - Claw clutch - Embrayage dentée - Embrague
dedientes

49 Poistná podložka MB 5
CSN023640
Sicherungsunterlegscheibe - Serratedwasher - Rondellede
blocage - Arandela de seguridad

50 Matica
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

(51) Spojka úplná 52-65
VolIst. Kupplung - Clutch assy - Embrayage complet
- Embrague com pleto

52 Krúžok 80 x 2
tSN 02 9281.2
Ring - Ring - Bague - Aniilo

53 Oporný krúžok
AbstUtzring - Thrust ring - Anneau dappui - Anmo de apoyo

54 Skrutka
Schraube - Locking screw - Vis - Torniilo

55 Poistná podložka
Sicherungsuntertegscheibe - Loekwasher - Rondelle de bloeage
- Arandela de seguridad

56 Spojka
Kupplung - Clutch - Embrayage - Embrague

57 Ložisko 6007
CSN024630
Lager - Bearing -- Roulement - Cojinete

58 Poistný krúžok 35
CSN022930
Sicherungsring - Circlip :..-Bague de blocage - Ani!lo da
seguridad

59 Dištacná rúrka 531 980276065
Distanzrohr - Distance pípa - Tuba d.écartement - Tubo
distanciador

50 Poistný krúžok 47 97 0294
CSN 02 2931
Sieherungsring - Circlip - Cirdip - Anillo de seguridad

61 ložisko 6005 97 1006
CSN024630
Lager - Bearing - Palier - Cojinete

62 Gufero 30 x 40 x 7 97 4201
CSN 02 9401.1
Gufero - GufeTO- Gufero - Gufero

63 Pero6 x 6 x 16
CSN301382.12
Feder - Key - Clavette .- Chaveta

64 Vidlica
Gabel - Fork - Fourchette - Horquiila

65 Teleso spojky
Kupplungkorper - Clutch body - Corps dembrayage - Cuerpo
deembargue

66 SkrutkaM8 x 1 x 25
CSN 02 1143.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

67 Podložka 8
CSN 02 1740.05
Unterlegseheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

68 Hrdlo 6
CSN 13 78S4.22
Stutzen - Neek - Tabulure - Tabuladora

69 Skrutka M 10 x 60
CSN021143.55
Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo

70 Skrutka M 10 x 35
CSN 02 1143.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

122 71 Poistný krúžok
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguridad

998013

531980276064

531 980 276 065

99 2315

994806

972491

99 2129

99 2126

531 986 276 087

33333 333 3 3

3 3 3 3 33 3 3 3 3

6 6 666 666 6 6

222 222 222 2
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2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

72 Veko 531986276021
Deckel- Cover - Couvercle - Tapa

73 Upínacia matica KM 6 97 0705
CSN023630
Spannmuter - Clamping nut - Écrou de fixage - Tuerca

74 Poistná podložka BM 6 970736
CSN023640
Unterlegscheíbe - Lock washer - Rondelle de blocage
- Arandela de,seguridad

76 Ložisko 30207 971374
CSN024720
Lager - Bearing - Roulement - Cojinete

77 Teleso ložiska 531986276015
Lagergehause - Bearing body -Corps de roulement - Cuerpo de
cojinete

78 Skrutka M 16 x 60 990479
CSN02 1101.55
Schraube - Bolt·- Vis - Tornillo

79 Podložka 17 999211
tSN021751.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

80 Skrutka M 12 x 75 99 0384
CSN021101,75
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

81 Podložka 13 99 9208
CSN021751.05
Unter!egscheibe - Washer - Rondel!e - Arandela

(82) Telesoservoriadenia úplné 83-84 531986276049
ServolenkungskClrper, vo!lst, - Power steering body assy - Corps
de direetion assistée - Cuerpo de servodirección

83 Centracné pu:zdro 531 980 276 035
Zentriergehause - Centering bush - Fourreau decentrage - Buje
aecentrat

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

2 2 2 222 2 2 2 2

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

84 Te!eso servomechanizmu
Servolenkungskórper - Powersteering body _.Corps de
servomécanisme _.Cuerpo de servomecánismo

531 986 276 00'1

(86) Ozubený segment kompietný 87-97 531 986276059
Zahnsegment vo!!st. - Gear segment assembiy - Segment danté 531 989276059
comp!et -- Segmento dentado com pleto

1 .-

87 Segment ozubený
Zahnsegment - Gear segment- Segment denté - Segmento
dentado

88 Poistný krúžok
Sicherungsring -- Circlip - Circlip - Anillo de seguridad

89 LožisKO32012
Lager - 8earing-- Roulement -- Cojinete

90 Tesniaci krúžokA 7090 x 10
Dichtungsring -- Sealing ring - Bague détanchéité -- Anillo de
empaque

91 Oporný krúžok
AbstUtzring - Thrust ring - 8ague dappui -- Anillo de apoyo

(92) Pákaúplná 94-95
Hebel vollst. - Lever assy
Leviercomplet -- Palanca completa

93 Puzdro ložiska
Lagerbusche - Bearing bush - Corps de roulement - Buje de
cojinete

94 Hriadel'
Welle - Shaft - Arbre .- Árbol

95 Páka
Hebel -- Lever - Levier - Pafanca

96 Regulacne podložka
Einstel!unterlegscheibe- Regulating washer - Rondelle de
réglage - Arandela de regulación

97 Matica
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

98 KrúžoK100 x 3
CSN029281.2
Ring - Ring -- Bague - Anillo

531 986 276 002

531 986276023

93276004

93276006

531 986276086

531 986276010
531 989276010

531 986276005

531 986276011

531 986 276 007
531 989276007

531986276017

531 986276093

974527

1 --

1 --
1 -

666 6 6 6 6 666

349



277
123

350

\

42 46 48 49 50 47

-.,..-



HRIADEt RIADENIA
STEUERUNGSWELLE - STEERING SHAFT - ARBRE DE DIRECTION - ÁRBOL DE DIRECCIÓN

2772

3 456789 10 1112 13 14

123 (1)

Hriadel' riadenia 2-50*80277 000

Steuerungswelle - Ste~ring shaft

*86277 000----
- Arbre de direction - Arbol de dirección

2

Krúžok 531 980 220 0156666666666

Ring - Ring - Bague - Aníllo (3)

Klbový hríadel' I. a II. 4-26531 980 277 999 -----
Gelenkwelle - Cardan shaft-

531986277 999

Cardan - Arbo! articulado 4

Skrutka M 5 x 50 531 98080001933333333 3

Schraube - Bolt - Vis - Tornillo 5

Puzdro 531 980277 0246ti66666666
BU~'hse - Bush _. Fourreau - Casquillo

I'>

Krížová hlavíca 531 980 277 0223333333333
Kreuzkopf - Cross head - Crosse .- Caveza de cruze 7

MaticaM 5 9938273333333333

CSN 02 1411.55 Mutter - Nut - Écrou _. Tuerca8

Závlacka 1 x 12 99 4:~143333333333
CSN 02 1781.05 Splint -- Split pín - Goupille - Pasador9

Cap 531 980 277 02333333:33333
Balzen - Pin - Axe - Perno 10

Prachovka 531 980 277 0253333333333
Staubkappe .- Dust proofcasing - Cache-poussiere - Guarda polvo(11)

Hriadel' I. úplný 12-17531 980277010

Welle komplett -

531 986277 010

Shaft, assy. - Arbre I. .. Árboll. 12

Vidlica 531 980217 00522:2:222:22:22

Gabel - Fork ... Fourchette - Horquilla 13

Kolík 10 x "7 x 45 531 980277027:222:22:2222:2

CSN 022150.9 Stift - Pln - Goupille - Clevija14

Hriadel 531 980 277 032

We!le- Shaft - Arbre - Arbol

531 986277 006

'15

Puzdro 531 980 800 065

Buchse - Bush - Fourreau - Casquil\o 16

Vložka 531 980277 003

Einlage - Insert - Cale - Pieza de intercalar 17

Konzola 531 980277004

Konsole - Bracket - Console - Consola 18

Podložka 8 9948065555555555

CSN021740.05 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Aranc!ela19

Skrutka M 8 x 22 9990083333333333
CSN021103.15 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

(20)

Hriaderll. 21-26531 980 277 020 1

Welle - Shaft - Arbre - Árbol 21

Vidlica 531 980 277 005

Gabel - Fork - Fourchette - Horquilla 22

Kolik 10 x 7 x 45 531 980 277 027

CSN022150.9 Stíft - Pin - Goupille - Clavíja23

Hriadef 531 980 277 031

Welle - Shaft - Arbre - Árbol
24

KoHk10 x 7 x 50 99 6188

CSN022150.9 Stift - Pin - Goupille - Clavíja25

Puzdro 531 980 277 011

Buchse - Bush - Fourreau - Casquillo
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26

Puzdro 531 980 277 007
Buchse - Bush - Fourreau - Casquil!o

{27}

Hriadef ovládania 28-42531 980 277 989 1
Lenkungswelle - Steering shaft - Arbre da di rection - Árbo! da , dirección(2Bj

Hriaderm. 29-33531 980 277 030
Welle - Sha.ft - Arbre - Árbo!

29

Hriader 531980277 012
Welle - Shaft - Arbre - Árbol

30

Tesnenie 531980 800 042..1
CSN 02 3655 Dichtung - Sealing - Garnitured'étanchéité - Empaquetadura31

Matice 531980277 013
Mutter - Nut - Écrou - Tuarca

32

Kolik 10 x 7 x 45 531980277 027
CSN022150.9 Stíft - Pín - Goupille - Clavíja33

Vidlica 531 980 277 005
Gabel - Fork - Fourchette - Horqui/la

(34)

Hriadef ovládania 35-42531980277 009
Lankugswelle - Steering shaft - Arbre de direction - Árbol da dirección35

Hriadef volantu 531 980277 017
LenkradweHe - Steering wheel shaft - Arbre de volant - Árbol da volante36

Poistný krúžok 62 970302
tSN022931 Sicherungsring - Circlip - Bague de blocage - Ani!lo deseguridad37

Podložka 531 980277 021
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela 38

Ložisko 6205 2Z 97 1195
CSN024640 Lager - Bearing - Roulement - Cojinete39

Poistný krú;:'ok 25 970233
CSN022930 Sicherungsring - Circlip - Segue de blocage - Anillo deseguridad(40}

Teleso ovládania úplné 41-A2 531 980277 040
Vollst. Lenkungskorper -- Steering body assy. - Corps ds direction comp!et - Cuerpo de dirección completo41

Telesoovládania 531 980277 014
Lenkungskorper - Steer!ng body - Corps de direction - Cuerpo ds dirección42

Puzdro 531 980800 064
Buchse - Bush - Fourreau - Casquillo 43

Pero 5 x 7,5 998063
CSN 301385.11 Feder - Key - Clavette - Chaveta44

Skrutka M 8 x 35 9920292222'2222'22
CSN021131.25 Sehraube - Bo!t - Vis - Torni!!o(45)

Volant úplný 46-47531 980277 019
Vol!st. Lenkrad - Steering wheel assy. - Volant com plet - Vo!ante com pleto46

Volant 531 980277 901
Lenkrad - Steering wheel - Volant - Vo!ante 47

Krytvo!antu 531 980277 026
Lenkrad-Abdeckung - Steering wheel cover - Capot de volant - Tapa devolante48

Podložka 13 994311
CSN021702.1!) Unter!egseheibe - Washer - Ronde/le - Arandela49

MatieaM 12 993864
CSN021412.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca50

Závlacka 3,2 x 22 994903
CSN 02 1781.09 Splint - Split pin - Goupille - Pasador
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HYDRAUlICKÝ OKRUH SERVORIADENIA
HYDRAUUSCHER KREIS DER SERVOlENKUNG - HYDRAUUC CIRCUIT OF POWER STEERING
- CIRCUIT HYDRAUUQUE DE LA DIRECTION ASSISTÉE - CIRCUITO HIDRAUlICO DE tA
SERVODIRECCIÓN

278

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 1
- - 1

972190 2 2 2 2 2 2 2 2 2 :2

97 2493 2 2 2 2 2 2 2 2 2 :2

4

B3 278000
86278000

531 980 278 096

531 980278103531 980278052
531980278097
531980278104
531 980278102
531 993278001

i .

993609
531 980 278 030

531980278054

531980278045

531 980278019

531 983 278 999 ~ 1 -
531 980 278 979

531980800 053

*

531983278200
531 986 278110

*

32

19 Pružina poistnéhoventilu
Sicherheitsventilfeder - Safety valve spring - Ressort de la clapet
de sécurité - Resorte de lavá!vula de seguridad

20 Doraz
Anschlag - Stop - 8utée - Tope

21 Distancná rúrka
Distanzrohr - Distance pípe - Tube décartement - Tubo
distanciador

22 Skrutka ventilu
Ventilschraube - Valve screw -- Visdeclapet:- Tomille deválvula

23 Skrutka M 6 x 22
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

24 Matka M 6
CSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

25 Odvzdušnovacia zátka
Entluftungsstopfen - Deaeration plug - Bouchon de désaération
- Tapón de desaereación

124 (1) Hydraulický okruh servoriadenia 2-63
Hydraulischer Kreis der Servolenku'ng - Hydraulic circuit of
power steering - Circuit hydraulique de la direction assistée
- Circuito hidraulico de la servodirección

2 Potrubie cerpadla 1.
Pumpenrohrieitung - Pump plping - Tuyauterie de la pompe
- Tuberia de la bomba

(6) Nádržka oleja 7-29
Olbehiilter - 011 tank - Réservolr dhuile - Depósito de aceite

7 Krúžok 25.3 x 2,4
Ring - Ring - Bague - Anillo

(8) Poistnýventil 9-24
Sicherungsventif - Safety valve - Clapet de sureté - Válvula de
seguridad

9 Hrdlo 10
CSN 13 7854.22
Stutzen - Neck - Tubulure - Tubuladura

10 Tesniaci krúžok 16 x 20
CSN029310.2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

11 Strmen ventilu
Ventilbi.igel - Valve stirrup - Étrier de ciapet - Estribo deválvula

12 Matica
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

13 Tesniaci krúžok 18 x 22 972183
CSN029310.2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

(14) Poistnýventil 15-24 531980278029
Sicherungsventil - Safety valve - Clapet de sécurité - Válvula de
seguridad

15 Teleseventilu 531980278101
Ventilk6rper - Valve body - Corpsde clapet - Cuerpo deválvula

16 Tesniacikrúžok12 x 16 972182
CSN02 9310.2
Dichtungsring -'Sealing ring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

17 Sedlo ventilu
Ventilsitz - Va!ve sest - Siege de clapet - Asiento de vá!vula

18 Piestik
kolben·- Piston - Piston - Pistón
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26
Nalievacie sítko úplné 531 980 278 050

EinfOUsieb,komplett - Pouring sieve, com plete - Tamisde versage com plet - Tamis de lIenar completo27
l'IIádržoleja 531 983 278 170

Ólbehi:ilter - Oi! tank - Réservoir d'huile - Tanque de aceite
531 980 278 1701111

28
Tesniaci krúžok20 x 24 9720731111

tsN029310.2 Dichtungsring - Sealing ring - Bagued'étanchéité - Anillodeempaque29
Zátka M 20 x 1,5 9727041.1

tSN021914.09 Stopfen - Plug - Bouchon - Tap6n30

Skrutka 10 9724722222222222
CSN 13 7993.22 Schraube - Banjo bolt - Vis - Tornillo31

Tesníací krúžok 16 x 20 9721904444444444
tsN 029310.2 Dichtungsring - Sealing ring - Baguedétanchéité - Ani!lodeempaque32

Potrubie cerpadla II. 531 980 278 080
Pumpenrohrleitung - Pump piping - Tuyauterie de la pompe

531 986 278 070
- Tuberia de la bomba 33

MaticaM6 9936091
tSN021401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca34

Podložka 6 994805
tSN 02 1740.05 Unterlagscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela35

Strmen 531 980 278071
BOgal - Stirrup - Étrier - Estribo

36

Vložka 531980 278 0661Qf

Einlage - Inseft - Cale - Piezade intercalar 37

Vložka 531 980 278 0654444444-444
Einlage - In5ert - Cale - Piezade intercalar 38

Príchytka 531 9SO278067
Schelle - Clip - Attaehe - Abra:zadera 39

Skrutka M 6 x 20 998990' 1
CSN02 1103,15 Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo40

Odpadové potrubie 531 980 278 090'1----
Abfalleitung - Drain piping -

531986278 OSO
- Tuyauterie sana pre5sion -- Tubería de salida 41

Krúžok 12,5 531980800061
Ring - Ring - Bague - Anilio 42

Tlacná skrutka 531 980 278 082
Druckschraube - Thrust bolt - Vis de pression - TomiHo de presi6n43

Cisticúplný 44-49531 986 278 989
Reiniger. komplett - Fi!ter, assy. - Filtre com plete - Filtro completo44

Hrdlo cistica 531 980 278077
fleinigersstutzen - Filter neek - Tubuiure defiltre - Tubuladura defiJtro45

Tesniaci krúžok 16 x 20 9721902222222222
tSN 029310.2 Dichtungsring - Sea1ingring- Baguedétanchéité - Anillo deempaque46

Hrdlo 10 972493
CSN 13 7854.22 Stutzen - Neck - Tubulure - Tubufadura47

Viecko cistica 531 980278182
Reinigersdeckel - Filtercover - Couverele de filtre - Tapa de filtro

48

Prípojka 934075011
Anschluss - Connection - Connexion - Conexión

49
Óstic PP-8A 93487505

Filter - Filter - Filtre - Filtro
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50 Podložka 8,4
CSN021744.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

51 SkrutkaM8 x 14
CSN021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

52 Príchytka potrubia
Rohrleitungsschelle - Piping elip - Attaehe detuyauterie
- Abrszsdera detuberia

53 Tesniaci krúžok 12 x 16
CSN 02 9310.2
Dichtungsríng .,..Sealingring - Bague détanchéité - Anillo de
empaque

54 Skrutka6
CSN 13 7993.22
Schraube - Banjo bolt - Vis - Tornillo

55 Tesniaci krúžok 27 x 32
CSN 029310.2
Dichtungsring - Sealing ring - Bague d étanehéité - Anitlo oe
empsque

56 Hrdlo 20
CSN 13 7854.22
Stutzen - Neck - Tubulure - Tubuladura

57 Saeie potrubie
Saugleitung - Suction piping - Tuyauterie dadmission
- Tuberis de admisión

58 Skrutka 20
CSN 13 7993.22
Schraube _.Banjo bolt - Vis - Tornmo

59 Sade potrubie
Saugleitung - Suction piping - Tuyauterie dadmission
- Tuberia de admisión

60 Prepadové potrubie
Uberfalleitung - Overflow piping
- Tuyauterie detrop-plein - Tuberia rebosaaera

61 Podložka 8
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

62 Skrutka M 8 x 30
CSN 02 1176.25
Schraube - Stud - Vis - Tornillo

63 MaticaM 8
CSN 02 1401.25
Mutter - Nut -- Écrou - Tuerca

356
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994639

999002

531 980 278034

972182

972467

972075

972499

531 983278 180

972450

531 986278100

531 983278100
531 986278 OSO

994806

992566

993610

5 6 7 8 9 10:11 12 13 14

3 3 3 3 33 3 3 3 3

333 3 3 3 3 333

222 2 2 2 :2 2 2 2

333 3 3 3 4 444
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RÁ~" PRE NÁRADIE
RAHMEN FUR GERATE - FRAME FOR TOOLS - CADRE POUR OUTIlS - MARCO PAM
HERMMIENTAS

280

(2)

125 (1)

994810 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12

99 1481 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

531980280012 2:2:2 2 :2 2 -
531 989280001 :2 2 2 2

3

Rám pre náradie 2 -16
Rahmen fur Geriite - Tool frame.
Cadre pouroutils - Marco para herramientas

C8pzávesu úplný 3-5
VolIst. Bolzen des Hakens - Suspension pín assy - Axe de crochet
complet - Perno de SuspElnsi6n completo

Capháku
Bolzen des Hakens - Clevispin - Axedecrochet - Pernode
gancho

4 Kolík 56
ON022159.9
Stift - Pín - Goupille - Clavíja

5 Krúžok4O
ON022169.9
Ring - Ring - Bague - Aníllo

6 Skrutka M 12 x 30
CSN 02 1103.59
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

7 Podložka 12
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spríng washer - Rondelle - Arandela

B Hák
Haken - Clevís - Crochet - Gancho

9 Bocný nosnlk
Seitentriiger - Side beam 
Poutre !atérala - Viga Isteral

'lO Podložka 16
eSN 02 1740.05
Unteriegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

,; Skrutka M 16 x 40
CSN 02 1103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

12 Skrutka M 16 x 35
CSN 02 1174.55
Schraube - Stud - Vis - Tamillo

13 Prednýrám
Vorderrahmen - Frontframe - Cadreavant - Marcodelantero

'14 Podložka
Unterlegscheibe - Lock washer - Rondelle - Arandela

15 Skrutka M 12 x 25
CSN021103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

16 Matice M 16
CSN 02 1402,55
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca
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• SO 280 000
,. 89280000

531980 280 009

531 980280 020

996829

99 6830

991473

994808

531 980 280 011

ss 2498

531 980280010

531 980 800 009

991477

999758

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

444 4 4 4 444 4

888 8 8 8 4 444

222 222 2 :2 2 2

2 :2 :2 :2 :2 2 4 444

8 8 8 8 8 g 12 12 12 12

:2 2 2 222 2 222
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Kí.BOVÝ HRtADEt KOMPLETNÝ

vou ..sTANDIGE GELENKWELLe - CARDAN SHAfT ASSV - ARBRE A ARTiCUL.ATION COMPLET
- ÁRBOL ARTlCULAOO COMPLETO

4, 56789 10 1112 13 14

"
88293000

..
34293000" 87293000 1

531 988 293 021

:2:22-22:2
531988 293 99S

531 984 293 999531987293999

994807

'888888

99 3642

-8-8-a-888

531 988 293 029

-2-'e-2-222
:2 3

126 (1) Klbovýhriadefkompletný 2-25
Gelenkwelle, vonst. - Cardan shaft assy
Arbre a articulatlon complet - Árbol articulado com pleto

2' Tesnenie
Dichtung - Gaskat - Garnituredétanchéité - Empaquetadura

{31 Kfbovýhriadef 4-22
3elenkwelle - Cardan shaft
- Arbre 9 articu!ation
- Árbol articulado

4 Podložka 10
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandeia

5 MaticaM 10
CSN 02 1401.55
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

(61 Unášacsprirubouúplný 7-9
Mitnehmenr mit Flansch, vollst. - Carrier with flange Ilssy
._ Entraineur avec oride complet - Arrastfador con brida
comp!eto

7 Skrutke M 10 x 25
CSN 02 1174.25
Schraube - Bolt - Vis - Torniilo

8 KoII1<10x 20
CSN 02 2150.2
Stift - Pin - Goupme - Clavíja

9 Unášacspr!rubou
Mitnehmer mit Flansch - Carrierwith flange - Entraineur avec
bride - Arrastrador con odd ••

nOl Úplný krlžový cap 1 i
Kreuzzapfen, voUst. - Cros!>pín assy -- Croisillon compiet
- Mun6n de crucata com pleto

11 Hlavice KM 6
CSN02 7421
Kopf - Heaa - Téte - Cabeza

12 Poistný krúžok 38
CSN 02 2931
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anil!o de seguridad

í:3 Spojovaci hríadef
Verbindungswelle - Cardan shaft
- Arbre d'sccouplement - Árbol de uni6n

992480

99 6501

531 988 293 013

531900 170049

972811

970296

531988 293 010
531 984 293 010
531 987293010

- 4 - 4·- 4 - <4 4 4

-2-2-2-222

1-1-1-

-2-·2-2-222

1-1-1-

--8-8-8-888

1 -

-1-1-1-11

-2 2-2-222

-2-2-2-222

1-1-1-111

2222

- 1 - 1

22

1 -

- 1 -

14 Vyvažovaclplech 531988 293 031
Ausgleichblech - Salance steel sheet - Tole dequilibrage
- Chapa de balanceo

15 Krytklbu 531988293020
Gelenkabdeckung - Cardan shsft cover - Couvercle
dartlculation - Tapa dearticulacl6n

16 Matica 531988 293 016
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

17 Opornýkrúžok 951911
5tutzrinll - Thrust ring - Bague d~ppui - Anilio de apoyo

16 Tesnenie40 910845
tsN023655
Dichtung - Sealing - Garnitura détanchéíté - Empaquetadura

(19) Unáeacúplný 20-22 531988 293 019
Mitnehmer, voUst. - Carrier assy - Entraineur complét
- Arrastrador completo

20 Presuvnýunáeac 531988 293 014
Verschiebbarer Mitnehmer - Shifting carrier - Entraineur mobile
- Arrastrador desplazable

21 HlavícaKM8 x 1 972816
tSN027421
Kopf - Head - Tete - Cabeza

360
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22 Plechová zátkas otvorom
Blechstopfen mit Óffnung - Sheet plug with hole - Bouchon €In
tále avec orifice - Tap6n de chapa con agujero

23 Podložka 6,4
CSN02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

24 Podložka 6
CSN 02 1740.05

Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela
25 Skrutka M 6 x 20

CSN021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornil!o

Do traktorovZ9145a Z 14145sa montujú zostavy84 293000
a 87 293 000 len so skupinou 174,zostava 88 293 000 sa montuje
50 skupinou 170.

84 ~93 000 und 87293 OOOwerdenin dieTraktoreZ9145und
Z 14145 nur mit der Baugruppe 174montiert; 88 293 000 wird mít
Baugruppe 170montíert.

84 293 000 and 87 293 000 are mounted to the traetors Z9145 and
Z 14145only wíth the group 174; 88 293 000 ís mounted with the
group170

84 293 000 et 87293000 sont montés dans lestracteursl9145 et
Z 14145seulemen! avec groupe 174; 88 293 000 €1stmanté avec
groupe 170

A !ostraetores Z 9145 V Z 1414556 montan los grupos 84 293 000
Y87 293 000 solo con af grupo 174,el grupo 00 293 000 se mQnta
con €II grupo 170

4

531 988 293 015

994308

994805

998990

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 -

8-8-8-888

-8-8-8-888

-8-8-8-888
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OVLÁDANIE SPOJKY VÝVODOVÉHO HRIADEI:A. uZÁ VIERKY DIFERENCIÁLU
BETATIGUNG DER ZAPFWELLE-KUPPLUNG, DER AUSGLEICHGETRIEBESPERREUND DES GASES
- CONTROL Of PTO SHAFT Cl;UTCH, OF D9FFERENnAL LOCK AND THROTrlE - COMMANDE OE
l'EM8RAVAGE OE L'ARBRE OE MISE OE FORCE OE lACCELERAnON ET OE BlOCAGE OU
DlffÉRENTlEl - MANEJO DEL EMBRAGUE DEl ÁRBOt OE TOMA OE FUERZA DEL FlADOR DEL
DlfERENCIAl V OE ACElERADOR

295

1111--

5 6 7 8 9 10 11 12 13 144

80295000*

99583411111111--

995041

11 111111--

99 4441

11 11111--

531980 231080 99 3610
531 980 295 959

11111 11---

531980255043

1111111

531 980 295 190

1í

99 5041

:33333333-

99 5834

3333333:3--

994441

333333:33--

3

Ovtádania spojky vývodového hriadera,
llzávierky diferenciálu 2-100
Betatigung der Zapfwelle-Kupplung, der Ausgleichgetriebesperre
und des Gasea - Control of PTOshaft clutch, of differentiallock
and thmttla - Commande da I'embrayaga da I'arbre de prise de
force at da blocaga du différentiel - Manajo del embrague del
árbol da toma da fuerza del fiador dal diferencial

2 Cal'10 x 32 x25
CSN02 2112
Zapfen - Pin - Axe - Perno

3 Závlacka2,5 x 18
CSN02 1781.05
Spiint - Split pin - Goupílle - Pasador

4 Podložka 10,5
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

5 Vidlice pravá
Gabei, rechts - Right fork - Fourchette droite - Horquilla deracha

6 MaticaM8
CSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

m fahadloa páka úplná 8-18
Zugstange und Hebel, vcllst. - Tis rod and iever assy - Tirant da
traction at levlercomplet - Tirante y pa!anca comp!eta

8 Regulacnematice
Stellmutter - Adjusting nut - Écrou de rtigulation - Tuerca de
regulaci6n

9 Vidliceravá
Gabel, links - Leftfork - Fourchettegauche - Horquma izquierda

10 Závlacka2,5 x 18
CSN 02 1781.05
Splint - Split pin - Goupille - Pasador

11 Cap10x-32x25
CSN 02 2112
Zapfen - Pin - Axe - Perno

12 Podložka 10,5
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

2

127 (1)

13 Pákaúplná
Hebel, komplett - Complete lever - Levier com plet - Palanca
com pleta

14 fahadlo
Zugstange - Tis rod - Tirant - Tirante

15 Konzola úplná
Koosole, komplett - Complete bracket - Coosole complete
- Consola com plata

16 Pákaúplná
Hebel, komplett - Complete lever - Levier com plet - Palanca
complets

17 Podložka 21 x 32
ONA021719.05
Unter!egscheibe - Washar - Rondelle :..Árandeia

18 Poistný krúžok 20
CSN02 2930
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguridad

19 Podložka21 x-32
ONA021719.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

531980295120

531 980 295 005

531 980 295 130

531 980 295 140

999437

990229

999437

11111111--

222 222 2 2

1 - -

11111111--

11111111--

11111111--

222 2 2 2 2 2 - -

.,.
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990551

994308

994806

995669 1 - -

1 - -

1 - -

1 - -

1 -

1 - -

1 - -

1 - -

1

222 2 2 2 2 2 - -

666 6 6 6 68- -

2 2 2 2 2 2 2 2 - -

444 4 4 4 4 4 - -

222 2 2 2 2 2 - -

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 - -

99 5071

531980295160

531 980 295 083

2 3 4

20 Závlacka 4 x 32 99 5076
CSN 02 1781.05
Splint - Split pín - Goupílle - Pasador

21 Skrutka M 10 x 25 991468
CSN021103.55
Schrauba - Bolt - Vis - Tornillo

22 Podložka 10 99 4807
CSN02174O.05
Unterlegschéiba - Washer - Rondelle - Arandela

23 Skrutka M 8 x 20 991464
CSN02 1103.55
Schraube - Bolt - Vis - Tomi!lo

24 Pedál uzávierky diferenciálu 531 980295 150
Fusshebel der Ausgleichgetriebesperre - Differentiallock padal
- Pédale de blocage du différentiel - Pedal del fiader del
diferencial

(25) Konzola nožného plynu úplná 26-33 531 980295029
Vollst. Fusshebelskonsole - Foot throtle contml bracket assy
- Consola de levier de accelerateur li pied comp!et - Consola
com pleta dal Bcelerador de pie

26 Pero4 x 6,5 998108
CSN301385.21
Feder - Key - Clavette - Chaveta

27 Skrutka M 8 x 20 991464
CSN 02 1103.55
Schraube - Bolt - Vis - TomHlo

28 Pákapedálu 531 980 295 052
Hebel des Fusshabels"- Pedallever - Levier de pédale - Palanca
depeda!

29 Podložka 13 994311
CSN 021702.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

30 Konzola 531 980295045
Konso!e - Bracket - Console - Consola

31 Poistný krúžok 12 97 0221
CSN 02 2930
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de segurldad

32 Pružina 531 980295051
Feder - Spring - Ressort - Resorte

33 Hrladef nožného plynu úplný 531 980 295 100
Fussnebelwelle, komplett - Footthrottle central shaft - Arbre de
gaz li pied complet - Árbol del dispositivo acelerador de pie
com pleto

34 Podložka 8
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Washer - AonClelle- Arandela

35 Skrutka M 8 x 35
CSN02 1101.55
Schraube -- Bolt - Vis - Tornillo

36 Cap 6 x 50 x 47
CSN02 2111
Zapfen - Pin - Axe - Perno

37 Závlacka 1,6 x 10
CSN021781.05
SpHnt - Split pin - Goupil!e - Pasador

38 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

39 Podložka 6A
CSN02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

40 Pedál
Fusshebe! - Pedal - Pédale - Pedal

(41) Stojina
Steg - Holder - Áme - Aima

42 Závlacka 2,5 x 18
CSN021781.05
Splint - Split pín - GoupiUe - Pasador

43 Podložka 10,5
CSN 02 1702.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

42-45 531 980 295 949

99 5041

994310

222 222 2 2

2 2 22 2 2 2 2 --
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44

Kladka 531 980 295 0841

Rolle - Roller - Galet - Roldena 45

Stojina 531 980 295 0821-
5t8g - Holdar - Áme - Alma

128 (46)

Tshadlo úplné 47-53531980295979

Zugstange. vollet. - Tis rod essy - Tkant com plet - Tlrente completo47

Podlo!ka 8,4 99430S11111111 --
CSN021102.05 Unterlegecheibe - Washer - Rondelle - Arendela48

Páka 531 980 295 086

Hebe! - Lever _. Levier - Pahmca 49

Priechodka 531 980 295 0361

Ourchfi.ihrung - Bushing - TrlllVElrsée ,- Piezatubuiar 50

Závlacka:2 x 20 9950331--
CSN021781.05 Spiint - Split pin - Goupille - Pasador51

tahadloúplné 53198029517011111111--
Zugstange. komplett - Complete tiEl rod - Tkant oe Usdion complete - Tirante completo52

MaticaM6 993S0911111111--
CSN 02 1401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

53

I.o~il~ko klbu 531980295095111 111--
Gelenklager - Jelnt bearing - Pslier darticu!ation - Cojinete de artk:ulaci6n54

Skrutka 531 980 295 011:22:222222--
Sehrauba - Bolí - Vis - lomillo

55

Páka zedl'lého vývodového hriadefs 531 980 295020

Heool der hinteren Zapf-welle - Haar PTO shaft lawr - l~vier de i' erbre de prise de force ",rrjara - Pelanca dal érbol da tom~ clafuerze trasera58

Rukovat 531 980 295 0942:2222222

Handgriff - Handle - Manette - Mango 57

Un&iacll. 5319802950131

Mitnehmer - Carrier - Entrsineur - Arras1:rador 68

Pero4 x 4 x 12 9900041

CSN 30 1382.12 Fader - Key - Clevetl:e - Chaveta(59)

Hriadef úplný 60-68 631 980 29503922:2:2:2:22:1

Wel!e, voHst. - Shaft assy - Arbre complet - Árboi completo 60

Poistný knížok 6 910217222222:2:2

CSN 02 2929.02 Sieherungsring - Cirelip - Circlip - AniHo oe seguridad
61

Kamen 531 980 295 01544444444--
Stein - Tetragonai piece - Cousslnet glissant - CuadrHateral buje62

Gufa 531 900 295 04222:22:2222

Kugsl - Ball- Blila - Bola 63

CSl' 531 980 295 06222.222222

lapfen - Pin - Axe - Perno 64

Závlacka 2 x 20 99503311
CSN02178Ul5 Splint - Split pin - Goupille - Pssador65

Hriadef 531 sao 295 056

Welle - Shaft - Árbre - Árbol SS

Podlofka13 9943111 11

t::SN021702.05 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela67

Pružina 531 980 295 057

Feder - Spring - Ressort - Resorte 68

Podlofka14 99454611
tsN021729 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela69

Unáiacúplný 531 900 295 08011111111--
Mitnehmer. komplett - Com plete camer - Entetneurcomplet - Arrastrador completo .70

Zátka 531 980 295 08511111111--
Stopfen - Plug - Bouehon - Tap6n

------- -- ~'\._-_.
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71

Skrutlta M 8 x 25 99146511 1 1--
CSN02 1103.55

Schraube - 80ft - Vis'" Tomillo72

Pružné podložka 8 99480622222222--tsN 02 1740.05
Federunterleg6Cheibe - Spring wssher - Rondelle éiastique- Arsndela elastiea73

Konzola 531 980 295 0431
Konsole - Bmclést - Console _.Consola

74

Skrutka M l3 x 30 9915661
CSN 02 1103.55 Schraube - Bajt - Vis- Tornillo

129 75

Pákarucného plynu 531 980 295 0101--
Handgashebel - Hand throttle controllever - Levier de

accé!érateur a meln - Palancadel manejo manual de !IIaceleracl6n76

Pružina 531 980 295 005111 1
Feder - Spring - Ressort - Aasorte 77

Podložka 531 980 295 0041
Unterlegscheibe - Wllsher - Rondelle - Arsndela 78

Trecia podložka 531 980 295 00311-.

Reibungsungerlegschelbe - Friction washer - Rondelle de frietion - Arandela da fricci6n79

Pero4 x 4 x 20 99800811 1-.-
CSN30 1382.12

Feder - Key - Clllvette - Chaveta880

Homý unášac rucného plynu 531 900 295 002
Handg<ilsmítnehmer, ober - Upper carrier of tne hand throttle contro! - Entralneur supérieur de accelérateur de gaz a main- Arrastrador superior de maneje ml.1lflus!de la aceleración81

Kolik 531980295 092
Stift - Fin - Goupille - Clavíja 82

Pružina 531980 295012
Feder - Spring - Ressort - Resorte 83

Skrutka M 10 x 12 992142
tSN021181.Z0 Schr<lube - Screw - Vis - Tornilio84

Dolný unášac rucného plynu 531 980 295 070
Mitnehmer von Handgas, unter - Lower carrler of tne hand tnrottle contro! - Entraineur inférieur de accé!erateur i!I maio- Arrastrador inferior de manejo manual da la aceleraci6n(85)

Tahadlo cerpadla 86-90531 980 295 999 1--
Pumpenzugstange - Pump tle rod - Tirant da la pompe - Tirante delabomba86

Ložisko klbu 531 980 295 0951_.-
Gelenklager- Jeint bearing .- Palier darticul<~tion - Cojinete cla articulación87

MatieaM6 993609
CSN02 1401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

88

Tahadlo 531 980 295 031
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante 89

Matica M 6 favá 993653
CSN0214Q1.25 Mutter, links - Nut, left - Écrou, gauche -- Tuerea, ízquierda90

Matiea 531 980 295 032
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

91

MatíeaM6 993609
CSN02 1401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerea

(92)

Tahadlo 93-95531980295989
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante 93

Ložisko krbu 531 980 295 09522222222
Gelenklager - Joint bearing - Palierd'articulation - COjinetede articulación94

MatieaM6 99 360922222222--
CSN02 1401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tl.leréa

369
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95

Tahadlo 531980295034
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante 96

SkrutkaMS x 16 99 900422222222
CSN02 1103.15 Schraube - Bolt - Vis - Tomillo

(97)

Unášacúplný 98-102531980295019 1--
Mitnehmer, vollst. - Carrier assy - Entraineur complet - Arrastradorcompleto98

Konzola úlná 531980295040

Konso/e, komplett - Complete bracket - Console complate - Consola com pleta99

Závlacka 4 x 22 9950701--
CSN021181.05 Sp!int - Split pín - Goupiile - Pasador100

Unášacia páka úplná 5319802950501--
Mitnehmerhebel, komplett - Complete carrier lever - Levier dentrainementcomplet - Palancade arrastre com pleta101

Pákaúplná 5319802950601-_.

Hebel, komplett - Complete lever - Leviercomplet - Palanca com pleta102
Podložka 15 9943121--

CSN02 1702.05 Unterlegscheíbe - Washer - Rondelle - Arandela103

tahadlo nožného plynu 104-106531 980 295 969 1--
Zugstange des Gasfusshebels - Foot throttle control tie rod - Tkant de accélérateur a pied - Tirante del manejo manual de laaceleración104

Ložisko klbu 531 98029509522222222--
Gelenklager - Joint bearing - Pelier darticulation - Cojinete de articulación105

MaticaM6 993609:22222222--
CSN02 1401.25 Mu1ter - Nut - Écrou - Tuerca

106

Tahadlo 531 980 295 096
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante 130

íilOvládanie spojky vývodového hriadefa, 80295500

uzávierkydiferenciálu a plynu

2-10

Betatigung der Zapfwellekupplung, der Ausgleichgetriebesperreund des Gas es - Contro! of PTOshaft c!utch, of differentiallockand gas thro1tle - Commande de l'embrayage de i'arbre de priseda forca de I'accélération, clablocage du différentiel at de gaz- Manejo del embrague del árbol da toma de fuerza da! fiador de!diferencial y de acelerador2

Podložka ,0,5 994441
tSN 02 1702.19 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela3

Závlacka 2,5 x 18 99 5041
CSN02 1781.05 Splint - Split pin - Goupille - Pasador4

tap10x 32 x 25 995834
tSN022112 Zapfen - Pin - Axe - Perno5

Vidlica pravá 531 980231 080

Gabel, rechts - Right fork - Fourchette droite - Horquilla derecha
€i

MaticaM8 993610
tSN021401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuecam

Tahadlo a páka úplná 8-18531980 295 959
Zugstange und Hebel, vollst. - Tie rod and lever assy - Tirant et levier com plet - Tirante y palanca completa8

Regulacná matica 531980255043

Stellmutter - Adjusting nut - Écrou de régulation - Tuerca de regulación9
Vidlicafavá 531 980 295 190

Gabel, links - Left fork - Fourchette gauche - Horquilla izquierda10

Závlacka 2,5 x 18 9950413333333333
CSN02 1181.05 Splint - Split pin - Goupille - Pasador11

Cap10 x 32 x 25 9958343333333333
tSN022112 Zapfen - Pin - Axe - Perno12

Podložk810,5 9944413333333333
CSN02 1702.19 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

370



13 tahadlo
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante

14 Poistný krúžok 20
CSN 02 2930
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo de seguridad

15 Podložka21 x 32
ONA02 1719.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

16 Pákaúplná
Hebel, komplett - Complete lever - Levier complet - Palanca
completa

17 Konzola úplná
I<onsole, komplett - Complete bracket - Console com plete
- Consola com pleta

18 Pákaúplná
Hebel. komplett - Complete lever - Levier complet - Palanca
completa

19 Podložka 10
CSN 02 1740.05
Unterlegscheibe - Spr!ng washer - Rondelle - Arandela

20 Skrutks MlO x 25
CSN 02 1103.55
Scnraube - Bolt - Vis - Tomillo

21 Podložka 21 x-32
ONA02 1719.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

22 Závlacka 4 x 32
CSN 02 1781.5
Splint - Split pin - Goupilie - Pasador

23 Skrutka M 8 x 20
CSN02 1103.55
Schraube - Bolí - Vis - Tornillo

24 Podložka
Unterlegscheibe - Pad - Rondelle - Arandela

25 Pedál uzávierkydiferenciálu
Fusshebel der Ausgleichgetriebesperre - Differentia! loek padal
- Pédale de b!ocage du différentie! - Pedal del fiador del
diferencia!

4 5678910 11121314"

531 980 295 065

2222222222\

, .. <t_

970229 12 3

999437

531 980 295 140

531980 295130

531 900 295 120

994807

991468

999437

995076

991464

531980295520

531980295150

1 • 1

22222 222 2 2

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

222 2 2 2 2 2 2 2

444 4 4 4 4 444

1

1

(26) Konzola nožného plynu úplná 27-34 531 980295029
Konso!e vom Fusshebel, voUst. - Faot throttle contral bracket
essy - Console du gal' a pied com plete - Consola del acelerador
de ple completa

27 Hriader nožného plynu úplný 531 980 295 100
Fusshebelwelle, komplet - Completa foot throttle coním! shaft
- Arbre de accéleraíeur - Árbol dal dispositivo aceleradors

28 Pružina 531 900 295 051
Spring - Spring - Ressort - Resorte

29 Poistný krúžok 12 97 0221
CSN 02 2930
Sicherungsring - Circlip - Circlip - Anillo deseguridad

30 Konzola 531 980 295 045
Konsole - Bracket - Console - Consola

31 Podložka 13 99 4311
CSN 02 1702.05
- Unterlegsctleibe.-- Washer - Rondelle - Arandela

32 Skrutka M 8 x 20 99 1464
CSN02 1103.55
Schraube - Bol~-VlII- Tornillo

33 Pero4 x 6,5 99 8108
CSN30 1385.21
Feder - Key:." Clavette ..,.Chaveta

34 Pákpedálu 531 980 295 052
Hebel des Fusshebels - Pedallever - Levier de pédale - Paiance
depedal

35 Podložka 8 99 4806
CSN02 1740.05
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

36 Skrutka M 8 x 35 99 0551
tSN021101.55
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

1 1

4 4 4 4 4 4 4 444

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
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cep6 x 50 x 47 995669111 111
CSN 02 2111 Zapfen - Pin - Axe - Perno38

Závlacka 1,6 x 10 99 50711 .11
Splint - Split pin - Goupille - Pasador 39

Pružina 531 980 295 0831
Spring - Spring - Ressort - Resorte 40

Podložka 6,4 !94308
tSN021702.15 Unterlegscheibe - Washer- Rondelle - Arandela41

Pedál 53198029516011
Fusshebel - Padal - Pédale - Peclal

(42)

Stoji na 43-46531 980 295 949 1
Steg - Holder - Áme - Atma

43

Závlacka 2,5 x 18 99504122222222"'"'
tSN 02 1781.05 Splint - Split pín - Goupille - Pasador44

Podložka 10,5 99 431522222222:22
tSN021702.05 Unterlegschaibe - Washer - Rondelle - Arandela45

Kladka 531 980 295 084
Rolle - Roller - Galet - Roldana

46

Stoji na 531980 295 082
Steg - Holder - Áme - Atma

131 (47)

Tiahlo úplné 48-54531 980 295 979
Zugstange. vollst. - Tie rod assy - Tirantcomplete - Tirante completo48

Podložka 8,4 994309
CSN 02 1702.05 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela49

Páka 531980295086
Hebel - Lever - Levier - PalanclI

50

Priecnodka 531 980 295 036
Ubsrgangssti.ick - Bushing - Traversée - Píaza tubular

51

Závlacka 2 x 20 995033
CSN 02 1781.(15 Splint - Split pin - Goupil!e - Pasador52

Tahadloúplné 531 980 295170
Zugstange, komplett - Complete tie rod - Tirant com plete .<- Tirante completo53

MaticaM6 99 3609
CSN021401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

54

Ložisko krbu 531 980 295 095
Gelenklager - Jeint baaring - Paliar darticullltion - Cojinate de articuladón55

Rukovat 531 980 295 054222222222:2
Handgriff - Handle - Manette - Mango 56

Páka zadného \''Ýllodového hríadefa 531 980 295 020
Hebel der hinteren Zapfwelle - Rear PTO shaft lever - Levier de I'arbia de prlse de force arrlere - Palanca del árbol detoma defuerza trasera57

Skrutka 531 980 295 011222222222:2
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo 68

Unášacll. 531 980295013
Mitnehmer - Carrier - Entra1neur - Arrastrador 59

Pero4 x 4 x 12 99 8004
CSN 301382.12 Feder - Key - Clavette - Chaveta(60)

Hriadel' úplný 61-6953198029503922222222:22
Welle, voUst. - Shaft assy - Arbre complet - Árbol completo 61

Gul'a 53198029504222222222:22
Kugel - Bali - Bille - 80la 62

Kamen 531 980 295 0154444444444
Steln - Tetragonal piece - Coussinet glissant - Cuadrilateral buje63

Poistný krúžok 6 9702172222222222
CSN 02 2929.02 Sicherungsring - Círclip - Bague de blocage .- Anillo deseguridad
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531980 295 056

1f
995033

1_1

531980295062

2222222222

994311
531980295057

994546
531 980295080 991566994806

22:2:2:222222

64 Hriader
Welle - Shaft - Arbre - Árbol

65 Závlacka 2 x 20
tSN021781.05
Spfint - Split pin - Goupille - Pasador

66 Cep
lapfen - Pin - Axe - Perno

67 Podložka 13
tSN 02 1702.05
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandele

68 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

69 Podložka 14
CSN021729
Unterlegscheibe - Washer - Aondelle - Arandela

70 Unášacúplný
Mitnehmer, komplett - Completecarrier - Entraíneurcomplet
- Arrastrador com pleto

71 Skrutka M 8 x 30
CSN021103.55
Schreube - Bolt - Vis - Tornillo

72 Pružná podložka 8
CSN02 1740.05
Federunterlegscheibe - Spring washer - Rondelle élastique
- Arande!a elastica

73 Konzola 531 980 295 043
Komilola -Bracket - Console - Consola

74 SkrutkaM8x-25 991465
CSN02 1103.55
Schraube - Bolt- Vis - Tornillo

75 Zátka 531 980295085
Stopfen - Plug - Bouchon - Tapón

2 3

132 76 Pákarucného plynu 531 980295010
Hebel van Handgas - Handthrottlecontroi lever - Levierde
i'accé!érateur - Palanca del manejo manual de la aceleración

7 Pružina 531 980 295 005
Feder - Spring - Ressort - Aesorte

78 Podložka 531 980 295 004
Unterlegscheibe - Washer - Ronde!le - Arsndela

79 Trecia podložka 531 980295003
Reibungsunterlage - Fríction pad - Rondelle defrietion
- Arandela de fricción

80 Pero4 x-4 x 20 998008
CSN301382.12
Feder - Key - Clavette - Chaveta

81 Horný unášac rucného plynu 531 980 295 002
Oberer Mitnehmer von Handgas - Upper carrier of the hand
throttle control - Entraíneur supérieur de laccélerateur a main
- Arrastrador superior del manejo manual de la ace!eraci6n

82 Kolík 531 980 295 092
Stil't - Pin - Goupille - Clavíja

83 Pružina 531980295012
Feder - Spring - Ressort - Resorte

84 Skrutka M 10 x 12 992742
CSN021181.20
Schraube - Screw - Vis - Tornillo

85 Dolný unášac rucného plynu 531 980 295 070
Unterer Mitnehmervon Handgas - Lowercarrierofthe hand
throttle contml - Entraineur inférieur de laccelerateur a main
- Arrastrador inferior del manejo manual de la aceleración

(8G) fahadlocerpadla 87-91 531980295539
Pumpenzugstange - Pump tis rod - Tkant de la pompe - Tirante
delabomba

87 Ložisko krbu 531 980 295 095
Gelenklager - Joint bearíng - Palier darticulation - Cojinete de
articulación

88 Matice M 6 99 3609
tSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca
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531 9130 295 531

111

993653

11

531 980 295 032
993009

531 980 295 529

2222:222222

531 980 295 095

:2:2:22222222

993609

222:22:2222:2

531 SOO295 534
999004

22:222:22222

531 900 295 519 531 980 295 54099 5070531 98029505053 í 980 295 060994312531 980 295 509

1 2

89
90
91
92
(93)
94
959S
97
{98}SS100101

Tahadlo
Zugstange..., Tie rod - Tige detraction - Tirante

Mstica M 6 rsvá
tsN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Matica
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

MaticaM6
éSN021401.26
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Tahadlo 94-96
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante

Ložisko klbu
Gelenklager - Jolnt Í>eering - Pelier dartículation - Cojinete de
articulación

MaticaM6
éSN 02 1401.25
Mutter - Nut - ÉcroU - Tuerca

Tahadlo
Zugstange - Tie rod - Tirsnt - Tirante

Skrutka M8 x 16
tSN021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Torni!lo

Unášacúplný 99-103
Mitnehmer, vollst. - Csrrier assy - Entraineur comp!et
- Arrastredorcompleto

Konzola úplná
Konsole, komplett - Com plete bracket - Console compléte
- Conso!a completa

Závlacka 4 x 22
CSN 02 1781.05
Spiint - Split pin - Goupille - Pasador

Unššacia páka úplná
Mitnehmarnebel, kompiett - Compiete carder lever - Levier
d'entrainement compíet -- PalllnclI de arrastre com pleta

102 Páka úplná
H.ebel, komplett - Com plete lever - Leviarcomplet - Palanca
com pleta

103 Podložka 15
CSN021702.15
Unterlegscheibe - Wsshar - Rondelle - Arandela

(104) Tahadl0 nožného plynu 105-107
Zugstanga des Gasfusshebels - Foot throttle control tis rod
- Tirantde i'accelerateur ft pied - Tirante del manejo manual de la
aceleración

105 Ložisko krbu 531 980 295 095
Gelenklager - Joint bearing - Paller darticulation - Cojinete de
articulación

2222222222

80295000
est monté pour
Z81 11, Z8145,Z9111,
29145,2101 11,Z 10145,

212111,212145
ti la demande.

Fara Z.8111,Z8145,Z911 1,
29145,Z 101 11,Z 10145,

Z12111,Z12145
se monta 80 295 500
segun deseo especial

del cliente.

106 Matice M 6
CSN021401.25
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

107 Tahadlo
Zugstange - Tie rod - Tirant - Tirante

Pre28111,Z8145,Z9111,
Z9145,Z 10111, Z 10145
Z 1211 1,Z 12145s8 montuje
80 295 500 na želanie.
FUrZ81 11,Z8145, Z9111,
Z9145,Z 10111,2 10145,
Z 121 11, Z 12145wird aufWunsch
80 295 500 montiert.
80295500ismounted
forZ8111, Z8145,291 11,
Z 9145,Z 101 11,Z 10145,
Z 1211 1.212145 on requ~st.
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MECHANICKÉ OVLÁDANIE NÁSOBICA

MECHANISCHE BETATIGUNG DES DREHMOMENTWANDLERS - MECHANICAL CONTROL OF THETORQUE MULTIPUER - COMMANDE MÉCANIQUE DE MULTIPUCATEUR DU COUPLE - MANEJOMECÁNICO DE CONVERnDOR DEL PAR

2972

3456789 101112 13

133 (1)

Mechanické ovládanie násobica 2-26*80297000
Mechanische Betatigung des Drehmomentv.(andlers - Mechanical control ofthetorque multiplier - Commandemécanique de multiplicateur du couple - Manejo mecánico deconvertidordel par2

Skrutka M 8 x-20 991464
CSN021103.55 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo(3)

Tahadlo ovládania 4-10531 980 297 999
Betatigungszugstange - Control tie rod - Tirant de commande - Tirante de manejo4

Podložka 8,4 994309
CSN021702.15 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela5

Páka 531980295086
Hebel - Lever - levier - Palanca

6

Priechodka 531 980 295 036
Ubergangsstuck - Bushing - Traversée - Piezatubular

7

Závlacka 2 x 20 995033
CSN02 1781.05 Splínt - Split pin - Goupille"- Pasador8

Tahadlo úplné 531 980 297 030
Vollst. Zl.lgstange - Complete tie rod - Tirant complete - Tirante com pleto9

MatieaM6 993609
CSN021401.25 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca10

Ložisko krbu 531 980 295 095
Gelenklager - Join! bearing - Palier darticulation - Cojinete de articulacíón11

Pero4 x 4 x 12 998004
CSN301382.12 Feder - Key - Clavette - Chaveta12

Pákanásobíca 531 980297010
Drehmomentwandlerhébel - Torque multíplier !ever - Levíerde muitiplicateurdu couple - Palanca deconvertidordel par

13

Skrutka 531 980295 011
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo 14

Rukovat 531 980 295 094
Handgriff - Handle - Manette - Mango 15

Unášacli. 531980295013
Mitnehmer - Carder - Entrsineur - Arrastrador

(16)
Hriadel'úplný 17-25531 980 295 039

Welle, voilst. - Shaft assy - Arbre com plet - Árbol com pleto 17

Poistný krúžok 6 9902172222222222
CSN02 2929.02 Sicherungsring - Circlip - Circlíp - Anillo de seguridad18

Kamen 531 98029501544444 44444
Stein - Tetragonal piece - Coussinet glissant - Cuadrílateral buje19

Gul'a 531 980 295 0422222222222
Kugel - Bali - Bille - Bola 20

Cep 531 9802950622222222222
Zapfen - Pin - Axe - Perno 21

Hriader 531 980295056
Welle - Shaft - Arbre - Árbol

22

Závlacka 2 x 20 995033
CSN021781.05 Splint - Splitpin - Goupille - Pasador

377
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2 3

23 Podložka 13
CSN021702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

24 Pružina
Spring - Spring - Ressort - Resorte

25 Podložka 14
CSN021729
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

26 UnáŠ8cúplný
Mitnehmer, komplett - Complete carier - Entraineur complet
- Arrastrador completo

4

994311

531 980 295 057

994546

531 980 295 080

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 ' 1
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KAPOTOVANIE

MOTORVERKLEIDUNG - BONNET - CARÉNAGE - CAPOTAJE

305

4

56789 10 111213 14

*
83 305000

*
89305000 1

999009

9999999999

994506

26 26 26 26 26 26 26 26 26 26

994440

24 24 24 24 24 24 24 2~24 24

990990

2222222222

32

134 (1) Kapotovanie 2-68
Verkleidung - Bonnet 
Carénage - Capotaje

2 Skrutka M 8 x 25
CSN021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

3 Podložka 8
CSN02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

4 Podložka 8,4
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

5 Skrutka M 6 x 14
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

6 Vzpera zadná li 531 983 305 049
Hintere StUtze - Rearstrut - Etai arriére - Soportetrasero

99 3509 27 27 27 27 27 27 27 27 27 27

531980302127

994505

25 25 25 25 25 25 25 25 25 25

990986

13 13 13 13 13 13 13 13 13 13

531 986 302 060

-----~1

531980302126

2222222222

531 986302021

-1

993508

4444444444

7 Matica M6
CSN 02 1401.29
Mutter - Nut - Écrou Tuerca

8 Podložka 6,4
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer -- Rondelle - Arandela

9 Podložka 10,5
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

10 Skrutka M 10 x-30
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

11 Podložka iO

CSN 021740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

12 Mriežka pravá úplná
Rechte Gitter, komplett - Complete right grid - Grille drolt
com plet - Rejllla derecha completa

13 Rám pravý
Rahmen, rechts - Rightframe - Cadre drolt - Marco derecho

14 Výstuha
Ausspreizung - Sheet stlffener - Fortification - Fortificación
superior

15 Podložka
Unterlegschelbe - Botton stiffener part - Rondelle - Fertificación
inferior

16 Podložka 6
CSN021740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

17 Skrutka M 6 x 12
CSN02 1103.19
Schraube - Bolt - Vis -- Tornillo

18 Plášt horný zadný
Oberer Mantel, hinten - Upper rear bonnet part - Capot
supérieur arriére- Partetrasera superior del capó

19 Podložka
Unterlage - Strip - Rondelle - Arandela

20 Príložka
Lasche - Shim - Cale - Adaptador

21 MaticaM5
CSN021401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

22 Podložka 5
CSN02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

994443

994441

991031

994507

531 983305010

531 983305030

531 980302152

994504

666 6 6 6 666 e

2222222222

2222222222

22222 2 2 2 2 2

444 4 4 4 4 444
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23

Podložka 5,5 9945504444444444
CSN 021729.19 Unterlegscheibe - Washer - Rondelfe - Arandela24-

Tesniaca vložka 531989302016
Dichtungseinlage - Sealing insert - Caledétanchéité - Empaquetadura25

Rámravý 531983 305 040
Ráhmen link$- Leftframe - Cadre gauche - Marco izquierdo 26

Mriežka ravá úplná 531 983 305 020
Linke Gitter, komplett - Complete leftgrid - Grilfegauche complet - Rejilla izquierda completa27

Skrutka M 5 x 16 99 09864444444444
CSN 0221103.,9 Schrliube - Bolt - Vis - Torriilto28

Podložka 53, 983305074444444444
Unteriegscheibe - Washer - Rondelfe - Arandela

29

Pružina 53, 983 305 0734444444444
Feder - Spring - Ressort - Resorte

30

Kolík3 x 22 99 64344444444444
CSN 02 2,50.2

Stift - Pin - Goupilfe - Clavija31

Kolík 53, 983305 ,404444444444
Stití - Pin - Goupille - Clavija

32

MatieaM8 99351010 10 ,0 ,0 ,0 ,0 ,0 10 ,0 ,0
CSN 02 140'.29 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

33

Gumená pružina 53, 980 600 20022222..•2222L
Gummifeder -- Silentblock - Silentbloc - Amortiguador

34

Priecka zadná 53, 989302007
Hinterverbinder - Rear slat - Entretoise arriere - Tapia trasera 35

Skrutka M 8 x 22 9910085555555555
tSN021103.'9 Scnraube - Bolt - Vis - Tornilfo36

Skrutka M 8 x ,6 99101,8g88888888
CSN021103.i9 Sehraube - Bolt - Vis - Torni!lo37

Kryt úplný 531 989 302 030
Osekel, komp!ett - Completecover - Couverclecomplet - Cubierta completa38

Kryt svetlometu 531 983302 0,12222222222
Dsekel des Scheinwerfers - Headlamp cover - Cadre du phare - Cubierta de proyectoT

39

Vedenle 53,9833051204444444444
Leitung - Guide - Guidage - Gula 40

Kolík 531 983 305 0754444444444
Stlft - Pín - Goupille - Clavlja 41

MaticaM8 9935704444444444
CSN 02 ,403.29 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca42

Priehradka doiná 53, 986 302 040
Untere Trennwand - Bottom partition - Cloison inférieure - Tapia inferior43

Konzola filtra 531 983 305 003
Filterkonsole - Filter bracket - Console de filtre - Consola de filtro49

Skrutka 53, 980 302 0536666666666
Schraube - Screw - Vis - Tornillo

50

Podložka 531 983 302 0632222222222
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

51

Tesnenie 531 983 302 062222222-
Dichtung - Sealing - Garniture

531983 302 0122222
détanchéité - Empaquetadura 52

Pružná vložka 531 980 302 04520 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Federeinlage - Elastic insert - Cale élastique - Pieza de intercalar elástica53

Kryt úplný 531 983 302 020
Abdeckung, komplett - Complete cover - Capotcomplet - Cubierta completa

-------- ...----



2 3 456789 101112 13 14

54

Predná C8Stkapoty úplná 531 983 302 010
Vorderteil derVerkleidung, komplett - Com plete front bonnet part - Capot avant com plet - Parte delantera del eap6completa55

Podložka 8,4 9946394444444444
CSN02 1144.09 Unterlegseheíbe - Serrated washer - Rondelle - Arandela56

Mriežka vzduchová predná 531983 305 060
Luftgitter, vorder - Frontairgrid - Grille a airavant - Rejilla de aíre delantera57

Plášt horný úplný 531 983 305 050
Oberer MBntel, komplett - Complete upper bonnet part - Capot

531 989 305 050

supérieureomplet - Cubierta superioreompleta 58

Podložka 6,4 9944434444444444
CSN021702.19 Unterlegseheibe - Washer - Rondelle - Arandela59

Záves veka pravý 531 983 305 0801
Oeekelaufhangung, reehts - Right eover hinge - Charnieredu couverele droit - Suspensión de tapa dereeha60

Záves veka rávý 531 983305010
Oeckelaufhangung, !insk - Left eover hinge - Charniere du eouverclegauehe - Suspensi6n detapa izquierda61

Tycka 531 983 305 033

Stange - Bar - Barre - Barra 62

Závlacka 1,6 x 12
CSN02 1781.09Spl!nt - Split pin - Goupille - Pasador63

Podložka 5,3 994442
CSN02 1702.19 Unterlegseheibe - Washer - Rondelle - Arandela64

Západka 531 980302 1212222222222

Klinke - Cateh - Cliquet - Trinquette 65

Kolik3 x-16 996431
CSN022150.2 Stift - Pin - Goupille - Clavíja66

Pružina 531 980302 111

Feder - Spring - Ressort - Resorte 67

Tlacidlo zámku 531 942 362 040

Druekknopf des Sehlossas - Locl<button - Bouton-poussoir de serrure - Botón da eeradura68
Veko úplné 531 983 305 090

Oeekel komplett - Complete eover - Couverele complet - Tapa eompleta
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+l(Af'OTA PRE vyveDEft!'E PRED~ISTIcA
MOTORVERKLEIDUNGFUR AUSFUHRUNG DESVORREINIGERS - BONNET FOR LOCAnON OF

PRECLEANER - CARENAGE POURLE PRÉFlLTRE PLACÉ DESSUS· DU CAPOT - CAPÓ P~M:
COLOCAR EL PREFlLTRO

305

135 (1) Kapótaprevyvedeniepredcistica 2-74
Motorverkleidung fOr AusfOhrung des Vorreinigers - Bonnetfor
location of precieaner - Carénage,pour le préfiltre placé dessus
du capot - Capó para colocarelprefiltro

2 SkrutkaM8 x-25
CSN021103.15
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

3 Podložka 8
CSN02174O.09
Unterlegscheibe - Spring washer..,. Rondelle - Arandela

4 Podložka 8,4
CSN02 1702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

5 Skrutka M 6 x 14
CSN02 1103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

6 Vzpera zadná II
StOtze,hinten - Rearstrut - Etai arriere - Soportetrasero

7 MaticaM6
CSN021401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

8 Podložka 6,4
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

9 Podložka 10,5
CSN021702.19
Unterlegseheibe - Washer - Rondelle - Arandela

10 Skrutka MlO x 30
CSN02 1103.9
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

11 Podložka 10
CSN02 1740.09
Unter!egscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

12 Mríežka pravá úplná
Rechte Gitter, komplett - Complete rightgrid - Grille droit
compiete - Rejilla derecha completa

13 Rámpravý
Rahmen, reehte - Rightframe - Cadre droit - Mareo dereeho

14 Výstuha
Ausspreizung - Sheet stiffener - Fortifieation - Fortificación
superior

15 Podložka
Unterlage - Pad - Rondelle - Fortificación inferior

16 Podložka 6
CSN02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

17 Skrutka M 6 x 12
CSN02 1103.19
Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo

18 Plášt horný zadný
Oberer Mantel, hinten - Rear upper bonnet part - Capot
supérieur arriere - Parte trasera superior del capó

19 Podložka
Unterlage - Strip - Rondelfe- Arahdela

20 Príložka
Lasche - Shim - Cale - Adaptador

21 MatieaM5
CSN021401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

22 Podložka 5
CSN02174O.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

531980302152

531 986 302 021

1 1

5 6 7 8 9 10 1:1 12 13 14

99 4440 24 24 24 24 24 2424 24 24 24

99 4506 26 26 26 26 26 <2&26 26 26 26

990990 2 2 2 2 2 22 2 2 2

9935084444444444

99 4505 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29

994504 4444444444

990986 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13

994443 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

999009

99 4507 2:2 2 2 2 2 :2 :2 :2 2

99 1031 2 2 :2 2 2. 2 2 2 2 ;;:

993509 31 31 31 31 31 31 31 31 31 31

994441 :2 2 2 2 2 2 :2 :2 :2 2

4

83305700
89305700*

531 983 305 049 1

531 983 305 030

531 963305010 1 1 1 1

531 980302127 1 1 1 1 1

531 986 302 060 - - - - - - 1 1 1

531 980302 126 2:2 2 2 2 2 2 :2 2 :2

32
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Podložka 5.5 . 9945504444444444

CSN021729.19 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela24

Tesníaca vložka 531989 302 016

Dichtungseinlage - 5ealíng insert - Cale détanchéité - Empaquetadura25

Rámravý 531 983 305 040

Rahmen.links - Leftframe - Cadregauche - Marco izquierda 26

Mriežka ravá úplná 531983 305 020

linke Gitter. komplett - Com plete left grid - Grille gauche com plete - Reji!la izquierda com pleta27

5krutka M 5 x 16 9909684444444444

CSN 021103.19 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo
28

Kolík3 x 22 9964344444444444

CSN 022150.2 5tift - Pin - Goupille -Clavija
29

Podložka 531 983 305 0744444444444

Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela 30

Pružina 5319833050734444444444

Feder - 5pring - Ressort - Resorte 31

Kolík 531 983305 1404444444444

5tift - Pin - Goupille - Clavíja 32

MaticaM8 99351010 10 10 10 10 10 10 10 10 10

CSN021401.29 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca
33

Gumená pružina 5319806002002:22:2222:222

Gummifeder - Silentblock - Silentbloc - Amortiguador 34

Priecka zadná 531 989 302 0071 .

Hinterverbinder - Rear slat - Barreau arriere - Tapia trasera 35

Skrutka M 8 x 22 9910085555555555
CSN021103.19 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

36

SkrutkaM8 x-16 9910118888888888
CSN021103.19 Schraube - Bolt - Vis - Tomillo

31

Kryt úplný 531 983 305 780

Osekel. komplett - Com plete cover - Capot com plete - Cubierta completa38

Kryt svetlometu 531 983 302 0112222222222

Scheinwerfersabdeckung - Head lamp cover - Cadre du phare - Cubierta de proyeetor39

Vedenie 5319833051204444444444

Leitung - Guide - Guidage - Guía 40

Kolík 531 983 305 0754444444444

Stift - Pín - Goupille - Clavíja 41

MaticaM8 9935704444444444

CSN 02 1403.29 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca
42

Priehradka dolná 531986 302 040

Untere Trennwand - Bottom partitíon - Cloíson inférieure - Tapia inferiot43

Konzola filtra 531 983 305 003

Filterkonsole - Filter bracket - Console de filtre - Consola de filtro49

Skrutka 531980 302 0536666666666
Schraube - Screw - Vis - Tornillo 50

Podložka 531 983 302 0632222222222

Unterlegscheibe - Washet - Rondelle - Arandela 51

Tesnenie 531 983 302 062222222

Dichtung - Sealing - Garnituredétanchéité - Empaquetadura

531983 302 0122222

52

Pružná vložka 53198030204520 20 20 20 20 20 20 20 20 20

Federeinlege - Elesticinsert - Cale élastique - Pieza de intercalar
elástica53

Kryt úplný 531983 302 02011 11

·Deckel. komplett - Com plete cover - Couvercle com plet I - Cubierta complete

386
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54

Predná cast kapoty úplná 531983302010
Vorderteil der Motorverkleidung, komplett - Completefront bonnet part - Part avant du capot eomplete - Parte delantera delcap655

Podložka 8,4 9946394444444444
CSN021744.09 Unterlegscheibe - Springwasher - Rondelle - Arandela56

Mriežka vzduchová predná 531 983 305 060
Luftgitter, vorder - Front air guid - Grille a aír avant 11- Rejilla de aíre delantera57

Plášt horný úplný 531983 305 7501

Oberer Mantel, komplett - Complete upper bonnet part - Capot

531989305750

supérieureomplete - Cubierta superiorcompleta 58

Podložka6A 9944438888888888
CSN 021702.19 Unterlegscheíbe - Washer - Rondelle - Arandela59

Záves veka pravý 531 983 305 0802222222222
Oeekelaufhangung, rechts - Right cover hlnge - Charniere droit - Suspensí6n de tepa derecha60

Záves veka l'avý 531983305070222222222:2
Oeekelaufhangung, Iinks - Left cover hinge - Charniere gauche - Suspensi6n de tapa izquierda61

Tycka 531 983 305 7272222222222
Stange - Bar - Tige - Barra 62

Závlacka 1,6 x 12 4444444444
CSN 02 1781.09 Splint - Split pin - Goupille - Pasador63

Podložka 5,3 9944428888888888
CSN 021702.19 Unterlegseheibe - Washer - Rondelle - Arandela64

Západka 531 989302 121222222222.:
Klinke - Cateh - Cliquet - Trinquette

65

Kolík3 x 16 99 643122:2:22222:22
CSN 02 2150.2 Stift - Pín - Goupille - Clavíja66

Pružina 531 980302 11722:22222:222
Feder - Spring - Ressort - Resorte 67

Tlacidlo zámku 5319423620402222222:222:

Druckknnopf des Sehlosses - Loek button - Bouton-poussoir de serrure - 8ot6n de cerradura58
Veko pravé úplne 531 983 305 730

Oeekel reents, komplett - Complete right cover - Couvercle oreite eomplete - Tape derecha eompleta69

Lemovka 531 983 305 7221

Saumband - Border - Bordure - Ríbete da 90ma 70

Veko favé úplné 531 983 305 740

Deekellinks, komplett - Compiete left eover - Couvercie gauche complete - Tepa izquierda com pleta71

Lemovka 531 983 305 721
Saumband - Border - Bordure - Ribete de goma 72

Oržiak úplný II 531 983 305 770
Ha!ter, kompiett - Complete holder - Supporteomplete - Soporte eompleto73

Matice M 5 x 1,5 4444444444
CSN 02 1403.19 Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

74

Oržiak úplný I 531 983 305 760
Halter komplett - Com plete hoider - Supporteomptete - Soportecompleto
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KONZOLA RIADENIA
LENKUNGSKONSOLE - STEERING BRACKET - CONSOLE DE DIRECTION - CONSOL,4 DE
DIRECCIÓN

3/6

136 (1) Konzola riadenia 2-22
Lenkungskonsole - Steering bracket - Console de direction
- Consola de direcci6n

2 Priechodka 8 x 2
CSN633881.1
Verbindungstuck - Rubber grommet - Traversée - Paso

3 Podložka 13
CSN02 1702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

4 Podložka 12
CSN02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

5 Skrutka M 12 x 30
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

6 Konzola riadenia
Lenkungskonsole - Steering bracket - Console de direction
- Consola dedirección

531 984 306 510

2 3
*

4

84306500

977335

994341

994508

991054

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

2 2 2 2 2 222 2 2

2 2 2 2. 2 2 2 2 2 2

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

7 Skrutka M 8 x 16
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

8 Podložka 8
CSN021740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

9 Podložka 8,4
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

10 Kryttunelu
Tunnelabdeckung - Tunnel cover - Couvercle de tunnel - Tapa
detúnel

11 MaticaMB
CSN021401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

12 Veko
Oeckel - Cover- Couvercle - Tapa

13 Skrutka
Schraube - Bolt - Vis - Tomillo

14 Podložka 8,4
CSN02 1744.09
Unterlegscheibe - Serrated washer - Rondelle - Arandela

99 101122 22 22 22 22 22 22 22 22 22

994'506

16 16 16 16 16 16 16 16 16 16

994440

22 22 22 22 22 22 22 22 22 22

531980306013 993510

8888888888

531980306060
531 980 306 042

2222222222

994639

8888888888

15 Plech I'avý
Linkes Blech - Leftsheet - Tóle gauche - Chapa izquierda

16 Skrutka M 6 x 12
CSN02 1103.19
Schraube - Bolt - Vis -- Tornillo

17 Priecka
Verteilung - Bracket interconnection - Transversale - Tapia

18 Konzola I'avá
linke Konsole - LH bracket - Console gauche - Consola
izquierda

19 Podložka 6
CSN 021740.09
Unterlegscheibe - Sprlng washer - Rondelle - Arandela

20 MaticaM6
CSN021401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

21 Konzola pravá
Rechte Konsoie - Right bracket - Console droite - Consola
derecha

531 980 306 090

990986

531 984 406 040

531 980306021

994505

993509

531 980306015

4 4 4 4 444 4 4 4

4444444 4 4 4

444 444 4 4 4 4

389
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22 Plechpravý
Rechtes Blech - Right sheet - Tále droite - Chapa derecha

PreZ 14145aZ 16145sa montuje 84 306 500 naželanie.
FurZ 14145undZ 16145wirdaufWunsch84 306 5OOmontiert.
84 306 5OOisfittedforZ 14145andZ 16145ouoptional.
Enoption on monte sur Z 14145er Z 16145le groupe 84 306 500.
ParaZ 14145a Z 16145se monta 84 306 500al pedidoespecia\.

5 6 7 8 9 10 11 12 13 142 3 4

531 980 306 080 1 1 111111

+OTEPLENIE KONZOLY RIAOENIA
WÁRMEISOLlERUNG VON KONSOLE OER LENKU NG - STEERING BRACKET ISOLATION
-ISOLANY OE CONSOLE OE LA OIRECTION - AISLAMIENTO OE CONSOLA OE OIRECCIÓN

234

137 (1) Dteplenie konzoly riadenia 531 980 306 200
- Warmeisolierung \/on Konsole der Lenkung - Steering bracket
isolation - lsolant de console de le dir6ction - Aislamiento de
consola de direcci6n

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

111111

391
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+OOHLUCNENIE KONZOLY RIAOENIA

LÁRMOAMPFUNGOER LENKUNGSKONSOLE - NOISE EUMINATIONOF STEERING BRACKET

- ÉUMINATION OE BRUIT OE LA CONSOLE OE DIREcnON - EUMINACIÓN DELRUIDO OE LA
CONSOLA OE OIRECCIÓN

306

531984 306 510

l' 1

2 2 2 2 2 2 2 222

2 2 2 2 2 2 2 ~. 2 2

5 6 7 8 9 10 11 1213 14

22 2 2'22 2 2 :1 2

991054

994508

99 4341

977335

4

80306500

32

138 (1) Odhlucnená konzola 2-35 *
Uirmgediímpfte Konsole - Noiseeliminated braeket
- Elimination de bruit de la eonsole de direction - Eliminaeión del
ruído de la consola de dirección

2 Prieehodka 8 x 2
CSN63 3881.1
Verbindungsstuck - Interconnecting soeket - Traversée - Paso

3 Podložka 13
CSN02 1702.19
Unterlegseheibe - Washer - Rondelle - Arandela

4 Podložka 12
CSN02 1740.09
Unterlegscheibe _.Washer - Rondelle - Arandela

5 Skrutka M 12 x 30
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

6 Konzola riadenia
Lenkungskonsole - Steering bracket - Console de direction
- Consola de dirección

99101115 15.15 15 15 15 15 15 15 15

994506

16 16 16 16 16 16 16 15 16 16

994440

22 22 22 22 22 22 22 22 22 22

531 980306610 531980306660
531 980 306 042

:222222:2:22:2

994639

8888888888

990986

4444444444

531980306650
531980306030993510

8888888888

*

80306590

531 980 306 580
993509

4444444444

7 Odhlucnený plech konzoly
Uirmgediimpftes Konsoleblech - Noisa eliminated sheet - Tóle
de la console privée de bruit - Chapa de la consola desprovecha
de ruído

8 SkrutkaM8 x 16
CSN02 1103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

9 Podložka 8
CSN 02 1740.09
Unterlegscheibe - Washer·- Rondelle - Arandela

10 Podložka 8,4
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

11 Kryt tunelu
Tunnelabdeckung - Tunnel cover - Couvercle de tunnel - Tapa
detúnel

12 Veko
Deekel - Cover - Couvercle - Tapa

13 Skrutka
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

14 Podložka 8,4
CSN02 1744.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

15 SkrutkaM 16 x 12
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

16 Kryt
Abdeckung - Cover - Couvercle - Tapa

17 Priecka
Leiste - Slat - Barreau - Tapia

18 MaticaM8
CSN02 1401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

19 Krytodhlucnený
Liírmgediímpfter Decke! - Noise eliminated cover - Couverele
privé de bru it - Tapa desproveeha de ruído

20 Kryt
Deckel - Cover - Couvercle - Tapa

21 MaticaM6
tSN 02 1401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

* 80306710

393
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Podložka 6 9945054444444444

CSN 02 1.740.09 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela(23)

Umiestnenie hlukovej prepážky 24-34..80306620
Li:irmverteilungsstelle - Noise partition location - Emplacement de la cloison contre bruit - Emplazamiento de tabique contraruido24

Hluková prepážka II.
"80306630

Liirmverteilung - Noise partition - Cloison contre bru;t - Tabique contra ruído25

Prepážka 531980306670

Verteilung - Partition - Cloison - Tabique 26

TesnenieV. 531980306537

Dichtung - Gasket - Garniture détanchéité - Empaquetadura 27

TesnenieVI. 531 980306538

Dichtung - Gasket - Garniture détanchéité - Empaquetadura 28

TesnenieVl1. 531 980306539

Dichtung - Gasket - Garniture détanchéité - Empaquetadura 29

SkrutkaM6 x 12 9909864444444444

CSN 02 1103.19 Schraube - Bolt - Vis - Tornillo30

Podložka 6 9945054444444444

CSN 02 1740.09 Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela
31

Prí!ožka 531 980 306 560

Lasche - Adapter - Cale - Adaptador 32

Prí!ožka ravá
"80306720

Lasche, Iinks - Adapter, left - Cale gauche - Adaptador, izquierda33

MaticaM6 9935094444444444

CSN 02 1401.29. Mutter -' Nut - Ecrou - Tuerca34

Príložka
"80306570

Lasche - Adaptar - Cale - Adaptador <jF

Kryt 531980306640
.,,,,,0

Abdeckung - Guard - Couvercle - Tapa



+KAPOTOVANIE .

MOTORHAUBE - ENGINE BONNET - CARÉNAGE - CAPOTAJE

308

4 4 A 4 4 4 4 - - ~

5 6 7 8 9 JO 11 12 13 14

993570

4

* 83308 000
* 87308000

531 986 302 040

3

2

Kapotovanie 2-62
Motorhaube - Engine bonnet - Carénage
- Capotaje

Prepážkadolná
Untere Verteilung - Sottom partit'íon - Cloison inférieure - Tapia
inferior

3 MaticaM8
CSN02 1403.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

2

139 (1)

4 Kolík
Stift - Pin - Goupille - Clavíja

5 Vedenie
Fuhrung - Guide - Guidage - Guía

6 Kryt úplný
Deekel, komplett - Cover com plete - Capot com plet - Cubierta
eompleta

7 Skrutka M 8 x 16
CSN021103.19
Sehraube - Bolt - Vis - Tornillo

8 Prieckazadná
Hintere Leiste - Rear braee - Barreau arriere - Tapia trasera

9 Skrutka
Sehraube - Screw - Vis - Tornillo

531983305075

531 983305120

531 989 302 030

991011

531 989 302 007

5065330.0

4 4 4 4 4 4 4

44444 44- - -

8 8 8 8 8 88- - -

2 222 222

11

10

99 4506 26 26 26 26 26 26 26 - - -

99 1008 5 5 5 5 5 5 5 - - -

4 4 4 4 4 4 4

18 18 18 18 18 18 18

5065331.0

531 980 302 045

531 983303 020 1 - - --

Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela
Pružná vložka
Elastische Einlage - Elastie insert - Caleélastique - Piezade
intereelar elástica

12 Kryt úplný
Abdeckung, komplett - Complete cover - Cepot com plet
- Cubíerta com pleta

13 Podložka 8
CSN 021740.09
Unterlegseheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

14 Skrutka M 8 x 22
CSN021103.19
Sehraube - Boit - Vis - Tornillo

9946394444444---

531 980302053 4 4 4 4 4 4 4 -

531 983 303 040 1 - - -15 Predná cast kapoty úplná
Vorderteil der Motorhaube, komplett - Engine bonnetfront part
- Part avant du capot com plete - Parte delantera de la cubierta
completa

16 Podložka 8,4
CSN021744.09
Unterlegseheibe - Washer - Rondelle - Arandela

17 Skrutka
Sehraube - Serew - Vis - Tornillo

18 Mriežkavzduehová predná 531983305060
Luftgítter, vorder - Front aír grid - Grille a aír <'lvant II - Rejilla de
aire delantera

99 4505 25 25 25 25 25 25 25 - - -

99 3509 27 27 27 27 27 27 27 - - -

19 Podložka 6
CSN02 1740.09
Unterlegseheíbe - Spring washer - Rondelle - Arandela

20 Matica M6
CSN02 1401.29
Mutter - Nut - Éerou - Tuerea

21 Plášt horný úpJný 531 983 305 050
Oberdeekel, komplett - Complete uppereover - Capot supérieur 531 989305 050
eomplet - Cubierta superior com pleta

22 Podložka 5,3
CSN02 1702.19
Unterlegseheibe - Washer - Rondelle - Arandela

23 Závlacka 1,6 x 12
CSN02 1781.09
Splint - Split pín - Goupille - Pasador

994442

, - - -
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4 56789 10 1112 13 14

531 983 305 033

---
994443

4444444

531983305080

1---

531 983 305 070

1---

994309

24 24 24 24 24 24 24 ---

991009

9999999---2 3

24 Tycka
Stange - Stick - Tige - Barra

25 Podložka 6,4
CSN021702.19
Unterlegscheibe - Washer ..,Rondelle - Arandela

26 Záves veka pravý
Deckelaufhangung, rechts - Right cover hinge - Charniere droit
- Suspensión de tapa derecha

27 Závesvekafavý
Deckelaufhangung, Iinks - Left cover t,inge -<:;harniere gauche
- Suspensión detapa izquierda .

28 Podložka 8,4
CSN02 1702.15
Unterlegscheibe - Washer - Rondel!e - Arandela

29 Skrutka M 8 x 25
CSN021103.19
Schraube - Bolt.., Vis - Tornil\o

30 Veko úplné 531 983305090
Deckel, komplett - Complete cover -'"CouY!;lrclecom plet - Tapa
completa

31 Západka 531 980302 121
K!inke - Catch - Cliquet - Trinquette'

32 Kolík3 x 16 996431
CSN02 2150.2
Stift - Pin - Goupille - Clavija

1 - - -

33 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

34 Tlacidlo zámku
Druckknopf - Lock push button - Bouton-poussoir de serrure
- Botón de cerradura

35 Podložka 6,4
CSN021702.19
Unteriegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

36 Vzpera zadná II.
Strebe, hinten - Rear strut - Étai arriere - Soporte trasero

37 Skrutka M 6 x 14
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

38 Skrutka M 10 x 30
CSN02 '1103.1g
Schraube - Bo!t - Vis - Tornillo

39 Podložka 10
CSN021740.09
Unter!egscheibe - Spring washer .- Rondeile - Arandela

40 Podložka 10,5
CSN021702.19
Untertegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

41 Mriežka pravá úplná
Gitter, rechts, komplett - Complete right grid - Grille droit
com plete - Rejilla derecha com pleta

42 Rám pravý
Rahmen, rechts - Rightframe - Cadre droit - Marco derecho

43 Výstuha
Ausspreizung - Stiffener - Fortification - Fortificación superior

44 Podložka
Unterlegscheibe - Pad - Rondelle - Arandela

45 Skrutka M 6 x 12
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

46 Plášt horný zadný
Oberdeckel, hinten - Rear top cover - Capot supérieur arriere
- Cubierta superiortrasera

47 Podložka
Unterlegscheibe - Pad - Rondelle - Arandela

48 Príložka
Lasche - Shim - Cale - Adaptador

49 Tesniaca vložka
Dichtungseinlage - Sealing insert - Caledétanchéité
- Empaquetadura

531 980302 117

531 942362040

994443 6 6 6 6 6 6 6 - - -

531 983305049

9909902222222

991031 2 2 2 2 2 2 2- - -

99 4507 2 2 2 2 2 2 2 - - -

994441 2 2 2 2 2 2 2 - - -

531983305010 1 - - -

531 983308030

531 980 302 152

531 980302127

990986 13 13 13 13 13 13 13

531986302060 i - - -

531 980302 126 2 2 2 2 2 2 2

531 986302021

531 989302016
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531 983305074 4444444

531 983 305 073

4444444-
531 983305 140

4444444-

993510

10 10 10 10 10 10 10

531 980600200

2222222

531 983 305 003
993508

4444444 ---

1

4 4 4 4 4 44- - -

4 - - -4 4 4

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

996434

990968

4

531 983 308 040

531 983 305 020

2 3

50 Rámfavý
Rahmen, links - Leftframe - Cadre gauche - Marco izquierdo

51 Mriežka favá úplná
Gitter, Iinks, komplett - Complete left grid - Grille gauche
com plete - Rejilla izquierda com pleta

52 Skrutka M 5 x 16
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

53 Kolik3 x 22
CSN02 2150.2
Stift - Pin - Goupille - Clavija

54 Podložka
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

55 Pružina
Feder - Spring - Ressort - Resorte

56 Kolik
Stift - Pín - Goupille - Clavija

57 MatícaM8
tSN021401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

58 Gumená pružina
Gummifeder - Silentblock - Silentbloc - Amortíguador

59 Konzolafíltra
Filterkonsole- Filter bracket - Console defiltre - Consola de
filtre

60 MaticaM5
CSN02 1401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

61

62

140 (1)

2

3

4

5

6

Podložka 5
CSN02 1740.09
Unterlegscheibe - Spring washer - Rondelle - Arandela

Podložka 5,5
CSN021729.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

Kapotovanie 2-62
Motorhaube - Engine honnat - Carénage - Capotaje

Prepážkadolná
Untere Verteilung - Sottom partition - Cloison inférieure - Tapla
inferior

MatícaM8
CSN021403.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

Kolík
Stift - Pín - Goupilla - Clavija

Vedeníe
Fi.ihrung - Guíde - Guidage - Guía

Kryt úplný
Oeckel, komplett - Complete cover - Capot complet - Cublerta
completa

994504

994550

* 89308000

531 986302040

993570

531 983305075

531 983305 120

531 989302030

4 4 4 4 4 44- - -

444 4 4 4 4 - - -

- - - - - - 444 4

444 4

444 4

7 Skrutka M 8 x 16
CSN021103.19
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

8 Prleckazadná
Hlntere Leiste - Rear brace - Barreau arriere - Tapla trasera

9 Skrutka
Schraube - Screw - Vis - Tornillo

991011

531 989 302 007

5065330.0

- - ~ - - - 888 8

2 2 2 2

10 Podložka
Unterlegschelbe - Washer - Rondelle - Arandela

11 Pružnávložka
Elastische Elniage - Elastic insert - Caleélastique - Piezade
'íntercalar elástíea

12 Kryt úplný
Abdeckung, komplett - Complete cover - Capot complet
- Cubierta com pleta .

13 Podložka 8
CSN021740.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

5065331.0

531980 302 045

531 983 303 020

994506

4 444

18 18 18 18

- - - - - - 1

- - - ~ - -26262626
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2 3 4 5 B 7 8 9,0" ,2,3,4

,4 SkrutkaM8 x 22 99,008 - -5 5 5 5
CSN02 ,,03.,9
Schraube - Bolt - Vis - Tornilfo

,5 Predná CBstkapoty úplná 53,983 302 0,0 - - - - - -
Vorderteil der Motorhaube, komplett - Com plete engíne bonnet
front part - Part avant du capot complete - Parte delantera de la
cubierta completa

; 6 Podložka 8,4 99 4639 - - - - - - 4 4 4 4
CSN02 1744.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

17 Skrutka 53, 980302053 - - - - - - 4 4 4 4
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo

,8 Mriežka vzduchová predná 53, 983 305 060 - - - - - -
luftgitter, vooder - Front air grid - Grille a aír avant II - Rejilla de
alre delantera

,9 Podložka 6 994505 - - - - - - 25 25 25 25
CSN 02 ,740.09
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

20 Matica M 6 99 3509 - - - - - - 27 27 27 27
tSN 02 1401.29
Mutter - Nut - Écrou - Tuerca

2, Plášt horný úplný 531 989 305 050
Oberdeckel, komplett - Complete upper cover - Capot supérieur
complet - Cubierta superior com pleta

22 Podložka 5,3 99 4442
CSN02 1702.19
Unterlegscheíbe - Washer - Rondelle - Arandela

23 Závlacka, ,6 x 12
CSN02 178'.09
Spiint - Split pin - Goupille - Pasador

24 Tycka 531983305033
Stange - Stick - Tige - Barra

25 Podložka6,4 99 4443
CSN02 ,702.,9
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

26 Záves veka pravý 531 983 305 080
Deckelaufhangung, rechts - Righ cover hinge - Charni!~redroit
- Sllspensi6n oe tape derecha

27 Záves veka favý 531 983 305 070
Deckelaufhangung, !inks - Let! cover hinge - Charniere gauche
_.Suspensi6n oe tapa izquierda

28 Podložka 8,4 99 4309
CSN02'702.'9
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

29 Skrutka M 8 x 25 99 1009
CSN021103.,9
Schraube - Boit - Vis - Tornilio

30 Veko úplné 531983 305 090
Deckel, komplett - Complete cover - Couvercle complet - Tapa
completa

31 Západka 53, 98030212,
Klinke - Catch - Cliquet - Trinquette

32 Kolík3 x ,6 99 643,
éSN022150.2
Stift - Pín - Goupille - Clavíja

33 Pružina 53, 980 302 1,7
Spring - Sprign - Ressort - Resorte

34 Tlacidlozámku 53,942362040
Druckknopf - Lock push button - Bouton-poussoir de serrure
- Botén de cerradura

>35 Podložka 6,4 99 4443
CSN021102.19
Unterlegscheibe - Washer - Rondelle - Arandela

36 Vzpera zadná II. 53, 983 305 049
Strebe, hinten - Rearstrut - Étaí arriere - Soperte trasero

37 Skrutka M 6 x 14 99 0990
CSN02 1103.29
Schraube - Bolt - Vis - Tornillo
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- - - - - - 4 4 4 4

- - - - - - 1

- - - - - - 1

- - - - - - 24 24 24 24

- - - - - - 9 9 9 9

- - - - - - 66 6 6

- - - - - - 2 2 2 2


